
Eiropas Parlamenta un Padomes 2000. gada 23. oktobra direktīva 2000/60/EC, kas nosaka struktūru Eiropas Kopienas rīcībai ūdeņu aizsardzības politikas jomā

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 175 (1) pantu, 

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 
,

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu
, 

ņemot vērā Reģionu komitejas atzinumu
,

rīkojoties saskaņā ar Līguma 251. pantā izklāstīto procedūru
 un ņemot vērā apvienoto tekstu, kuru 2000. gada 18. jūlijā apstiprinājusi Samierināšanas komiteja,

tā ka

(1) Ūdens nav parasts komerciāls produkts, bet drīzāk mantojums, kurš jāaizsargā, jāsaglabā un ar kuru jārīkojas kā ar mantojumu.

(2) Secinājumos, ko izdarīja 1988. gadā Frankfurtē notikušajā ministru seminārā par Kopienas ūdens politiku, tika īpaši uzsvērta vajadzība [izstrādāt] Kopienas likumdošanu, kas attiektos uz [ūdens] ekoloģisko kvalitāti. Padome ar 1988. gada 28. jūnija rezolūciju
 uzdeva Komisijai iesniegt priekšlikumus par to, kā uzlabot Kopienas virszemes ūdeņu ekoloģisko kvalitāti. 

(3) Deklarācijā, ko pieņēma 1991. gadā Hāgā notikušajā ministru semināra par pazemes ūdeņiem, tika atzīts, ka jārīkojas, lai novērstu saldūdeņu kvalitātes un kvantitātes pasliktināšanos ilgā laika posmā, un pieprasīts [izstrādāt] līdz 2000. gadam īstenojamu rīcības programmu, kuras mērķi būtu saldūdens resursu ilgtspējīga apsaimniekošana un aizsardzība. 1992. gada 25. februāra rezolūcijā
 un 1995. gada 20. februāra rezolūcijā
 Padome pieprasīja kopējās saldūdens aizsardzības politikas ietvaros [izstrādāt] rīcības programmu pazemes ūdeņiem un no jauna izskatīt Padomes 1979. gada 17. decembra Direktīvu par pazemes ūdeņu aizsardzību pret zināmu bīstamo vielu radīto piesārņojumu
. 

(4) Kopienas ūdeņi tiek pakļauti arvien lielākai slodzei, ko rada pastāvīgi pieaugošais pieprasījums pēc jebkuriem nolūkiem izmantojama labas kvalitātes ūdens pietiekamos daudzumos. 1995. gada 10. novembrī Eiropas Vides aģentūra ziņojumā “Vide Eiropas Savienībā – 1995” sniedza jaunākos datus par vides stāvokli, kas apliecināja, ka jārīkojas, lai aizsargātu gan Kopienas ūdeņu kvalitāti, gan kvantitāti. 

(5) 1995. gada 18. decembrī Padome pieņēma secinājumus, kuros cita starpā prasīja izstrādāt jaunu struktūrdirektīvu, kura noteiktu pamatprincipus ilgtspējīgai ūdens politikai Eiropas Savienībā, un aicināja Komisiju sagatavot priekšlikumu. 

(6) 1996. gada 21. februārī Komisija pieņēma Eiropas Parlamentam un Padomei adresētu Paziņojumu par Eiropas Kopienas ūdens politiku, kurā izklāstīja Kopienas ūdens politikas principus. 

(7) 1996. gada 9. septembrī Komisija iepazīstināja ar projektu Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmumam par rīcības programmu pazemes ūdeņu integrētai aizsardzībai un apsaimniekošanai1. Šajā projektā Komisija norādīja, ka ir jānosaka saldūdeņu ieguves regulēšanas kārtība un saldūdeņu kvalitātes un kvantitātes monitoringa procedūra. 

(8) 1995. gada 29. maijā Komisija pieņēma Paziņojumu Eiropas Parlamentam un Padomei par mitrāju saprātīgu izmantošanu un aizsardzību, kurā atzīmēja mitrāju lielo nozīmi ūdens resursu aizsardzībā. 

(9) Ir jāizstrādā integrēta Kopienas politika ūdens jomā. 

(10)  1996. gada 25. jūnijā Padome, 1996. gada 19. septembrī Reģionu komiteja, 1996. gada 19. septembrī Ekonomikas un sociālo lietu komiteja, bet 1996. gada 23. oktobrī Eiropas Parlaments pieprasīja Komisijai sagatavot projektu Padomes Direktīvai, kas noteiktu pamatus Eiropas politikai ūdens jomā. 

(11)  Kā noteikts Līguma 174. pantā, Kopienas politika vides jomā ir palīdzēt sasniegt šādus mērķus: saglabāt, aizsargāt un uzlabot vides kvalitāti un apdomīgi un racionāli izmantot dabas resursus; šī politika pamatojas uz piesardzības principu un uz principiem, [kas nosaka], ka jāveic preventīvas darbības ka kaitējums videi pirmām kārtām jānovērš tā rašanās vietā un ka piesārņotājam jāmaksā [par nodarīto postu]. 

(12)  Saskaņā ar Līguma 174. pantu, Kopiena vides politikas izstrādē ņem vērā pieejamos zinātniskos un tehniskos datus, vides apstākļus dažādos Kopienas reģionos, vienotu Kopienas ekonomisko un sociālo attīstību un tās reģionu līdzsvarotu attīstību, kā arī iespējamos ieguvumus un izmaksas darbības vai bezdarbības gadījumā. 

(13) Kopienai raksturīgi atšķirīgi apstākļi un vajadzības, tāpēc arī risinājumiem jābūt dažādiem un specifiskiem. Šī daudzveidība jāņem vērā plānojot un īstenojot pasākumus, kuru mērķis ir nodrošināt ūdens aizsardzību un ilgtspējīgu izmantošanu upes sateces baseina ietvaros. Lēmumi jāpieņem cik vien iespējams tuvu vietām, kur ūdens tiek izmantots vai tiek ietekmēts [tā stāvoklis]. Pirmām kārtām jārīkojas atbildīgajai dalībvalstij, izstrādājot tādas pasākumu programmas, kas atbilst reģionālajiem un vietējiem apstākļiem. 

(14)  Šās direktīvas panākumi ir atkarīgi no ciešas sadarbības un vienotas rīcības Kopienas, dalībvalstu un vietējā līmenī, kā arī no plašas sabiedrības, ieskaitot ūdens lietotājus, informēšanas, iesaistīšanās un līdzdalības konsultācijās. 

(15) Ūdens apgāde ir pakalpojums, kurā ieinteresēta visa sabiedrība, kā noteikts Komisijas Paziņojumā par pakalpojumiem, kuros Eiropā ieinteresēta visa sabiedrība2. 

(16) Ir nepieciešams turpināt ūdens aizsardzības un ilgtspējīgas ūdenssaimniecības jautājumu integrāciju tādās Kopienas politikas jomās kā enerģētika, transports, lauksaimniecība, zivsaimniecība, reģionālā politika un tūrisms. Šai direktīvai jābūt par pamatu ilgstošam dialogam un tādu stratēģiju izstrādei, kas paredzētas tālākai dažādu politikas jomu integrācijai. Šī direktīva var dod nozīmīgu ieguldījumu arī citās dalībvalstu sadarbības jomās, to skaitā Eiropas telpiskās attīstības perspektīvā. 

(17)  [Veidojot] efektīvu un saskaņotu ūdens politiku, jāņem vērā piekrastes un grīvlīču (estuāru) tuvumā vai arī līčos un samērā noslēgtās jūrās sastopamo ūdens ekosistēmu jutība, jo minēto ūdeņu līdzsvaru būtiski ietekmē tajos ieplūstošo sauszemes ūdeņu kvalitāte. Ūdens stāvokļa aizsardzība upes sateces baseinā nodrošinās ekonomiskus ieguvumus, jo tā dos ieguldījumu zivju populāciju, to skaitā zivju piekrastes populāciju saglabāšanā.

(18) Kopienas ūdens politikai nepieciešama caurskatāma, efektīva un saskaņota juridiskā bāze. Kopienai jānodrošina kopīgi principi un visaptverošs pamats darbībai. Šai direktīvai jāpiedāvā šāds pamats, kā arī jākoordinē, jāintegrē un – tālākā nākotnē – plašāk jāattīsta vispārējie principi un struktūras, kas paredzētas Kopienas ūdeņu aizsardzībai un ilgtspējīgai izmantošanai saskaņā ar subsidiaritātes principu. 

(19) Šās direktīvas mērķis ir saglabāt un uzlabot Kopienas ūdens vidi. Šis nolūks ir tieši saistīts ar attiecīgo ūdeņu kvalitāti. Lai nodrošinātu labu ūdens kvalitāti, nepieciešams kontrolēt arī [tā] kvantitāti, tāpēc jānosaka arī kvantitātes [kontroles] pasākumi, kas kalpo mērķim nodrošināt labu [ūdens] kvalitāti. 

(20) Pazemes ūdeņu kompleksa kvantitatīvais stāvoklis var ietekmēt virszemes ūdeņu un ar šo kompleksu saistīto sauszemes ekosistēmu ekoloģisko kvalitāti. 

(21) Kopiena un dalībvalstis ir pievienojušās dažādiem starptautiskiem nolīgumiem, kas nosaka būtiskus pienākumus jūras ūdeņu aizsardzībai pret piesārņojumu, piemēram, Konvencijai par Baltijas jūras vides aizsardzību, kas parakstīta Helsinkos 1992. gada 9. aprīlī un pieņemta ar Padomes Lēmumu 94/157/EC1, Konvencijai par Atlantijas okeāna ziemeļaustrumu daļas vides aizsardzību, kas parakstīta Parīzē 1992. gada 22. septembrī un pieņemta ar Padomes Lēmumu 98/249/EC2, Konvencijai par Vidusjūras aizsardzību pret piesārņojumu, kas parakstīta Barselonā 1976. gada 16. februārī un pieņemta ar Padomes Lēmumu 77/585/EC3, un Konvencijai par Vidusjūras aizsardzību pret piesārņojumu, ko rada sauszemes avoti, kas parakstīta Atēnās 1980. gada 17. maijā un pieņemta ar Padomes lēmumu 83/101/EEC4. Šās direktīvas uzdevums ir veicināt to, lai Kopiena un dalībvalstis izpildītu [minēto dokumentu noteiktās] saistības.

(22)  Šās direktīvas uzdevums ir sekmēt bīstamo vielu emisijas ūdenī pakāpenisku samazināšanos. 

(23) Lai saskaņotu dalībvalstu centienus uzlabot Kopienas ūdeņu kvantitātes un kvalitātes aizsardzību, lai veicinātu ilgtspējīgu ūdens izmantošanu, lai sekmētu robežas šķērsojošo ūdeņu problēmu risināšanu, lai aizsargātu ūdens ekosistēmas un no tām tieši atkarīgās sauszemes ekosistēmas un mitrājus un lai nodrošinātu un attīstītu Kopienas ūdeņu iespējamos izmantošanas veidus, ir nepieciešami kopēji principi.

(24) Laba ūdens kvalitāte palīdzēs nodrošināt iedzīvotāju apgādi ar dzeramo ūdeni. 

(25) Ir jāizstrādā vienots ūdens stāvokļa skaidrojums, kas attiektos gan uz ūdens kvalitāti, gan uz tā kvantitāti, ja tas nepieciešams vides aizsardzības nolūkiem. Ir jānosaka vides kvalitātes mērķi, lai nodrošinātu, ka visā Kopienā virszemes un pazemes ūdeņi sasniedz labu stāvokli un ka ūdens stāvokļa pasliktināšanās ir novērsta Kopienas līmenī. 

(26)  Dalībvalstis cenšas sasniegt vismaz labu ūdens stāvokli, integrētu pasākumu programmu ietvaros nosakot un īstenojot nepieciešamos pasākumus un ņemot vērā pastāvošās Kopienas prasības. Ja ūdens stāvoklis jau ir labs, tas ir jāuztur šādā līmenī. Pazemes ūdeņiem ne vien jāsasniedz labs stāvoklis, bet arī jākonstatē un jāaptur ikviena ilgstoša jebkādas piesārņojošas vielas koncentrācijas palielināšanās tendence. 

(27) Šās direktīvas galīgie mērķi ir panākt prioritāro bīstamo vielu izskaušanu un sekmēt to, lai dabā sastopamo vielu koncentrācijas jūras vidē būtu tuvas to fona līmenim. 

(28) Virszemes un pazemes ūdeņi faktiski pieder pie atjaunojamajiem dabas resursiem; lai nodrošinātu labu pazemes ūdeņu stāvokli, jāsāk rīkoties tūlīt pēc piesārņojuma problēmas rašanās un jānodrošina stabila aizsardzības pasākumu plānošana ilgam laika posmam, ņemot vērā laiku, kas nepieciešams pazemes ūdeņu resursu dabīgai izveidei un papildināšanai. Uzlabojumiem nepieciešamais laiks jāņem vērā nosakot pasākumus, lai sasniegtu labu pazemes ūdeņu stāvokli un novērstu jebkuru nozīmīgu un ilgstošu piesārņojošo vielu koncentrācijas palielināšanās tendenci pazemes ūdeņos. 

(29)  Pasākumus programmu, kas izstrādāta, lai sasniegtu šajā direktīvā noteiktos mērķus, dalībvalstis var īstenot pa posmiem, tādējādi sadalot īstenošanas izmaksas. 

(30)  Lai nodrošinātu pilnīgu un konsekventu šās direktīvas īstenošanu, jebkurus tās noteiktos termiņus pagarināt var tikai balstoties uz atbilstošiem, pamatotiem un skaidri saprotamiem kritērijiem; šāda pagarinājuma cēloņus dalībvalstis izklāsta upes sateces baseina apsaimniekošanas plānā. 

(31)  Ja ūdeņu objekts vai komplekss ir tādā mērā pakļauts antropogēnas darbības ietekmei vai ja tā dabīgais stāvoklis ir tāds, ka labu stāvokli sasniegt nav iespējams vai arī tas būtu pārmērīgi dārgi, var noteikt mazāk ambiciozus vides kvalitātes mērķus, balstoties uz atbilstošiem, pamatotiem un skaidri saprotamiem kritērijiem, vienlaikus veicot visus iespējamos pasākumus, lai novērstu jebkādu ūdens stāvokļa turpmāku pasliktināšanos. 

(32)  Pastāvot īpašiem apstākļiem, ir pieļaujamas atkāpes no prasības novērst tālāku pasliktināšanos vai sasniegt labu [ūdens] stāvokli: ja pasliktināšanos nenovērš vai labu stāvokli nesasniedz neparedzētu vai ārkārtēju apstākļu, piemēram, plūdu vai sausuma, dēļ vai ja tas notiek īpaši svarīgu sabiedrības interešu dēļ, vai virszemes ūdeņu objekta fizikālo īpašību tālāku modifikāciju vai pazemes ūdeņu kompleksa resursu izmaiņu dēļ, ja tiek veikti visi iespējamie pasākumi, lai samazinātu negatīvo ietekmi uz ūdens stāvokli. 

(33)  Mērķis - sasniegt labu ūdens stāvokli – nosakāms visiem upes sateces baseiniem, lai nodrošinātu vienai ekoloģiskajai, hidroloģiskajai un hidroģeoloģiskajai sistēmai piederošajiem virszemes un pazemes ūdeņiem paredzēto pasākumu koordināciju. 

(34) Lai nodrošinātu vides aizsardzību, ir vairāk jāintegrē jautājumus, kas saistīti  gan ar virszemes, gan ar pazemes ūdeņu kvalitāti un kvantitāti, ņemot vērā ūdeņu dabīgo plūsmu ūdens aprites ciklā. 

(35)  Upes sateces baseinā, kurā ūdens izmantošana vai izraisīt pārrobežu pārneses problēmas, jākoordinē visam upes sateces baseina apgabalam [izvirzītās] prasības sasniegt saskaņā ar šo direktīvu noteiktos vides kvalitātes mērķus un jo īpaši visas pasākumu programmas. Ja upes sateces baseins sniedzas pāri Kopienas robežām, dalībvalstis cenšas koordinēt nepieciešamo sadarbību ar atbilstošajām valstīm, kas nav Eiropas Savienības locekles. Šās direktīvas uzdevums ir sekmēt tādu Kopienas saistību izpildi, kas noteiktas starptautiskās konvencijās par ūdens aizsardzību un ūdenssaimniecību, konkrēti, Apvienoto Nāciju Konvencijā par robežu šķērsojošo ūdensteču un starptautisko ezeru aizsardzību un izmantošanu, kas pieņemta ar Padomes Lēmumu 95/308/EC1, un jebkādos turpmākos nolīgumos par minētās konvencijas piemērošanu. 
(36) Ir jāveic analīze par upes sateces baseina raksturīgajām iezīmēm un cilvēka darbības ietekmi šajā baseinā, kā arī ūdens izmantošanas ekonomiskā analīze. Visā Kopienā dalībvalstīm jāveic sistemātisks ūdens stāvokļa izmaiņu monitorings, nodrošinot iegūto datu salīdzināmību. Minētā informācija ir nepieciešama kā drošs pamats tādu pasākumu programmu izstrādei, kuras paredzētas saskaņā ar šo direktīvu noteikto mērķu sasniegšanai. 
(37) Dalībvalstīm jānosaka dzeramā ūdens ieguvei izmantotie ūdeņi un jānodrošina atbilstība Padomes 1980. gada 15. jūlija Direktīvai 80/778/EEC par cilvēku patēriņam paredzētā ūdens kvalitāti2. 
(38) Kā vienu no pasākumu programmas elementiem dalībvalstis var izmantot ekonomiskos līdzekļus. Ir jāievēro princips segt izmaksas pakalpojumiem, kurus nodrošina ūdens izmantošana, to skaitā vides [postījumu] un resursu [noplicināšanas] izmaksas, kas saistītas ar kaitējumu ūdens videi vai negatīvu ietekmi uz to, atbilstoši principam piesārņotājs maksā. Lai ievērotu izmaksu segšanas principu, būs nepieciešams veikt šādu pakalpojumu ekonomisko analīzi, kura pamatotos uz prognozēm par ūdens pieprasījumu un piedāvājumu upes sateces baseina apgabalā ilgā laika posmā. 
(39) Ir jānovērš un jāsamazina tādu negadījumu ietekmi, kas izraisa nejaušu ūdens piesārņojumu. Pasākumu programmā jāiekļauj šāda mērķa sasniegšanai paredzēti pasākumi.
(40) Kas attiecas uz piesārņojuma novēršanu un kontroli, Kopienas ūdens politikas pamatā jābūt kompleksai pieejai, kura izmanto piesārņojuma ierobežošanu tā rašanās vietā ar emisijas robežvērtību un vides kvalitātes normatīvu palīdzību. 
(41) Kas attiecas uz ūdens kvantitāti, ir jānosaka ūdens ieguves un līmeņa uzstādināšanas kontroles vispārējie principi, lai nodrošinātu ietekmēto ūdens sistēmu ilgtspējību. 
(42) Kopienas likumdošanā zināmām piesārņojošo vielu grupām un klasēm jānosaka vienoti vides kvalitātes normatīvi un emisijas robežvērtības, kas apraksta prasību minimumu. Ir jānodrošina noteikumi šādu normatīvu pieņemšanai Kopienas līmenī. 
(43) Ir jāpārtrauc vai pakāpeniski jāizskauž piesārņojums, ko rada prioritāro bīstamo vielu izplūde, emisija vai zudumi. Pamatojoties uz Komisijas iesniegto priekšlikumu, Eiropas Parlamentam un Padomei jāvienojas, kuras vielas uzskatāmas par prioritārām un kādi konkrēti pasākumi veicami, lai novērstu ūdens piesārņojumu ar šīm vielām, ņemot vērā visus būtiskos [šo vielu] avotus un nosakot atbilstošu un rentablu kontroles pasākumu kombināciju un līmeni. 
(44) Nosakot prioritārās bīstamās vielas, jāņem vērā piesardzības princips, kas nozīmē noteikt jebkuru iespējamu negatīvu ietekmi, ko var radīt kāds produkts, un veikt zinātnisku riska novērtējumu. 
(45)  Dalībvalstīm jāpieņem pasākumi, lai samazinātu virszemes ūdeņu piesārņojumu ar prioritārajām vielām un pakāpeniski samazinātu piesārņojumu ar citām vielām, kas varētu kavēt dalībvalstu [centienus] sasniegt virszemes ūdeņu objektiem noteiktos mērķus. 

(46) Lai nodrošinātu plašas sabiedrības, tai skaitā ūdens lietotāju, iesaistīšanos upes sateces baseina apsaimniekošanas plāna izstrādē un koriģēšanā, jāsniedz pilnīga informācija par plānotajiem pasākumiem un jāziņo par to īstenošanā sasniegto progresu, lai tādējādi sabiedrību [apspriešanā] iesaistītu pirms tiek pieņemti galīgie lēmumu par veicamajiem pasākumiem. 

(47) Lai izstrādātu atbilstošu Kopienas stratēģiju problēmu, kas kavē ūdens stāvokļa uzlabošanu, risināšanai, šai direktīvai jānosaka mehānisms kā risināt šādas problēmas, ja uz tām neattiecas Kopienas likumdošana ūdens jomā.

(48) Komisijai katru gadu jāiepazīstina ar atjaunotu plānu, kurā aprakstītas visas ieceres ūdens jomā, ko tā plāno ierosināt. 

(49)  Lai nodrošinātu saskaņotu pieeju visā Kopienā, kā viens no šās direktīvas elementiem jāizstrādā tehniskās specifikācijas. Kritēriju [izstrāde] ūdens stāvokļa novērtēšanai ir būtisks progress. Atsevišķu tehnisku elementu pielāgošanai tehniskajam progresam un monitoringa, paraugu ņemšanas un analīzes metožu standartizēšanai jāizmanto komitejas procedūru. Lai sekmētu pilnīgu izpratni par upes sateces baseina raksturošanas un ūdens stāvokļa novērtēšanas kritērijiem un veicinātu to konsekventu izmantošanu, Komisija var pieņemt šādu kritēriju piemērošanas vadlīnijas. 

(50) Šās direktīvas īstenošanai nepieciešamos pasākumus pieņem saskaņā ar Padomes 1999. gada 28. jūnija Lēmumu 1999/468/EC, kas nosaka kārtību, kādā Komisija izmanto tai piešķirtās izpildpilnvaras1. 

(51)  Šās direktīvas īstenošanai ir jānodrošina vismaz tāds ūdens aizsardzības līmenis, kas ir līdzvērtīgs zināmos agrāk pieņemtos tiesību aktos noteiktajam; minētie akti jāatceļ pēc tam, kad būs pilnībā īstenoti šās direktīvas atbilstošie noteikumi. 

(52) Šās direktīvas noteikumi aizstāj bīstamo vielu radītā piesārņojuma kontroles sistēmu, kas tika izveidota ar Direktīvu 76/464/EEC2. Minētā direktīva jāatceļ pēc tam, kad būs pilnībā īstenoti šās direktīvas [2000/60/EC] atbilstošie noteikumi.

(53)  Jānodrošina esošās vides likumdošanas ūdens aizsardzības jomā pilnīga īstenošana un izpilde. Izmantojot dalībvalstu likumdošanā noteiktus atbilstošus soda mērus, visā Kopienā jānodrošina šās direktīvas īstenošanai nepieciešamo noteikumu pilnīga piemērošana. Šādiem sodiem jābūt efektīviem, nodarījumam atbilstošiem un tādiem, kas neveicina atkārtotu pārkāpumu izdarīšanu. 

IR PIEŅEMUSI ŠO DIREKTĪVU.

1. pants

Mērķis

Šās direktīvas mērķis ir izveidot tādu sistēmu sauszemes virszemes, pārejas, piekrastes un pazemes ūdeņu aizsardzībai, kas 

a) novērš turpmāku pasliktināšanos, aizsargā un uzlabo ūdens ekosistēmu stāvokli, kā arī no ūdens ekosistēmām tieši atkarīgo sauszemes ekosistēmu un mitrāju stāvokli (saistībā ar to vajadzībām pēc ūdens);

b) veicina ūdens resursu ilgtspējīgu izmantošanu, kuras pamatā ir pieejamo ūdens resursu aizsardzība ilgā laika posmā;

c) paredz vēl vairāk uzlabot un aizsargāt ūdens vidi, cita starpā izmantojot īpašus pasākumus prioritāro vielu izplūžu, emisijas un zudumu pakāpeniskai samazināšanai un prioritāro bīstamo vielu izplūžu, emisijas un zudumu pārtraukšanai vai pakāpeniskai izskaušanai;

d) nodrošina pazemes ūdeņu piesārņojuma pakāpenisku samazināšanu un novērš to turpmāku piesārņošanu un

e) veicina plūdu un sausuma seku mīkstināšanu un tādējādi sekmē:

· pietiekamu apgādi ar labas kvalitātes virszemes un pazemes ūdeņiem, kā tas nepieciešams ilgtspējīgai, sabalansētai un taisnīgai ūdens resursu izmantošanai;

· būtisku pazemes ūdeņu piesārņojuma samazinājumu;

· teritoriālo un jūras ūdeņu aizsardzību un

· atbilstošu starptautisko nolīgumu mērķu sasniegšanu, ieskaitot tos, kuri paredz novērst un pārtraukt jūras vides piesārņošanu, izmantojot šās direktīvas 16. panta 3. punktā paredzēto Kopienas rīcību, lai pārtrauktu vai pakāpeniski izskaustu prioritāro bīstamo vielu izplūdes, emisiju un zudumus, kā galīgo mērķi paredzot, ka jūras vidē dabīgi sastopamo vielu koncentrācijas ir tuvas to fona līmenim, bet antropogēnās izcelsmes sintētisko vielu koncentrācijas – tuvas nullei. 

2. pants

Termini

Šajā direktīvā izmantoti šādi termini.

1. Virszemes ūdeņi ir sauszemes ūdeņi, izņemot pazemes ūdeņus, pārejas ūdeņi un piekrastes ūdeņi. Attiecībā uz ķīmisko kvalitāti šis jēdziens ietver arī teritoriālos ūdeņus.

2. Pazemes ūdeņi ir visi ūdeņi, kuri atrodas ūdens nesējslāņos zem zemes virskārtas  un ir tiešā saskarē ar augsni vai nogulumiežiem.

3. Sauszemes ūdeņi ir visi stāvošie un tekošie virszemes ūdeņi, kā arī visi pazemes ūdeņi uz krasta pusi no pamatlīnijas, no kuras nosaka teritoriālo ūdeņu platumu.

4. Upe ir lielākoties pa zemes virsmu plūstošu sauszemes ūdeņu objekts, kam daļa tecējuma var būt pazemē.

5. Ezers ir stāvošu sauszemes virszemes ūdeņu objekts.

6. Pārejas ūdeņi ir virszemes ūdeņu objekti upes grīvas tuvumā, kas tuvu atrodošos piekrastes ūdeņu ietekmē daļēji ir sālsūdeņi, taču tos būtiski ietekmē saldūdens plūsmas.

7. Piekrastes ūdeņi ir virszemes ūdeņi uz krasta pusi no līnijas, kura [savieno] visus punktus, kas atrodas vienu jūras jūdzi uz jūras pusi no pamatlīnijas, no kuras mēra teritoriālo ūdeņu platumu, vajadzības gadījumā sniedzoties līdz pārejas ūdeņu ārējai robežai.

8. Mākslīga ūdenstilpne ir cilvēka darbības radīts virszemes ūdeņu objekts.

9. Stipri pārveidots ūdeņu objekts ir virszemes ūdeņu objekts, kura īpašības cilvēka darbības izraisītu fizikālu izmaiņu rezultātā ir būtiski mainījušās un kuru [par tādu] ir noteikusi dalībvalsts saskaņā ar šās direktīvas II pielikuma noteikumiem.

10. Virszemes ūdeņu objekts ir nodalīts un nozīmīgs virszemes ūdeņu elements, kā ezers, ūdenskrātuve, strauts, upe vai kanāls vai strauta, upes vai kanāla daļa, pārejas ūdeņi vai piekrastes ūdeņu posms. 
11. Ūdens horizonti ir zem zemes virsmas esošu iežu slānis vai slāņi vai citas ģeoloģiskas struktūras, kas ir pietiekami porainas un ūdenscaurlaidīgas, lai nodrošinātu vai nu ievērojamas pazemes ūdeņu plūsmas veidošanos, vai arī to ieguvi nozīmīgā apjomā.
12. Pazemes ūdeņu komplekss ir noteikts pazemes ūdens slāņu vai struktūru sakopojums. 

13. Upes sateces baseins ir sauszemes platība, no kuras visi virszemes noteces ūdeņi pa strautiem, upēm un, iespējams, ezeriem nonāk upes grīvā, grīvlīcī (estuārā) vai deltā un ietek jūrā.

14. Apakšbaseins ir sauszemes platība, no kuras visi virszemes noteces ūdeņi caur daudziem strautiem, upēm un, iespējams, ezeriem satek kādā konkrētā ūdensteces vietā (parasti – ezerā vai upju satekā).

15. Upes sateces baseina apgabals ir sauszemes un jūras platība, ko veido vienas upes sateces baseins vai vairāku blakus esošu upju sateces baseini, kā arī ar tiem saistītie pazemes ūdeņi un piekrastes ūdeņi un kas saskaņā ar šās direktīvas 3. panta 1. punktu noteikts kā upes sateces baseina apsaimniekošanas pamatvienība.

16. Kompetenta iestāde ir saskaņā ar šās direktīvas 3. panta 2. vai 3. punktu noteiktā iestāde vai iestādes.

17. Virszemes ūdeņu stāvoklis ir vispārīgs apzīmējums virszemes ūdeņu objekta stāvoklim, ko nosaka pēc tā sliktākajiem ekoloģiskās un ķīmiskās kvalitātes [rādītājiem].

18. Labs virszemes ūdeņu stāvoklis ir sasniegts tad, ja virszemes ūdeņu objektā gan ekoloģiskā, gan ķīmiskā kvalitāte ir vismaz “laba”.
19. Pazemes ūdeņu stāvoklis ir vispārīgs apzīmējums pazemes ūdeņu stāvoklim horizontā vai kompleksā, ko nosaka pēc tā sliktākajiem kvantitatīvā stāvokļa un ķīmiskās kvalitātes [rādītājiem].

20. Labs pazemes ūdeņu stāvoklis ir sasniegts tad, ja pazemes ūdeņu kompleksā gan kvantitatīvais stāvoklis, gan ķīmiskā kvalitāte ir vismaz “laba”.

21. Ekoloģiskā kvalitāte ir vispārīgs apzīmējums virszemes ūdeņu ekosistēmu struktūras un darbības kvalitātei, kura klasificēta saskaņā ar šās direktīvas V pielikuma nosacījumiem.

22. Laba ekoloģiskā kvalitāte ir virszemes ūdeņu objekta kvalitāte, kas atzīta par “labu” saskaņā ar šās direktīvas V pielikuma nosacījumiem.

23. Labs ekoloģiskais potenciāls ir stipri pārveidota ūdeņu objekta vai mākslīgas ūdenstilpnes kvalitāte, kas atzīta par “labu” saskaņā ar atbilstošiem V pielikuma noteikumiem.

24. Laba virszemes ūdeņu ķīmiskā kvalitāte ir šās direktīvas 4. panta 1. punkta a) apakšpunktā virszemes ūdeņiem noteikto vides kvalitātes mērķu sasniegšanai nepieciešamā ķīmiskā kvalitāte; tā ir tāda virszemes ūdeņu objekta ķīmiskā kvalitāte, kurā piesārņojošo vielu koncentrācijas nepārsniedz vides kvalitātes normatīvus, kas noteikti šās direktīvas IX pielikumā un saskaņā ar tās 16. panta 7. punktu un citiem atbilstošiem Kopienas tiesiskajiem aktiem, kas nosaka vides kvalitātes normatīvus visas Kopienas līmenī.
25. Laba pazemes ūdeņu ķīmiskā kvalitāte ir tāda pazemes ūdeņu ķīmiskā kvalitāte ūdeņu kompleksā, kas atbilst visiem V pielikuma 2.3.2. punktā iekļautās tabulas nosacījumiem.

26. Kvantitatīvais stāvoklis raksturo pakāpi, kādā pazemes ūdeņu kompleksa resursus ietekmē tieša vai netieša ūdens ieguve.

27. Pieejamie pazemes ūdeņu resursi ir ilgā laika posmā novērotais pazemes ūdeņu resursu atjaunošanās ātrums vidēji gadā, no kā atņemts ilgā laika posmā novērotais gadskārtējās plūsmas ātrums, kas nepieciešami šās direktīvas 4. pantā noteikto ekoloģiskās kvalitātes mērķu sasniegšanai [ar šo horizontu vai kompleksu] saistītajos virszemes ūdeņos, lai izvairītos no jebkādas šādu ūdeņu ekoloģiskās kvalitātes būtiskas pasliktināšanās un būtiska kaitējuma ar tiem saistītajām sauszemes ekosistēmām.

28. Labs kvantitatīvais stāvoklis ir  V pielikuma 2.1.2. punktā iekļautajā tabulā noteiktais stāvoklis.

29. Bīstamās vielas ir toksiskas, vidē stabilas un bioloģiskajos audos uzkrāties spējīgas vielas vai vielu grupas, kā arī citas vielas vai vielu grupas, kuras var radīt līdzīgas problēmas.

30. Prioritārās vielas ir saskaņā ar 16. panta 2. punktu noteiktās vielas, kas uzskaitītas X pielikumā, to skaitā “prioritārās bīstamās vielas”, kas noteiktas saskaņā ar 16. panta 3. un 6. punkta nosacījumiem un kurām jāpiemēro saskaņā ar 16. panta 1. un 8. punktu noteiktie pasākumi.

31. Piesārņojoša viela ir jebkura viela, kas var radīt piesārņojumu, jo īpaši VIII pielikumā minētās.

32. Tieša izplūde pazemes ūdeņos nozīmē piesārņojošo vielu ieplūšanu pazemes ūdeņos, izņemot izplūdi, izsūcoties cauri augsnei vai nogulumiežiem.

33. Piesārņojums ir cilvēka darbības izraisīta vielu vai siltuma tieša vai netieša novadīšana gaisā, ūdenī vai augsnē, kas var apdraudēt cilvēku veselību vai radīt kaitējumu ūdens ekosistēmu vai no tām tieši atkarīgu sauszemes ekosistēmu kvalitātei, kas rada kaitējumu materiālām vērtībām vai bojā dabas vērtības un citādi traucē likumīgi izmantot vidi.

34. Vides kvalitātes mērķi ir šās direktīvas 4. pantā noteiktie mērķi.

35. Vides kvalitātes normatīvi nozīmē noteiktas piesārņojošas vielas vai vielu grupas koncentrācijas ūdenī, sedimentos vai dzīvajos organismos, kuru nav ieteicams pārsniegt, lai nodrošinātu cilvēku veselības un vides aizsardzību.

36. Kompleksa pieeja ir virszemes ūdeņos nonākošo izplūžu un emisijas ierobežošana, izmantojot šās direktīvas 10. pantā noteikto pieeju.

37. Jēdziena “cilvēku patēriņam paredzētais ūdens” nozīme ir tāda pati, kā noteikts Direktīvā 80/778/EEC un tajā ar Direktīvu 98/83/EEC izdarītajos grozījumos.

38. Ar pakalpojumiem, kurus nodrošina ūdens izmantošana un  kurus saņem iedzīvotāji un sabiedrība vai kurus izmanto jebkurai saimnieciskai darbībai, saprot:

a) virszemes vai pazemes ūdens ieguvi, līmeņu uzstādināšanu, ūdens uzkrāšanu, sagatavošanu lietošanai un sadali;

b) notekūdeņu savākšanu un attīrīšanu iekārtās, no kurām izplūdes nonāk virszemes ūdeņos.

39. Ūdens resursu izmantošana – pakalpojumi, kurus nodrošina ūdens izmantošana un jebkuras citas darbības, kuras noteiktas saskaņā ar šās direktīvas 5. pantu un II pielikumu un kuras būtiski ietekmē ūdeņu stāvokli. 

Šis jēdziens attiecas uz šās direktīvas 1. panta nosacījumiem un ekonomisko analīzi, kas veikta saskaņā ar šās direktīvas 5. pantu un III pielikuma b) punktu.

40. Emisijas robežvērtība ir vielas daudzums, kas izteikts ar īpašiem parametriem, vielas koncentrācijām un/ vai emisijas līmeni, kuru nedrīkst pārsniegt vienā vai vairākos laika posmos. Emisijas robežvērtības var noteikt arī konkrētām vielu grupām, klasēm vai kategorijām, it īpaši tām, kas noteiktas šās direktīvas 16. pantā.

Emisijas robežvērtības parasti nosaka vietā, kur notiek tiešā emisija no iekārtas, neņemot vērā atšķaidījumu. Nosakot emisijas robežvērtības konkrētās iekārtas radītai netiešai emisijai ūdenī, var ņemt vērā ūdens attīrīšanas iekārtu ietekmi, ja ir nodrošināts līdzvērtīgs aizsardzības līmenis videi kopumā un ja šādas rīcības rezultātā nepaaugstinās vides piesārņojuma līmenis.

41. Emisijas ierobežošana ir kontroles pasākumi, kam nepieciešama specifiska emisijas limitēšana, piemēram, nosakot emisijas robežvērtības vai ierobežojumus un nosacījumus emisijas ietekmei, raksturam vai citām tās iezīmēm, vai arī [piesārņojošās] darbības norises apstākļiem, kas ietekmē emisiju. Jēdziena “emisijas ierobežošana” izmantošana šās direktīvas tekstā, to attiecinot uz jebkuras citas direktīvas noteikumiem, nekādā ziņā nav uzskatāma par šo noteikumu citādu skaidrojumu. 

3. pants

Pārvaldes režīma koordinācija upes sateces baseina apgabalos

1. Dalībvalstis nosaka to teritorijā atrodošos atsevišķu upju sateces baseinus un šās direktīvas īstenošanas nolūkā pievieno tos noteiktam upes sateces baseina apgabalam. Mazu upju sateces baseinus var apvienot ar lielāku upju sateces baseiniem vai savienot ar blakus esošu mazu upju sateces baseiniem, lai vajadzības gadījumā izveidotu atsevišķu upes sateces baseina apgabalu. Ja horizontu izplatība tikai daļēji sakrīt ar konkrētas upes sateces baseinu, tad pazemes ūdeņus nosaka un pievieno tuvākajam vai piemērotākajam upes sateces baseina apgabalam. Piekrastes ūdeņus nosaka un pievieno tuvākajam vai piemērotākajam upes sateces baseina apgabalam vai apgabaliem.

2. Lai īstenotu šās direktīvas nosacījumus katrā to teritorijā izvietotajā upes sateces baseina apgabalā, dalībvalstis nodrošina atbilstošu pārvaldes režīmu, cita starpā norīkojot kompetentu iestādi. 

3. Dalībvalstis nodrošina, ka upes sateces baseins, kas atrodas vairāku dalībvalstu teritorijā, tiek pievienots starptautiskam upes sateces baseina apgabalam. Pēc iesaistīto dalībvalstu pieprasījuma Komisija veicina pievienošanu šādiem starptautiskiem upes sateces baseiniem. 

Lai īstenotu šās direktīvas prasības tās teritorijā esoša starptautiska upes sateces baseina apgabala daļā, katra dalībvalsts nodrošina atbilstošu pārvaldes režīmu, cita starpā norīkojot kompetentu iestādi.

4. Dalībvalstis nodrošina, ka visā upes sateces baseina apgabalā tiek koordinētas šās direktīvas prasības, kas attiecas uz tās 4. pantā noteikto vides kvalitātes mērķu sasniegšanu, un jo īpaši visas pasākumu programmas. Iesaistītās dalībvalstis kopīgi nodrošina šādu koordināciju starptautiskiem upes sateces baseiniem; šim nolūkam tās var izmantot esošās struktūras, kas izveidotas saskaņā ar starptautiskajiem nolīgumiem. Pēc iesaistīto dalībvalstu lūguma Komisija sekmē pasākumu programmas izstrādi.

5. Ja upes sateces baseina apgabals stiepjas pāri Kopienas robežām, attiecīgā dalībvalsts vai dalībvalstis cenšas koordinēt nepieciešamo sadarbību ar atbilstošajām valstīm, kas nav Eiropas Savienības locekles, lai sasniegtu šās direktīvas mērķus visā upes sateces baseina apgabalā.  Dalībvalstis nodrošina šās direktīvas prasību piemērošanu savā teritorijā. 

6. Šās direktīvas prasību izpildes nolūkos dalībvalstis par kompetento iestādi var norīkot jau izveidotu nacionālu vai starptautisku institūciju. 

7. Dalībvalstis kompetento iestādi nosaka līdz šās direktīvas 24. pantā noteiktajam termiņam. 

8. Ne vēlāk kā sešus mēnešus pēc šās direktīvas 24. pantā noteiktā termiņa beigām dalībvalsts iesniedz Komisijai sarakstu, norādot visas kompetentās iestādes tās teritorijā, kā arī kompetentās iestādes, kas pārvalda tos starptautiskos [upes sateces baseina apgabalus], kuru daļas atrodas šās dalībvalsts teritorijā. Par katru kompetento iestādi dalībvalsts sniedz I pielikumā noteikto informāciju. 

9. Dalībvalstis informē Komisiju par jebkurām izmaiņām informācijā, kas sniegta saskaņā ar šā panta 8. punkta prasībām, triju mēnešu laikā pēc grozījumu izdarīšanas. 

4. pants

Vides kvalitātes mērķi

1. Lai īstenotu pasākumu programmas, kas noteiktas upes sateces baseina apsaimniekošanas plānos:

(a) virszemes ūdeņiem: 

(i) dalībvalstis īsteno nepieciešamos pasākumus, lai novērstu visu virszemes ūdeņu objektu stāvokļa pasliktināšanos, piemērojot šā panta 6. un 7. punkta nosacījumus un neierobežojot šā panta 8. punkta nosacījumus;

(ii) dalībvalstis aizsargā, uzlabo un atjauno visus virszemes ūdeņu objektus, piemērojot šā punkta (iii) apakšpunkta nosacījumus stipri pārveidotiem ūdeņu objektiem, lai sasniegtu labu virszemes ūdeņu stāvokli ne vēlāk kā 15 gadus pēc šās direktīvas spēkā stāšanās saskaņā ar šās direktīvas V pielikuma noteikumiem, piemērojot saskaņā ar šā panta 4. punktu noteiktos izņēmumus un šā panta 5., 6. un 7. punktu, neierobežojot šā panta 8. punkta nosacījumus;

(iii) dalībvalstis aizsargā un uzlabo visus stipri pārveidotos ūdeņu objektus vai mākslīgās ūdenstilpnes, lai sasniegtu virszemes ūdeņu labu ekoloģisko potenciālu un labu ķīmisko kvalitāti ne vēlāk kā 15 gadus pēc šās direktīvas stāšanās spēkā saskaņā ar šās direktīvas V pielikuma noteikumiem, piemērojot saskaņā ar šā panta 4. punktu noteiktos izņēmumus un šā panta 5., 6. un 7. punktu, neierobežojot šā panta 8. punkta nosacījumus;

(iv) dalībvalstis saskaņā ar šās direktīvas 16. panta 1. un 8. punktu īsteno nepieciešamos pasākumus, lai pakāpeniski samazinātu prioritāro vielu radīto piesārņojumu un pārtrauktu vai pakāpeniski izskaustu prioritāro bīstamo vielu emisiju, izplūdes un zudumus,

neskarot šās direktīvas 1. pantā minētos starptautiskus nolīgumus, kas attiecas uz konkrētajām valstīm;

(b) pazemes ūdeņiem:

(i) dalībvalstis īsteno pasākumus, lai novērstu vai ierobežotu piesārņojošo vielu novadīšanu pazemes ūdeņos un lai novērstu visu pazemes ūdeņu kompleksu  stāvokļa pasliktināšanos,  piemērojot šā panta 6. un 7. punktu, neierobežojot šā panta 8. punkta nosacījumus un piemērojot 11. panta 3. punkta j) apakšpunkta nosacījumus;

(ii) dalībvalstis aizsargā, uzlabo un atjauno pazemes ūdeņu kompleksus un nodrošina līdzsvaru starp pazemes ūdeņu ieguvi un to resursu atjaunošanos, lai sasniegtu labu pazemes ūdeņu stāvokli ne vēlāk kā 15 gadus pēc šās direktīvas stāšanās spēkā saskaņā ar V pielikuma noteikumiem, piemērojot saskaņā ar šā panta 4. punktu noteiktos izņēmumus un šā panta 5., 6. un 7. punktu, neietekmējot šā panta 8. punkta nosacījumus un piemērojot 11. panta 3. punkta j) apakšpunkta nosacījumus;

(iii) dalībvalstis veic nepieciešamos pasākumus, lai novērstu ikvienu būtisku un ilgstošu piesārņojošo vielu koncentrācijas palielināšanos, ko izraisījusi antropogēna darbība, lai tādējādi pakāpeniski samazinātu pazemes ūdeņu piesārņojumu. 

Pasākumus, kas veicami, lai panāktu minētās tendences samazināšanos, īsteno saskaņā ar šās direktīvas 17. panta 2., 4. un 5. punktu, ņemot vērā saistošos normatīvus, kas noteikti atbilstošā Kopienas likumdošanā, piemērojot šā panta 6. un 7. punktu un neierobežojot šā panta 8. punkta nosacījumus;

(c) aizsargājamām teritorijām:

dalībvalstis vēlākais 15 gadus pēc šās direktīvas spēkā stāšanās izpilda jebkurus [šādām teritorijām izvirzītus] normatīvus un mērķus, ja vien Kopienas likumdošanā, saskaņā ar kuru ir izveidotas konkrētas aizsargājamās teritorijas, nav noteikts citādi. 

2. Ja uz konkrēto ūdeņu objektu attiecas vairāk nekā viens šā panta 1. punktā minētais mērķis, tad piemēro to, kas nosaka stingrākas prasības.  

3. Dalībvalstis var atzīt virszemes ūdeņu objektu par mākslīgu ūdenstilpni vai par stipri pārveidotu ūdeņu objektu, ja:

(a) šā objekta hidromorfoloģisko īpašību izmaiņas, kas būtu izdarāmas laba ekoloģiskā stāvokļa sasniegšanai, negatīvi ietekmētu:

i) vidi plašākā apkārtnē;

ii) navigāciju, ietverot ostu darbību, kā arī rekreāciju;

iii) darbības, kuru nodrošināšanai nepieciešams uzkrāt ūdeni, piemēram, dzeramā ūdens apgāde, elektroenerģijas ražošana vai apūdeņošana;

iv) noteces regulēšanu, aizsardzību pret plūdiem, zemes meliorāciju;

v) citas darbības, kas ir svarīgas cilvēces ilgtspējīgai attīstībai;

(b) ierobežotu tehnisko iespēju vai nesamērīgi augstu izmaksu dēļ labumus, ko sniedz ūdeņu objekta mākslīgās vai pārveidotās īpašības, nevar gūt ar citiem līdzekļiem, kas būtu daudz labāki no vides [aizsardzības] viedokļa.

Lēmums par ūdeņu objekta atzīšanu par mākslīgu ūdenstilpni vai stipri pārveidotu ūdeņu objektu un tā pamatojums īpaši jāizklāsta šās direktīvas 13. pantā noteiktajā upes sateces baseina apsaimniekošanas plānā, un to jāpārskata reizi sešos gados. 

4.  Šā panta 1. punktā noteiktos termiņus var pagarināt, lai ūdeņu objektiem noteiktos vides kvalitātes mērķus sasniegtu pakāpeniski, ievērojot nosacījumu, ka turpmāk nepasliktinās ietekmētā ūdeņu objektu stāvoklis un ir izpildīti visi tālāk uzskaitītie nosacījumi.

(a) Dalībvalsts konstatē, ka atsevišķi nepieciešamie ūdeņu objekta stāvokļa uzlabojumi nav reāli sasniedzami iepriekšminētajā punktā noteiktajā termiņā vismaz viena no tālāk uzskaitītajiem cēloņiem dēļ:

(i) tehnisku iemeslu dēļ nepieciešamo uzlabojumu līmeni var sasniegt vienīgi tādā laika posmā, kas pārsniedz noteikto termiņu;

(ii) uzlabojumu pabeigšana noteiktajā laikā būtu nesamērīgi dārga;

(iii) ūdeņu objekta stāvokļa uzlabošanās noteiktajā laikā nav iespējama dabas apstākļu dēļ.

(b) Termiņa pagarinājums un tā iemesli ir īpaši izklāstīti un izskaidroti 13. pantā noteiktajā upes sateces baseina apsaimniekošanas plānā.

(c) Termiņa pagarinājums nav ilgāks par divu nākamo upes sateces baseina apsaimniekošanas plāna versiju aptverto laika posmu, izņemot gadījumus, kad dabas apstākļi neļauj sasniegt vides kvalitātes mērķus minētajā laikā.

(d) Upes sateces baseina apsaimniekošanas plānā ir iekļauts kopsavilkums par šās direktīvas 11. pantā paredzētajiem pasākumiem, kas atzīti par nepieciešamiem, lai līdz pagarinātā termiņa beigām pakāpeniski sasniegtu vajadzīgo ūdeņu objekta stāvokli, kopsavilkumam pievienojot izklāstu par visiem cēloņiem, kas būtiski kavējuši praktiski ieviest šos pasākumus, kā arī pasākumu īstenošanai paredzēto laika plānu. Pārskatu par šo pasākumu īstenošanu un kopsavilkumu par visiem papildu pasākumiem iekļauj upes sateces baseina apsaimniekošanas plāna atjauninātajās versijās. 

5. Konkrētiem ūdeņu objektiem dalībvalstis var paredzēt vides kvalitātes mērķus, kas nav tik stingri kā šā panta 1. punktā noteiktie, ja šie objekti ir tādā mērā pakļauti antropogēnas darbības ietekmei, kā noteikts saskaņā ar šās direktīvas 5. panta 1. punktu, vai arī to dabīgais stāvoklis ir tāds, ka nav iespējams sasniegt minētos mērķus vai arī tas radītu pārmērīgas izmaksas, ja tiek izpildīti visi tālāk uzskaitītie nosacījumi:

(a) ekoloģiskās un sociāli ekonomiskās vajadzības, ko nodrošina šāda antropogēnā darbība, nevar apmierināt ar citiem paņēmieniem, kas būtu daudz labāki no vides viedokļa un neradītu pārmērīgas izmaksas;

(b) dalībvalstis nodrošina, ka:

· virszemes ūdeņiem tiek sasniegta augstākā iespējamā ekoloģiskā un ķīmiskā kvalitāte, ņemot vērā ietekmi, no kuras nav iespējams pieņemamā veidā izvairīties sakarā ar antropogēnās darbības vai piesārņojuma raksturu;

· pazemes ūdeņiem tiek garantētas mazākās iespējamās laba pazemes ūdeņu stāvokļa izmaiņas, ņemot vērā ietekmi, no kuras nav iespējams pieņemamā veidā izvairīties sakarā ar antropogēnās darbības vai piesārņojuma raksturu;

(c) ietekmētā ūdeņu objekta stāvoklis turpmāk nepasliktinās;

(d) mazāk stingru vides kvalitātes mērķu noteikšana un tās iemesli ir īpaši izskaidroti 13. pantā noteiktajā upes sateces baseina apsaimniekošanas plānā, un minētos mērķus no jauna izskata reizi sešos gados.

6. Īslaicīga ūdeņu objektu stāvokļa pasliktināšanās nav pretrunā šās direktīvas prasībām, ja to izraisa ārkārtēji dabas apstākļi vai nepārvarama vara (force majeure), ko nav bijis iespējams iepriekš paredzēt, piemēram, ārkārtīgi spēcīgi plūdi un ilgstošs sausums, un ja šāda pasliktināšanās notikusi pēc tādām avārijām, ko nav bijis iespējams iepriekš paredzēt, ja tiek izpildīti visi tālāk uzskaitītie nosacījumi:

(a) ir veikti visi iespējamie pasākumi, lai stāvoklis turpmāk nepasliktinātos un lai [nekas] nekavētu sasniegt šās direktīvas mērķus citos ūdeņu objektos, ko minētie apstākļi neietekmē; 

(b) upes sateces baseina apsaimniekošanas plānā ir izklāstīti nosacījumi, kādiem pastāvot apstākļus var izsludināt par ārkārtējiem vai iepriekš neparedzamiem, to skaitā ir apstiprināti atbilstoši rādītāji;

(c) šādos ārkārtējos apstākļos veicamie pasākumi ir iekļauti pasākumu programmā, un tie nekavēs atjaunot ūdeņu objektu kvalitāti, kad minētie apstākļi būs beigušies;

(d) iepriekš neparedzamu vai ārkārtēju apstākļu sekas katru gadu izvērtē no jauna un šā panta 4. punkta a) apakšpunktā minētajos gadījumos veic visus iespējamos pasākumus, lai iespējami drīz atjaunotu tādu ūdeņu objekta stāvokli, kāds bijis pirms šo apstākļu iedarbības;

(e) kopsavilkumu par apstākļu sekām un saskaņā ar šā punkta a) un b) apakšpunktu veiktajiem vai veicamajiem pasākumiem iekļauj nākamā upes sateces baseina apsaimniekošanas plāna atjauninātajā versijā.

7. Dalībvalstis nav pārkāpušas šās direktīvas prasības, ja

· labu pazemes ūdeņu stāvokli, labu ekoloģisko kvalitāti vai labu ekoloģisko potenciālu neizdodas sasniegt vai ja virszemes vai pazemes ūdeņu objektus stāvokļa pasliktināšanos neizdodas novērst virszemes ūdeņu objekta fizikālo īpašību tālāku modifikāciju vai pazemes ūdeņu kompleksa līmeņa izmaiņu dēļ, vai ja

· virszemes ūdeņu objekta kvalitātes pasliktināšanos no augstas uz labu neizdodas novērst jaunu saimnieciskās darbības norišu dēļ

un ir izpildīti visi tālāk uzskaitītie nosacījumi:

(a) ir veikti visi iespējamie pasākumi, lai mazinātu nelabvēlīgo ietekmi uz ūdeņu objekta stāvokli;

(b) šādu modifikāciju vai izmaiņu cēloņi ir īpaši izklāstīti un izskaidroti 13. pantā noteiktajā upes sateces baseina apsaimniekošanas plānā, un mērķi tiek no jauna izskatīti reizi sešos gados;

(c) šādu modifikāciju vai izmaiņu cēloņi ir saistīti ar īpaši svarīgām sabiedrības interesēm, un /vai ieguvumi, ko sabiedrībai un videi sniedz šā panta 1. punktā minēto mērķu izpilde, ir mazāk nozīmīgi, nekā modifikāciju vai izmaiņu nodrošinātie labumi cilvēku veselībai, drošībai vai ilgtspējīgai attīstībai, un

(d) minēto ūdeņu objektu modifikāciju vai izmaiņu nodrošinātos labumus ierobežotu tehnisko iespēju vai pārmērīgi lielu izmaksu dēļ nav iespējams sasniegt ar citiem līdzekļiem, kas būtu daudz labāki no vides aizsardzības viedokļa.

8. Piemērojot šā panta 3., 4., 5., 6. un 7. punkta nosacījumus, dalībvalsts nodrošina, ka tas neliedz vai nekavē sasniegt šās direktīvas mērķus citos tajā pašā upes sateces baseina apgabalā izvietotajos ūdeņu objektos un ka vienlaikus ir iespējams īstenot citus Kopienas vides likumdošanas aktus.

9. Ir jāveic pasākumi, lai pārliecinātos, ka jauno noteikumu, to skaitā šā panta 3., 4., 5., 6. un 7. punkta, piemērošana, nodrošina vismaz tādu pašu vides aizsardzības līmeni, kā noteikts pašreizējā Kopienas likumdošanā. 

5. pants

Upes sateces baseina apgabala raksturojums, antropogēnās darbības ietekmes uz vidi izvērtējums un ūdens resursu izmantošanas ekonomiskā analīze

Visas dalībvalstis nodrošina, ka ikvienam upes sateces baseina apgabalam vai tādai starptautiska upes sateces baseina apgabala daļai, kas ietilpst tās teritorijā, saskaņā ar šās direktīvas II un III pielikumā noteiktajām tehniskajām specifikācijām:

· veic raksturīgo baseina rādītāju analīzi;

· sagatavo pārskatu par cilvēka darbības ietekmi uz virszemes ūdeņu un pazemes ūdeņu stāvokli;

· veic ūdens resursu izmantošanas ekonomisko analīzi,

ko pabeidz ne vēlāk kā četrus gadus pēc šās direktīvas spēkā stāšanās.

2. Šā panta 1. punktā minēto analīzi un pārskatu no jauna izskata un nepieciešamības gadījumā atjaunina ne vēlāk kā trīspadsmit gadus pēc šās direktīvas stāšanās spēkā un pēc tam reizi sešos gados. 

6. pants

Aizsargājamo teritoriju reģistrs

1. Dalībvalstis nodrošina reģistra vai reģistru izveidi, kas ietver visas ikvienā upes sateces baseina apgabalā izvietotās teritorijas, kam īpašas prasības to aizsardzībai noteiktas saskaņā ar Kopienas tiesiskajiem aktiem par pazemes un virszemes ūdeņu aizsardzību vai par tādu biotopu un sugu aizsardzību, kas ir tieši atkarīgas no ūdens. Dalībvalstis nodrošina, ka reģistra izveide ir pabeigta ne vēlāk kā četrus gadus pēc šās direktīvas spēkā stāšanās.  

2. Reģistrā vai reģistros iekļauj visus saskaņā ar 7. panta 1.  punktu noteiktos ūdeņus un visas IV pielikumā minētās īpaši aizsargājamās teritorijas. 

3. Katram upes sateces baseina apgabalam izveidoto aizsargājamo teritoriju reģistru vai reģistrus pastāvīgi pārskata un atjauno.

7. pants

Dzeramā ūdens ieguvei izmantotie ūdeņi 

1. Dalībvalstis katrā upes sateces baseina apgabalā nosaka:

· visus ūdeņu objektus vai kompleksus, no kuriem ņem cilvēku patēriņam paredzētu ūdeni un kuros vidējais ūdens ieguves apjoms pārsniedz 10 m3 dienā vai to izmanto vairāk nekā 50 personas, un

· ūdeņu objektus vai kompleksus, kurus minētajiem nolūkiem paredzēts izmantot nākotnē. 

Dalībvalstis saskaņā ar V pielikuma nosacījumiem veic monitoringu ūdens baseinos, kuros, kā noteikts V pielikumā, ūdens ieguves vidējais apjoms pārsniedz 100 m3  dienā. 
2. Dalībvalstis nodrošina, ka no ikviena saskaņā ar šā panta 1. punktu noteiktā ūdeņu objekta vai kompleksa iegūtais ūdens saskaņā ar šās direktīvas prasībām ne vien atbilst tās 4. pantā paredzētajiem mērķiem vai virszemes ūdeņu gadījumā – arī saskaņā ar šās direktīvas 16. pantu Kopienas līmenī noteiktajiem kvalitātes normatīviem, bet papildus minētajam – ar izmantoto ūdens attīrīšanas procesu palīdzību un saskaņā ar Eiropas Kopienas likumdošanu – iegūtais ūdens atbilst arī prasībām, kas noteiktas Direktīvā 80/778/EEC un tajā ar Direktīvu 98/83/EEC izdarītajos grozījumos.  

3. Dalībvalstis nodrošina nepieciešamo aizsardzību noteiktajiem ūdeņu objektiem vai kompleksiem, lai novērstu to kvalitātes pasliktināšanos un tādējādi samazinātu nepieciešamību pēc attīrīšanas dzeramā ūdens sagatavošanas gaitā. Dalībvalstis šādiem ūdeņu objektiem vai kompleksiem var noteikt aizsargjoslas.

8. pants

Virszemes un pazemes ūdeņu stāvokļa un aizsargājamo teritoriju monitorings

1. Dalībvalstis nodrošina ūdens stāvokļa monitoringa programmas izveidi, lai radītu saskaņotu un visaptverošu pārskatu par ūdeņu stāvokli katrā upes sateces baseina apgabalā:

· virszemes ūdeņiem šādas programmas ietver:

(ii) noteces apjoma un straumes ātruma monitoringu tādā apmērā, kādu prasa ekoloģiskās un ķīmiskās kvalitātes un ekoloģiskā potenciāla vērtējums;

(iii) ekoloģiskā un ķīmiskā stāvokļa un ekoloģiskā potenciāla monitoringu;

· pazemes ūdeņiem šādas programmas ietver ķīmiskās kvalitātes un kvantitatīvā stāvokļa monitoringu;

· aizsargājamām teritorijām iepriekšminētās programmas papildina ar prasībām, kas ietvertas Kopienas tiesību aktos, ar kuriem izveidotas konkrētas aizsargājamās teritorijas.

2. Minētajām programmām jāsāk darboties ne vēlāk kā sešus gadus pēc šās direktīvas spēkā stāšanās, ja vien attiecīgajā likumdošanā nav noteikts citādi. Šādu monitoringu  veic saskaņā ar V pielikuma nosacījumiem. 

3. Ūdens stāvokļa analīžu un monitoringa veikšanai nepieciešamās tehniskās specifikācijas un standarta [references] metodes tiek noteiktas 21. pantā paredzētajā kārtībā. 

9. pants

Izmaksu segšana pakalpojumiem, kurus nodrošina ūdens izmantošana

1. Dalībvalstis ievēro principu segt izmaksas pakalpojumiem, kurus nodrošina ūdens izmantošana, to skaitā vides [kaitējuma] un resursu [noplicināšanas] izmaksas, ņemot vērā  saskaņā ar III pielikuma nosacījumiem veikto ekonomisko analīzi un jo īpaši atbilstoši principam piesārņotājs maksā. 

Dalībvalstis nodrošina, ka līdz 2010. gadam

· ūdens cenu noteikšanas politika rosina visus tā lietotājus efektīvi izmantot ūdens resursus, tādējādi sekmējot šajā direktīvā noteikto vides kvalitātes mērķu [sasniegšanu];

· dažādi ūdens lietotāji, kas iedalīti vismaz rūpnieciskajos, komunālajos un lauksaimnieciskajos, sniedz atbilstošu ieguldījumu ūdens izmantošanas izmaksu segšanā, pamatojoties uz ekonomisko analīzi, kas veikta saskaņā ar III pielikumu, un ņemot vērā principu piesārņotājs maksā. 

Rīkojoties saskaņā ar iepriekšējo punktu prasībām, dalībvalstis ņem vērā ietekmētā reģiona vai reģionu ģeogrāfiskos un klimatiskos apstākļus un izmaksu segšanas sociālās, ekoloģiskās un ekonomiskās sekas tajos. 

2. Upes sateces baseina apsaimniekošanas plānos iekļauj pārskatu par pasākumiem, ko plānots veikt šā panta 1. punkta īstenošanai un kas sekmēs sasniegt šajā direktīvā noteiktos vides kvalitātes mērķus, kā arī iekļauj pārskatu par dažādu ūdens lietotāju ieguldījumu pakalpojumu, kurus nodrošina ūdens izmantošana, izmaksu segšanā. 

3. Neviens no šā panta nosacījumiem nekavē finansēt noteiktus piesardzības vai sanācijas pasākumus, lai īstenotu šās direktīvas mērķus.

4. Nav uzskatāms, ka dalībvalstis būtu pārkāpušas šās direktīvas nosacījumus, ja tās nolemj saskaņā ar sen izveidotiem rīcības modeļiem noteiktam ūdens resursu izmantošanas veidam nepiemērot šā panta 1. punkta otrā teikuma noteikumus un atbilstošos šā panta 2. punkta noteikumus, ja vien tas nav pretrunā ar šās direktīvas mērķiem un nekavē tās prasību izpildi. Dalībvalstis upes sateces baseina apsaimniekošanas plānā informē par iemesliem, kāpēc šā panta 1. punkta otrais teikums netiek piemērots pilnībā. 
10. pants

Punktveida un difūzā piesārņojuma avotiem piemērojamā kompleksā pieeja

1. Dalībvalstis nodrošina, ka visas šā panta 2. punktā minētās izplūdes virszemes ūdeņos tiek ierobežotas atbilstoši šajā pantā noteiktajai kompleksajai pieejai. 

2. Dalībvalstis nodrošina, ka tiek izveidota un/vai īstenota

(a) emisijas ierobežošana, kas pamatojas uz labākajiem pieejamiem tehniskajiem paņēmieniem, vai

(b) atbilstošas emisijas robežvērtības vai

(c) difūzā piesārņojuma slodzes gadījumā – ierobežošana, kas nepieciešamības gadījumā ietver labas vides prakses lietošanu,

kas noteikta

· Padomes 1996. gada 24. decembra Direktīvā 96/61/EC par integrētu pieeju piesārņojuma novēršanai un kontrolei
;

· Padomes 1991. gada 21. maija Direktīvā 91/271/EEC par komunālo notekūdeņu attīrīšanu
;

· Padomes 1991. gada 12. decembra Direktīvā 91/676/EEC par ūdeņu aizsardzību pret piesārņojumu ar nitrātiem, kas cēlies no lauksaimnieciskas darbības
;

· direktīvās, kas pieņemtas saskaņā ar šās direktīvas 16. pantu;

· direktīvās, kas uzskaitītas IX pielikumā;

· jebkuros citos atbilstošos Kopienas tiesiskajos aktos

ne vēlāk kā 12 gadus pēc šās direktīvas spēkā stāšanās, ja vien attiecīgajos tiesiskajos aktos nav noteikts citādi.  

3. Ja saskaņā ar šo direktīvu, IX pielikumā uzskaitītajām direktīvām vai saskaņā ar jebkuru citu Kopienas tiesisko aktu noteikto kvalitātes mērķu vai kvalitātes normatīvu īstenošanai nepieciešami stingrāki nosacījumi, nekā tie, kas izriet no šā panta 2. punkta prasībām, tiek noteikta stingrāka emisijas ierobežošana. 

11. pants 

Pasākumu programma

1. Lai sasniegtu 4. pantā noteiktos vides kvalitātes mērķus, ikviena dalībvalsts nodrošina pasākumu programmas izstrādi katram upes sateces baseina apgabalam vai šās valsts teritorijā izvietotai starptautiska upes sateces baseina apgabala daļai, ņemot vērā šās direktīvas 5. pantā paredzētās analīzes rezultātus. Minētajās programmās var ietvert atsauces uz nacionālajos tiesiskajos aktos paredzētajiem pasākumiem, kas attiecas uz visu dalībvalsts teritoriju. Ja nepieciešams, dalībvalsts var noteikt pasākumus, kas attiecas uz visiem upes sateces baseina apgabaliem un/vai tās teritorijā izvietotām starptautisko upes sateces baseinu apgabalu daļām. 

2. Katrā pasākumu programmā ietver šā panta 3. punktā noteiktos pamata pasākumus un, ja nepieciešams, papildu pasākumus. 
3. Pamata pasākumi izsaka prasību minimumu, un tajos ietver:
(a) pasākumus, kas veicami, lai īstenotu Kopienas likumdošanu ūdens aizsardzības jomā, to skaitā tos, kas noteikti šās direktīvas 10. pantā minētajos tiesiskajos aktos un IV pielikuma A daļā;

(b) pasākumus, kas tiek uzskatīti par piemērotiem 9. panta prasību īstenošanai;

(c) pasākumus, lai sekmētu ūdens resursu efektīvu un ilgtspējīgu izmantošanu un tādējādi nekavētu sasniegt šās direktīvas 4. pantā noteiktos mērķus;

(d) pasākumus, lai izpildītu šās direktīvas 7. pantā noteiktās prasības, to skaitā pasākumus, kuru nolūks ir nodrošināt [labu] ūdens kvalitāti, lai [tādējādi] dzeramā ūdens sagatavošanas gaitā būtu mazāka nepieciešamība ūdeņus attīrīt;

(e) pasākumus virszemes un pazemes saldūdens ieguves un virszemes saldūdens līmeņu uzstādināšanas kontrolei, to skaitā ūdens ieguves [vietu] reģistru vai reģistrus, kā arī prasību iepriekš saņemt atļauju [ūdens] ieguvei un līmeņu uzstādināšanai. Ūdens ieguves kontroles pasākumus regulāri izskata no jauna un vajadzības gadījumā koriģē. Dalībvalstis var atbrīvot no šās kontroles tos [ūdens] ieguves vai līmeņu uzstādināšanas gadījumus, kas būtiski neietekmē ūdens stāvokli;

(f) pasākumus pazemes ūdeņu kompleksu ūdens krājumu mākslīgas papildināšanas kontrolei, to skaitā prasību iepriekš saņemt atļauju šādām darbībām. Minētajiem nolūkiem izmantoto ūdeni var ņemt no jebkura pazemes ūdeņu kompleksa vai virszemes ūdeņu objekta, ja šāda rīcība nekavē sasniegt noteiktos vides kvalitātes mērķus tai kompleksā vai objektā, no kura ņem šo ūdeni, vai arī papildināmajā pazemes ūdeņu kompleksā. Šos kontroles pasākumus regulāri izskata no jauna un vajadzības gadījumā koriģē;
(g) prasību izplūdēm no punktveida avotiem, kuras var izraisīt piesārņojumu, iepriekš noteikt [emisijas] kontroles pasākumus, piemēram, aizliegumu novadīt ūdenī piesārņojošās vielas, vai prasību iepriekš saņemt atļauju, vai reģistrēt [izplūdi] atbilstoši vispārīgiem juridiski saistošiem noteikumiem, kas nosaka attiecīgajām piesārņojošajām vielām piemērojamos emisijas kontroles pasākumus, to skaitā saskaņā ar šās direktīvas 10. un 16. pantu noteiktos kontroles pasākumus. Šos kontroles pasākumus regulāri izskata no jauna un vajadzības gadījumā koriģē; 

(h) pasākumus, lai novērstu vai kontrolētu piesārņojošo vielu novadīšanu no avotiem, kuri var izraisīt difūzo piesārņojumu. Kontroles pasākumi var izpausties kā prasība iepriekš izvirzīt nosacījumus, piemēram, aizliedzot novadīt ūdenī piesārņojošās vielas, prasot iepriekš saņemt atļauju vai reģistrēt [izplūdi] saskaņā ar vispārīgiem juridiski saistošiem noteikumiem, ja vien šādas prasības nav citādi noteiktas saskaņā ar Kopienas likumdošanu. Šos kontroles pasākumus regulāri izskata no jauna un vajadzības gadījumā koriģē;
(i) attiecībā uz jebkādu citu būtisku nelabvēlīgu ietekmi uz ūdeņu stāvokli, kas noteikta saskaņā ar šās direktīvas 5. pantu un II pielikumu, to skaitā pasākumus, kas nodrošina, ka ūdeņu objektu hidromorfoloģiskie apstākļi atbilst vēlamās ekoloģiskās kvalitātes sasniegšanai, vai laba ekoloģiskā potenciāla sasniegšanu par mākslīgām vai par stipri pārveidotām atzītās ūdenstilpnēs. Minētajā nolūkā noteiktie kontroles pasākumi var izpausties kā prasība iepriekš saņemt atļauju vai reģistrēt [izplūdi] atbilstoši vispārīgiem juridiski saistošiem noteikumiem, ja vien tas nav citādi noteikts Kopienas likumdošanā. Šos kontroles pasākumus regulāri izskata no jauna un vajadzības gadījumā koriģē;

(j) aizliegumu tieši novadīt piesārņojošās vielas pazemes ūdeņos, ievērojot tālāk izklāstītos noteikumus:

dalībvalstis var atļaut ģeotermāliem nolūkiem izmantotu ūdeni ievadīt atpakaļ tajā pašā horizontā, no kura tas iegūts. 

Izvirzot  īpašus noteikumus, dalībvalstis var atļaut:

· ievadīt ūdeni, kas satur ogļūdeņražu ieguves izpētes un to ieguves vai kalnrūpniecības darbos radušās vielas, vai nu tādās ģeoloģiskās struktūrās, no kurām izsūknēti ogļūdeņraži vai citas vielas, vai struktūrās, kuras dabīgu apstākļu dēļ nav un nebūs izmantojamas citiem nolūkiem; tas pats attiecas uz ūdens ievadīšanu tehnisku iemeslu dēļ. Ievadītais ūdens drīkst saturēt tikai tādas vielas, kas radušās iepriekšminētās darbībās;

· ievadīt atpakaļ pazemes horizontos no raktuvēm un karjeriem vai inženierbūvju celtniecības vai uzturēšanas vajadzībām atsūknētos pazemes ūdeņus; 

· ievadīt dabas gāzi vai sašķidrināto naftas produktu gāzi uzglabāšanai ģeoloģiskās struktūrās, kuras dabīgu apstākļu dēļ nav un nebūs izmantojamas citiem nolūkiem;

· ievadīt dabas gāzi vai sašķidrināto naftas produktu gāzi uzglabāšanai cita veida ģeoloģiskās struktūrās, ja pastāv sevišķi svarīga nepieciešamība nodrošināt gāzes krājumu drošību un ja ievadīšana notiek tādā veidā, kas novērš jebkuru saņemošo pazemes ūdeņu kvalitātes pasliktināšanos pašreiz vai nākotnē;

· celtniecību, inženierbūvju un līdzīgu objektu būvniecību un citus darbus, kas tiek veikti virszemē vai pazemē un var ietekmēt pazemes ūdeņus. Šajā nolūkā dalībvalstis var deklarēt, ka minētās darbības uzskatāmas par atļautām, ja tās veic saskaņā ar vispārīgiem juridiski saistošiem noteikumiem, kas konkrētajā dalībvalstī pieņemti šajā jomā;

· ievadīt nelielu vielu daudzumu pazemes ūdeņu kompleksos zinātniskās pētniecības nolūkos – lai tos raksturotu, aizsargātu vai veiktu to sanāciju; neievadot vairāk vielu, nekā attiecīgajiem nolūkiem nepieciešams;

ievērojot nosacījumu, ka minētās izplūdes nekavē sasniegt konkrētajam pazemes ūdeņu kompleksam noteiktos vides kvalitātes mērķus;

(k) saskaņā ar darbību, kas veikta atbilstoši šās direktīvas 16. pantam, pasākumus, lai novērstu virszemes ūdeņu piesārņošanu ar prioritāro vielu sarakstā minētajām vielām, kas noteiktas saskaņā ar 16. panta 2. punkta nosacījumiem, un pakāpeniski samazinātu piesārņojumu ar tādām vielām, kas kavētu dalībvalstis sasniegt šās direktīvas 4. pantā noteiktos mērķus virszemes ūdeņu objektiem;

(l) jebkurus nepieciešamos pasākumus, lai novērstu būtiskus piesārņojošo vielu zudumus no tehniskām iekārtām, kā arī novērstu un/vai samazinātu nejaušu piesārņošanas gadījumu (piemēram, plūdu) ietekmi, ieskaitot sistēmas, kas konstatē šādus negadījumus vai brīdina par tiem; ja notiek avārijas, kuras nav iepriekš paredzamas – visus iespējamos pasākumus, lai novērstu draudus ūdens ekosistēmām. 

4. Papildu pasākumi tiek izstrādāti un īstenoti piedevām pamata pasākumiem, lai sasniegtu saskaņā ar šās direktīvas 4. pantu noteiktos mērķus. Šās direktīvas IV pielikuma B daļā ir iekļauts papildu pasākumu saraksts, ko var papildināt.

Dalībvalstis var pieņemt arī citus papildu pasākumus, lai pilnīgotu šās direktīvas kontrolēto ūdeņu aizsardzību vai uzlabošanu, to skaitā īstenotu atbilstošus starptautiskus nolīgumus, kas minēti šās direktīvas 1. pantā. 

5. Ja monitorings vai citi dati apliecina, ka šās direktīvas 4. pantā noteiktie mērķi konkrētajā ūdeņu objektā netiks sasniegti, dalībvalsts nodrošina, ka:

· izpēta iespējamās problēmas cēloņus;

· pārbauda un no jauna izskata atbilstošās atļaujas un licences;

· no jauna izskata un atbilstoši koriģē monitoringa programmas;

· nosaka tādus papildu pasākumus, kas nepieciešami minēto mērķu izpildei, to skaitā nosakot stingrākus vides kvalitātes normatīvus šās direktīvas 5. pantā paredzētajā kārtībā.

Ja šādi cēloņi ir dabīgu faktoru vai nepārvaramas varas (force majeure) rezultāts, ko nav iespējams iepriekš paredzēt, vai ja tos izraisa ārkārtēji apstākļi, piemēram, īpaši spēcīgi plūdi vai ilgstošs sausums, dalībvalsts var noteikt, ka atbilstoši šās direktīvas 4. panta 6. punkta nosacījumiem papildu pasākumi nav veicami.

6. Īstenojot saskaņā ar šā panta 3. punktu noteiktos pasākumus, dalībvalstis  veic visu vajadzīgo, lai nepalielinātu jūras ūdeņu piesārņojumu. Neietekmējot spēkā esošo tiesību aktu nosacījumus, saskaņā ar šā panta 3. punktu piemērotie pasākumi nekādā gadījumā nedrīkst tieši vai netieši palielināt virszemes ūdeņu piesārņojumu. Šo prasību nepiemēro, ja tas palielina vides vispārējo piesārņojumu.

7. Pasākumu programmas izstrādā ne vēlāk kā deviņus gadus pēc šās direktīvas spēkā stāšanās dienas, un visi pasākumi sāk darboties ne vēlāk kā divpadsmit gadus pēc minētā datuma. 

8. Pasākumu programmas no jauna izskata un, ja nepieciešams, atjaunina ne vēlāk kā piecpadsmit gadus pēc šās direktīvas spēkā stāšanās dienas un pēc tam katru sesto gadu. Jebkuri no jauna noteikti vai grozīti pasākumi, kas noteikti atjauninātajā programmā, sāk darboties trīs gadu laikā pēc to noteikšanas. 

12. pants

Jautājumi, ko nevar risināt dalībvalstu līmenī

1. Ja dalībvalsts konstatē problēmu, kas ietekmē tās teritorijā esošo ūdeņu apsaimniekošanu, bet ko šī valsts pati nevar atrisināt, tai ir tiesības ziņot par šo situāciju Komisijai un ikvienai iesaistītajai dalībvalstij, kā arī sniegt ieteikumus par tās risinājumiem.

2. Komisija sešu mēnešu laikā sniedz atbildi uz jebkuru dalībvalsts iesniegtu paziņojumu vai ieteikumu.  

13. pants 

Upes sateces baseina apsaimniekošanas plāns

1. Dalībvalsts nodrošina upes sateces baseina apsaimniekošanas plāna izstrādi katram upes sateces baseina apgabalam, kas pilnībā atrodas tās teritorija. 

2. Ja starptautisks upes sateces baseina apgabals pilnībā atrodas Kopienas teritorijā, dalībvalstis nodrošina [veicamo darbu] koordināciju, lai izstrādātu vienotu  starptautisku upes sateces baseina apsaimniekošanas plānu. Ja šādu plānu neizstrādā, dalībvalstis, lai sasniegtu šās direktīvas mērķus, sagatavo upes sateces baseina apsaimniekošanas plānus vismaz tām starptautiska upes sateces baseina apgabala daļām, kas ietilpst to teritorijā.

3. Ja starptautisks upes sateces baseina apgabals sniedzas pāri Kopienas robežām, dalībvalstis cenšas izstrādāt vienotu starptautisku upes sateces baseina apsaimniekošanas plānu, bet, ja tas nav iespējams, plānā aptver vismaz to upes sateces baseina apgabala daļu, kas ietilpst attiecīgās dalībvalsts teritorijā. 

4. Upes sateces baseina apsaimniekošanas plānā ietver VII pielikumā norādīto informāciju. 

5. Upes sateces baseina apsaimniekošanas plānu var papildināt, izveidojot sīkāk izstrādātas programmas un apsaimniekošanas plānus apakšbaseiniem, tautsaimniecības nozarēm, problēmām vai ūdeņu veidiem, lai [tādējādi] risinātu noteiktus ūdenssaimniecības jautājumus. Minēto pasākumu īstenošana neatbrīvo dalībvalstis no pārējo šās direktīvas noteikto saistību pildīšanas. 

6. Upes sateces baseina apsaimniekošanas plānus publicē ne vēlāk kā deviņus gadus pēc šās direktīvas spēkā stāšanās dienas. 

7. Upes sateces baseina apsaimniekošanas plānus no jauna izskata un atjaunina ne vēlāk kā 15 gadus pēc šās direktīvas spēkā stāšanās dienas un pēc tam reizi sešos gados. 

14. pants 

Sabiedrības informēšana un konsultācijas

1. Dalībvalstis veicina aktīvu visu ieinteresēto pušu iesaistīšanos šās direktīvas īstenošanā, jo īpaši, izstrādājot, pārskatot un atjauninot upes sateces baseina apsaimniekošanas plānus. Dalībvalstis nodrošina, ka [šāda informācija] par katru upes sateces baseina apgabalu tiek publicēta un nodota apspriešanai sabiedrībai, tai skaitā [ūdens] lietotājiem:

(a) plāna izstrādes laika grafiks un darbības programma, ietverot paziņojumus par paredzamajiem sabiedrības iesaistīšanas pasākumiem, [tiek nodots apspriešanai] vismaz trīs gadus pirms tā laika posma sākuma, uz ko attiecas upes sateces baseina apsaimniekošanas plāns; 

(b) pagaidu pārskats par būtiskiem ūdenssaimniecības jautājumiem konkrētajā upes sateces baseinā – vismaz divus gadus pirms tā laika posma sākuma, uz ko attiecas plāns; 

(c) upes sateces baseina apsaimniekošanas plāna projekts  –  vismaz gadu pirms tā laika posma sākuma, uz ko attiecas tā plāns. 

Pēc pieprasījuma sniedz pieeju pamatdokumentiem un informācijai, ko izmanto upes sateces baseina apsaimniekošanas plāna projekta izstrādē.

2. Lai nodrošinātu sabiedrības aktīvu līdzdalību un iesaistīšanos apspriešanā, dalībvalstis dod vismaz sešus mēnešus laika rakstisku komentāru iesniegšanai par  šiem dokumentiem. 

3. Šā panta 1. un 2. punkta prasības attiecas arī uz atjauninātiem upes sateces baseina apsaimniekošanas plāniem. 

15. pants

Pārskatu sniegšana

1.
Trīs mēnešu laikā pēc publicēšanas dalībvalstis nosūta upes sateces baseina apsaimniekošanas plāna un visu minētā plāna atjaunināto versiju kopijas Komisijai un jebkurai iesaistītai dalībvalstij:

(a) par upes sateces baseina apgabaliem, kas pilnībā atrodas šās dalībvalsts teritorijā – visus apsaimniekošanas plānus, kas attiecas uz minēto teritoriju un ir publicēti saskaņā ar 13. panta prasībām;

(b) par starptautiskiem upes sateces baseina apgabaliem – vismaz to apsaimniekošanas plāna daļu, kas attiecas uz šās dalībvalsts teritoriju.

2. Trīs mēnešu laikā pēc pabeigšanas dalībvalstis iesniedz īsus pārskatus par pirmā upes sateces baseina apsaimniekošanas plāna vajadzībām izstrādāto:

· šās direktīvas 5. pantā noteikto analīzi un

· par monitoringa programmu, kas sagatavota saskaņā ar šās direktīvas 8. pantu.
3. Trīs gadu laikā pēc katra 13. pantā noteiktā upes sateces baseina apsaimniekošanas plāna vai tā atjauninātās versijas publicēšanas dalībvalstis iesniedz starpziņojumu par plānotās pasākumu programmas īstenošanā sasniegto progresu. 
16. pants 

Stratēģijas ūdens piesārņojuma novēršanai

1.
Eiropas Parlaments un Padome noteiks īpašus pasākumus, lai novērstu ūdens piesārņošanu ar atsevišķām vielām vai to grupām, kas rada būtisku risku ūdens videi vai ar tās starpniecību, to skaitā risku ūdeņiem, ko izmanto dzeramā ūdens ieguvei. Noteikto pasākumu mērķis ir pakāpeniski samazināt šādu piesārņojošo vielu izplūdes, emisiju un zudumus un pārtraukt un izskaust prioritāro bīstamo vielu, kas definētas šās direktīvas 2. panta 30. punktā, izplūdes, emisiju un zudumus. Minētie pasākumi tiek pieņemti, pamatojoties uz Komisijas iesniegtajiem priekšlikumiem saskaņā ar Līgumā noteikto kārtību. 
2. Komisija sagatavo priekšlikumu  – kādas no vielām, kas rada būtisku risku ūdens videi vai ar tās starpniecību, iekļaujamas prioritāro vielu sarakstā. Tālākai darbībai vielas sakārto prioritāšu secībā, pamatojoties uz to radīto risku ūdens videi vai ar tās starpniecību, kas noteikts:
(a) veicot riska novērtējumu saskaņā ar Padomes Regulu (EEK) Nr. 793/93, Padomes Direktīvu 91/414/EEC un Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 98/8/EC vai

(b) uz risku pamatotā novērtējumā (izmantojot Regulā (EEK) Nr. 793/93 noteikto metodiku), pievēršot uzmanību vienīgi [šo vielu] toksiskajai ietekmei uz ūdens ekosistēmām un toksiskajai ietekmei uz cilvēku ar ūdens vides starpniecību.
Ja tas nepieciešams, lai ievērotu šā panta 4. punktā minēto termiņu, tālākai darbībai vielas prioritāšu secībā sakārto, pamatojoties uz to radīto risku ūdens videi vai ar tās starpniecību, kas noteikts, veicot vienkāršotu uz risku pamatotu novērtējuma procedūru, kas balstīta uz zinātniskas [izpētes] principiem, īpašu vērību pievēršot:

· datiem par attiecīgās vielas kaitīgajām īpašībām un jo īpaši tās toksisko ietekmi uz ūdens ekosistēmām un cilvēkiem ar ūdens starpniecību un

· plaši izplatīta vides piesārņojuma monitoringa datiem;

· citiem pārbaudītiem faktoriem, kas var norādīt uz plaši izplatīta vides piesārņojumu pastāvēšanu, piemēram, konkrētās vielas ražošanas vai izmantošanas apjomiem vai izmantošanas paņēmieniem. 

3.  Komisija priekšlikumā norāda arī prioritārās bīstamās vielas. Veicot šo darbu, Komisija ņem vērā problemātiskās vielas, kas izraudzītas saskaņā ar atbilstošu Kopienas likumdošanu par bīstamajām vielām vai starptautiskiem nolīgumiem. 

4.  Komisija no jauna izskata pieņemto prioritāro vielu sarakstu ne vēlāk kā četrus gadus pēc šās direktīvas spēkā stāšanās dienas un pēc tam katrus četrus gadus, kā arī izvirza atbilstošus priekšlikumus. 

5.  Izstrādājot priekšlikumu, Komisija ņem vērā ieteikumus, ko sniegusi Toksiskuma, ekoloģiskā toksiskuma un vides zinātniskā komiteja (Scientific Committee on Toxicity, Ecotoxicity and the Environment); dalībvalstis; Eiropas Parlaments; Eiropas Vides aģentūra; Eiropas Kopienas pētījumu programmas; starptautiskās organizācijas, kurās līdzdarbojas Eiropas Kopienas, Eiropas uzņēmēju organizācijas, to skaitā tās, kas pārstāv mazos un vidējos uzņēmumus; Eiropas vides organizācijas, kā arī citu atbilstošu informāciju, kas nonāk tās uzmanības lokā. 

6.  Komisija iesniedz priekšlikumus par prioritāro vielu kontroles pasākumiem, kuru nolūks ir:

· pakāpeniski samazināt attiecīgo vielu izplūdes, emisiju un zudumus un jo īpaši

· likvidēt vai izskaust saskaņā ar šā panta 3. punktu noteikto vielu izplūdes, emisiju un zudumus, nosakot šo darbu veikšanai piemērotu laika grafiku. Noteiktais termiņš nedrīkst pārsniegt 20 gadus pēc šo priekšlikumu pieņemšanas Eiropas Parlamentā un Padomē, [kas darīts] saskaņā ar šā panta noteikumiem.

Veicot minētos uzdevumus, Komisija gan punktveida, gan difūzajiem piesārņojuma avotiem nosaka piemērotu, rentablu un avotam atbilstošu produkta un procesa kontroles [pasākumu] līmeni un to kombinācijas, kā arī ņem vērā visā Eiropas Kopienā noteiktās vienotās emisijas robežvērtības, kas paredzētas [ražošanas] procesa kontrolei. Ja nepieciešams, procesa kontroles pasākumus Kopienas līmenī var noteikt katrai konkrētai tautsaimniecības nozarei. Ja produkta kontroles pasākumi paredz no jauna izskatīt saskaņā ar Direktīvu 91/414/EEC un 98/8/EC izsniegtās atļaujas, tas darāms saskaņā ar minēto direktīvu noteikumiem. Visos priekšlikumos par kontroles pasākumiem nosaka to atkārtotas izskatīšanas, atjaunināšanas un efektivitātes novērtēšanas kārtību. 

7.  Komisija iesniedz priekšlikumus par kvalitātes normatīviem, kas nosaka prioritāro vielu koncentrācijas virszemes ūdeņos, sedimentos vai dzīvajos organismos.

8.  Komisija priekšlikumus iesniedz saskaņā ar šā panta 6. un 7. punktu, un vismaz tos, kas skar punktveida piesārņojumu avotu kontroles pasākumus un vides kvalitātes normatīvus, [nosaka] divu gadu laikā pēc konkrētās vielas iekļaušanas prioritāro vielu sarakstā. Ja sešu gadu laikā pēc šās direktīvas spēkā stāšanās dienas Kopienas līmenī nav panākta vienošanās par pirmajā prioritāro vielu sarakstā iekļautajām vielām, dalībvalstis nosaka vides kvalitātes normatīvus to [pieļaujamajam daudzumam] visos virszemes ūdeņos, kuros šās vielas tiek novadītas, kā arī būtisku šādu izplūžu avotu kontroles pasākumus, kas noteikti, cita starpā apsverot visas iespējamās tehniskās piesārņojuma samazināšanas iespējas. Ja Kopienas līmenī nav panākta vienošanās par [noteikumiem] sarakstam vēlāk pievienotajām vielām, dalībvalstis iepriekšminētās darbības veic piecus gadus pēc konkrētās vielas iekļaušanas sarakstā. 

9.  Komisija var izstrādāt stratēģijas, lai novērstu ūdens piesārņojumu ar jebkurām citām piesārņojošām vielām vai vielu grupām, to skaitā, lai novērstu jebkuru avāriju izraisītu piesārņojumu. 

10.  Sagatavojot šā panta 6. un 7. punktā noteiktos priekšlikumus, Komisija izskata visas IX pielikumā minētās direktīvas. Līdz šā panta 8. punktā noteiktajam termiņam tā ierosina pārskatīt IX pielikumā [minētajās direktīvās paredzētos] kontroles pasākumus, kas attiecas uz visām prioritāro vielu sarakstā iekļautajām vielām, kā arī ierosina visām pārējām vielām piemērotus pasākumus, to skaitā IX pielikumā [minētajās direktīvās noteikto] kontroles pasākumu atcelšanu.

Visus IX pielikumā [minēto direktīvu noteiktos] kontroles pasākumus, kurus ierosināts pārskatīt, atceļ dienā, kad spēkā stājas to grozītās versijas. 

11.  Komisijas ierosinātais un šā panta 2. un 3. punktā minētais prioritāro vielu saraksts pēc tā pieņemšanas Eiropas Parlamentā un Padomē kļūst par šās direktīvas X pielikumu. To atkārtoti izskata tādā pašā kārtībā, kas minēta šā panta 4. punktā. 

17.  pants

Stratēģija pazemes ūdeņu piesārņojuma novēršanai un kontrolei 

1.  Eiropas Parlaments un Padome noteiks konkrētus pasākumus pazemes ūdeņu piesārņojuma novēršanai un kontrolei. Minēto pasākumu mērķis ir saskaņā ar šās direktīvas 4. panta 1. punkta b) apakšpunktu sasniegt labu pazemes ūdeņu ķīmisko kvalitāti, un tos pieņem, ievērojot Komisijas priekšlikumu, kas divu gadu laikā pēc šās direktīvas spēkā stāšanās iesniegts Līgumā noteiktajā kārtībā. 

2.  Ierosinot minētos pasākumus, Komisija ņem vērā saskaņā ar šās direktīvas 5. pantu un II pielikumu veikto analīzi. Ja ir pieejami [nepieciešamie] dati, šādus pasākumus nosaka ātrāk, tajos ietverot:
(a)  kritērijus labas pazemes ūdeņu ķīmiskās kvalitātes novērtēšanai saskaņā ar II pielikuma 2.2. punktu un V pielikuma 2.3.2. un 2.4.5. punktu;

(b)    kritērijus, kā noteikt būtisku un ilgstošu piesārņojuma palielināšanās tendenci un kā noteikt pirmo brīdi, kad to ir izdevies apturēt, lai tos izmantotu saskaņā ar V pielikuma 2.4.4. punktu.
3.  Pasākumus, kas noteikti, piemērojot šā panta 1. punktu, iekļauj 11. pantā paredzētajās pasākumu programmās. 

4.  Ja šā panta 2. punktā noteiktie kritēriji nav pieņemti Kopienas līmenī, dalībvalstis [pašas] nosaka piemērotus kritērijus ne vēlāk kā piecus gadus pēc šās direktīvas spēkā stāšanās dienas. 

5.  Ja šā panta 4. punktā minētie kritēriji dalībvalstī nav noteikti, par piesārņojuma pazemināšanās sākuma punktu pieņem augstākais 75% no kvalitātes normatīvu vērtībām, kas noteiktas pazemes ūdeņus regulējošajā spēkā esošajā Kopienas likumdošanā. 

18.  pants

Komisijas ziņojums

1.  Komisija publicē ziņojumu par šās direktīvas īstenošanu ne vēlāk kā 12 gadus pēc tās spēkā stāšanās dienas un pēc tam reizi sešos gados, to iesniedzot Eiropas Parlamentam un Padomei. 

2.  Ziņojumā iekļauj:

(a)  pārskatu par direktīvas īstenošanā sasniegto progresu;

(b)  kopīgi ar Eiropas Vides aģentūru sagatavotu pārskatu par Kopienas virszemes un pazemes ūdeņu stāvokli;

(c)  pētījumu par upes sateces baseina apsaimniekošanas plāniem, kas iesniegti saskaņā ar 15. pantu, iekļaujot [tajā] ieteikumus par turpmāko plānu uzlabojumiem;

(d)  kopsavilkumu par atbildēm uz visiem pārskatiem vai ieteikumiem, ko saskaņā ar 12. pantu Komisijai iesniegušas dalībvalstis;

(e)  kopsavilkumu par priekšlikumiem, kontroles pasākumiem un stratēģijām, kas izstrādātas saskaņā ar 16. pantu;

(f)  kopsavilkumu par atbildēm uz komentāriem, ko par iepriekšējiem ziņojumiem izteikuši Eiropas Parlaments un Padome. 

3.  Komisija publicē ziņojumu par direktīvas īstenošanā sasniegto progresu, kas [izstrādāts], pamatojoties uz pārskatiem, ko dalībvalstis sniegušas saskaņā ar 15. panta 2. punktu, un iesniedz to Eiropas Parlamentam un dalībvalstīm vēlākais divus gadus pēc 5. un 8. pantā noteiktajiem termiņiem. 

4.  Trīs gadu laikā pēc katra šā panta 1. punktā minētā ziņojuma publicēšanas Komisija izdod starpziņojumu, kurā aprakstīts direktīvas īstenošanā sasniegtais progress, pamatojoties uz dalībvalstu iesniegtajiem starpziņojumiem, kas minēti 15. panta 3. punktā. Minēto ziņojumu iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei. 

5.  Ievērojot pārskatu iesniegšanas termiņus, Komisija sasauc konferenci, kurā piedalās Kopienas ūdens politikā ieinteresētie pārstāvji no visām dalībvalstīm, lai apspriestu Komisijas sagatavotos ziņojumus un dalītos pieredzē. 

Konferencē piedalīties uzaicina kompetento iestāžu, Eiropas Parlamenta, nevalstisko organizāciju, sociālo un ekonomisko partneru, patērētāju interešu aizstāvības organizāciju pārstāvjus, akadēmiķus un citus speciālistus. 

19.  pants

Plāni tālākiem pasākumiem Kopienas līmenī

1. Komisija reizi gadā informē 21. pantā minēto komiteju par pasākumiem, kurus tā gatavojas ierosināt tuvākajā laikā un kuri ietekmē likumdošanu ūdens jomā, to skaitā par pasākumiem, kas izriet no priekšlikumiem, kontroles pasākumiem un stratēģijām, kas izstrādāti saskaņā ar 16. pantu. Šādu informāciju Komisija pirmo reizi sniedz ne vēlāk kā divus gadus pēc šās direktīvas spēkā stāšanās dienas. 

2. Komisija šo direktīvu no jauna izskatīs ne vēlāk kā deviņpadsmit gadus pēc tās spēkā stāšanās dienas un ierosinās jebkurus nepieciešamos grozījumus. 

20.  pants

Direktīvas pielāgošana tehniskajam progresam 

1.  Zinātnē un tehnikā sasniegtajam progresam var pielāgot šās direktīvas I un III pielikumu, kā arī V pielikuma 1.3.6. punktu, to darot 21. pantā noteiktajā kārtībā un ņemot vērā laiku, kas paredzēts upes sateces baseina apsaimniekošanas plānu atkārtotai izskatīšanai un atjaunināšanai, kā minēts 13. pantā. Ja nepieciešams, Komisija 21. pantā noteiktajā kārtībā var pieņemt vadlīnijas II un V pielikuma īstenošanai. 

2.  Lai nodrošinātu datu, to skaitā statistikas un kartogrāfisko datu, apmaiņu un apstrādi, 21. pantā noteiktajā kārtībā var pieņemt datu noformēšanas tehnisko kārtību, lai tādējādi īstenotu  šā panta 1. punkta prasības. 

21.  pants

Regulatoru komiteja

1.  Komisijai palīdz komiteja. 

2.  Ja atsaucas uz šo pantu, tad piemēro Lēmuma 1999/468/EC 5. un 7. pantu, ņemot vērā minētā lēmuma 8. panta noteikumus. 

Nosaka, ka Lēmuma 1999/468/EC 5. panta 6. punktā minētais laika posms ir  trīs mēneši.

3.  Komiteja pieņem tās iekšējās darba kārtības noteikumus. 

22.  pants

Tiesisko aktu atcelšana un pārejas noteikumi

1.  Šādi [tiesiskie akti] tiek atcelti septiņus gadus pēc šās direktīvas spēkā stāšanās dienas:

· Padomes 1975. gada 16. jūnija Direktīva 75/440/EEC par dzeramā ūdens ieguvei paredzētā virszemes ūdens kvalitāti dalībvalstīs;
· 1977. gada 12. decembra Lēmums 77/795/EEC, kas nosaka kopēju kārtību informācijas apmaiņai par virszemes saldūdeņu kvalitāti Eiropas Kopienas ietvaros;

· Padomes 1979. gada 9. oktobra Direktīva 79/869/EEC par dzeramā ūdens ieguvei paredzētā virszemes ūdens mērījumu metodēm un paraugu ņemšanas un analīžu biežumu dalībvalstīs.
2.  Šādi [tiesiskie akti] tiek atcelti trīspadsmit gadus pēc šās direktīvas spēkā stāšanās:

· Padomes 1978. gada 18. jūlija Direktīva 78/659/EEC par saldūdeņu kvalitāti, ko nepieciešams aizsargāt vai uzlabot, lai atbalstītu zivju dzīvi;

· Padomes 1979. gada 30. oktobra Direktīva 79/923/EEC par kvalitāti, kas noteikta ūdeņiem, no kuriem iegūst moluskus un vēžveidīgos;

· Padomes 1979. gada 17. decembra Direktīva 80/68/EEC par gruntsūdeņu aizsardzību pret noteiktu bīstamu vielu radīto piesārņojumu;

· Padomes 1976. gada 4. maija Direktīva 76/464/EEC par piesārņojumu, ko rada atsevišķu bīstamu vielu izplūdes Eiropas kopienas ūdens vidē. 
3.  Uz Direktīvu 76/464/EEC attiecas šādi pārejas noteikumi:

(a)  saskaņā ar šās direktīvas [2000/60/EC] 16. pantu pieņemtais prioritāro vielu saraksts nomaina vielu sarakstu, kas kā prioritārs noteikts 1982. gada 22. jūnija Komisijas paziņojumā Padomei;

(b)  lai izpildītu Direktīvas 76/464/EEC 7. panta prasības, dalībvalstis var piemērot šajā direktīvā [2000/60/EC] noteiktos principus piesārņojuma problēmu un tās izraisošo vielu noteikšanai, kā arī izmantot kvalitātes normatīvus un pieņemt [tajā minētos] pasākumus.
4.  Par vides kvalitātes normatīviem, kas izmantojami Direktīvas 91/61/EC 2. panta 7. punkta un 10. panta prasību īstenošanai, uzskata šās direktīvas [2000/60/EC] 4. pantā noteiktos vides kvalitātes mērķus, kā arī tās IX pielikumā un saskaņā ar 16. panta 7. punktu noteiktos vides kvalitātes normatīvus, vai atbilstoši V pielikuma un 16. panta 8. punkta prasībām dalībvalstu noteiktos normatīvus vielām, kas nav iekļautas prioritāro vielu sarakstā, un prioritārajām vielām, kurām tie nav noteikti Kopienas līmenī. 

5.  Ja no prioritāro vielu saraksta, kas pieņemts  saskaņā ar šās direktīvas 16. pantu, kāda viela nav ietverta šās direktīvas VIII pielikumā vai Direktīvas 91/61/EC III pielikumā, tā ir jāiekļauj minētajos pielikumos. 

6.  Upes sateces baseina apsaimniekošanas pirmajā plānā virszemes ūdeņu objektiem noteiktie vides kvalitātes mērķi ietver kvalitātes normatīvus, kas ir vismaz tikpat stingri, kā nepieciešams Direktīvas 76/464/EEC prasību izpildei. 

23.  pants

Sodi

Dalībvalstis nosaka soda mērus, kas piemērojami atbilstoši šās direktīvas prasībām pieņemto nacionālo tiesisko aktu pārkāpumu gadījumos. Šādā veidā noteiktie soda mēri ir efektīvi, nodarījumam atbilstoši un neveicina atkārtotu pārkāpumu izdarīšanu. 

24.  pants 

Īstenošana

1. Dalībvalstis vēlākais līdz 2003. gada 22. decembrim pieņem nepieciešamos likumus, tiesību aktus un administratīvus noteikumus, lai izpildītu šās direktīvas prasības. Dalībvalstis par to tūlīt informē Komisiju. 

Kad dalībvalstis pieņem šos tiesību aktus, tajos ietver atsauci uz šo direktīvu vai šādu atsauci pievieno to oficiālai publikācijai. Dalībvalsts nosaka paņēmienus, kā izdarīt šādas atsauces. 

2. Dalībvalstis dara Komisijai zināmus to tiesību aktu svarīgākos noteikumus, ko tās pieņēmušas jomā, uz kuru attiecas šā direktīva. Komisija par to informē pārējās dalībvalstis.

25.  pants

Stāšanās spēkā

Šī direktīva stājas spēkā tās publicēšanas dienā “Eiropas Kopienas Oficiālajā Vēstnesī” (Official Journal of the European Communities). 

26.  pants

Adresāti

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm. 

Luksemburgā, 2000. gada 23. oktobrī

Eiropas Parlamenta vārdā




priekšsēdētājs


N. Fontaine


ES Padomes vārdā

priekšsēdētājs

J. Galavany

I Pielikums

Informācija, kas nepieciešama kompetento iestāžu sarakstam

Kā noteikts šās direktīvas 3. panta 8. punktā, dalībvalsts sniedz tālāk aprakstīto informāciju par visām kompetentajām iestādēm, kas pārvalda tās izveidotos upes sateces baseina apgabalus, kā arī starptautisku upes sateces baseina apgabalu daļas, kas atrodas šīs valsts teritorijā. 

(i)  Kompetentās iestādes nosaukums un adrese – saskaņā ar šās direktīvas 3. panta 2. punktu noteiktās kompetentās iestādes oficiālais nosaukums un adrese.

(ii)  Upes sateces baseina apgabala ģeogrāfisks raksturojums – upes sateces baseina apgabalā esošo lielāko upju nosaukumi, kā arī precīzs upes sateces baseina apgabala robežu raksturojums. Informācijai, cik vien tas iespējams, jābūt piemērotai izmantošanai ģeogrāfiskajās informācijas sistēmās (ĢIS) un/vai Komisijas Ģeogrāfiskajā informācijas sistēmā (GISCO). 

(iii)  Kompetentās iestādes juridiskais statuss – kompetentās iestādes juridiskā statusa apraksts un, ja nepieciešams, tās statūtu, dibināšanas līguma vai līdzvērtīga juridiska dokumenta kopija. 

(iv)  Pienākumi – apraksts par katras kompetentās iestādes pienākumiem likumdošanas un administratīvajā jomā un par tās lomu katrā upes sateces baseina apgabalā. 

(v)  Sadarbība – ja kompetentā iestāde koordinē citu kompetento iestāžu [darbību], pievieno šādu iestāžu sarakstu, kā arī aprakstu par iestāžu sadarbību, kas nodrošina koordināciju. 

(vi)  Starptautiskie sakari – ja upes sateces baseina apgabals izvietots vairāk kā vienas dalībvalsts teritorijā vai iestiepjas tādas valsts teritorijā, kas nav Eiropas Savienības locekle, iesniedz kopsavilkumu par iestāžu sadarbību, kas nodibināta, lai nodrošinātu koordināciju.  

II pielikums

1. Virszemes ūdeņi 

1.1. Virszemes ūdeņu objektu tipu raksturojums

Dalībvalstis nosaka virszemes ūdeņu objektu atrašanās vietu un robežas un saskaņā ar tālāk aprakstīto metodoloģiju veic šādu objektu sākotnējo novērtējumu. Tā vajadzībām dalībvalstis var virszemes ūdeņu objektus apvienot grupās.

(i)  Upes sateces baseina apgabala teritorijā izvietotos virszemes ūdeņu objektus iedala vai nu vienā no tālāk minētajām kategorijām – upes, ezeri, pārejas ūdeņi, piekrastes ūdeņi – vai arī pieskaita pie mākslīgām ūdenstilpnēm vai stipri pārveidotiem virszemes ūdeņu objektiem.

(ii)  Katrā kategorijā ietilpstošos virszemes ūdeņu objektus, kas izvietoti konkrētā upes sateces baseina apgabalā, tālāk iedala tipos. Attiecīgos tipus nosaka, izmantojot šā pielikuma 1.2. punktā aprakstīto “A sistēmu” vai “B sistēmu”. 

(iii)  Ja tiek izmantota “A sistēma”, upes sateces baseina apgabala teritorijā izvietotos virszemes ūdeņu objektus vispirms grupē pēc to piederības attiecīgajiem ekoloģiskajiem reģioniem, kas atbilst šā pielikuma 1.2. punktā minētajām ģeogrāfiskajām teritorijām, kuras redzamas XI pielikumā atrodamajā kartē. Katrā ekoloģiskajā reģionā ietilpstošos ūdeņu objektus tālāk iedala tipos, atbilstoši tabulās dotajiem “A sistēmas” raksturlielumiem. 

(iv)  Ja tiek izmantota “B sistēma”, dalībvalstīm jānodrošina tipu dažādība, kas ir līdzvērtīga vismaz “A sistēmas” piedāvātajai. Tādējādi upes sateces baseina apgabala teritorijā izvietotos virszemes ūdeņu objektus iedala tipos, nosakot vērtības obligātajiem raksturlielumiem un tādus papildus izvēlētus raksturlielumus vai to kombinācijas, kas nepieciešami, lai ticami noteiktu tipam specifisku bioloģisko etalonstāvokli.

(v)  Mākslīgas ūdenstilpnes vai stipri pārveidotus virszemes ūdeņu objektus tipos iedala, izmantojot raksturlielumus, kas noteikti tādai virszemes ūdeņu kategorijai, kuras īpašības visprecīzāk atbilst attiecīgās mākslīgas ūdenstilpnes vai stipri pārveidota ūdeņu objekta iezīmēm.

(vi)  Dalībvalstis Komisijai iesniedz ĢIS formāta karti vai kartes, kurās attēlots ūdeņu objektu tipu ģeogrāfiskais izvietojums; tipu dažādībai jāatbilst A sistēmas prasībām. 

1.2. Ekoloģiskie reģioni un virszemes ūdeņu objektu tipoloģija

1.2.1. Upes

A sistēma

Fiksētā tipoloģija
Raksturlielumi

Ekoloģiskais reģions
XI pielikuma A kartē attēlotie ekoloģiskie reģioni

Tips
Augstums virs jūras līmeņa

liels: > 800 m

vidējs: 200 – 800 m

mazs: < 200 m

Lielums atkarībā no sateces baseina [platības]

mazs: 10 – 100 km2
vidējs: > 100 – 1000 km2
liels: > 1000 – 10 000 km2
ļoti liels: > 10 000 km2
Cilmieži

kalcija

silicija

organiski



B sistēma

Alternatīvais raksturlielums
Fizikālie un ķīmiskie faktori, kas nosaka upes vai atsevišķa tās posma raksturīgās iezīmes un tādējādi ietekmē bioloģisko populāciju struktūru un sastāvu

Obligātie faktori
augstums virs jūras līmeņa

ģeogrāfiskais platums

ģeogrāfiskais garums

cilmieži

baseina lielums



Izvēles faktori
attālums no upes iztekas

plūsmas enerģija (plūsmas un nogāzes slīpuma funkcija)

vidējais platums

vidējais dziļums

vidējais upes kritums 

upes galvenās gultnes forma un aprises

upes noteces (caurplūduma) kategorija 

upes ielejas forma

cieto vielu daļiņu transports

skābju neitralizēšanas spēja

caurmēra substrāta sastāvs

hlorīdu saturs

gaisa temperatūras amplitūda

vidējā gaisa temperatūra

nokrišņu daudzums



1.2.2. Ezeri

A sistēma

Fiksētā tipoloģija
Raksturlielumi

Ekoloģiskais reģions
XI pielikuma A kartē attēlotie ekoloģiskie reģioni

Tips
Augstums virs jūras līmeņa

liels: > 800 m

vidējs: 200 – 800 m

mazs: < 200 m

Dziļums atkarībā no vidējā dziļuma

< 3m

3 – 15 m

>15 m

Lielums atkarībā no spoguļa virsmas

0,5 – 1 km2
1 – 10 km2
10 – 100 km2
> 100 km2
Cilmieži

kalcija

silicija

organiski



B sistēma

Alternatīvais raksturlielums
Fizikālie un ķīmiskie faktori, kas nosaka ezera raksturīgās iezīmes un tādējādi ietekmē bioloģisko populāciju struktūru un sastāvu

Obligātie faktori
augstums virs jūras līmeņa

ģeogrāfiskais platums

ģeogrāfiskais garums

dziļums

cilmieži

lielums

Izvēles faktori
vidējais ūdens dziļums

ezera forma

ūdens apmaiņas periods

vidējā gaisa temperatūra 

gaisa temperatūras amplitūda

ūdens slāņu sajaukšanās raksturs (monomiktisks, dimiktisks, polimiktisks)

skābju neitralizēšanas spēja

biogēno elementu fona līmenis

caurmēra substrāta sastāvs

ūdens līmeņa svārstības



1.2.3. Pārejas ūdeņi

A sistēma

Fiksētā tipoloģija
Raksturlielumi

Ekoloģiskais reģions
XI pielikuma B kartē norādītie ekoloģiskie reģioni:

Baltijas jūra

Barenca jūra

Norvēģu jūra

Ziemeļjūra

Atlantijas okeāna ziemeļu daļa

Vidusjūra



Tips
Atkarībā no ūdens sāļuma vidēji gadā 

< 0,5 %( – saldūdeņi

0,5 – < 5%(  – oligohalīnie ūdeņi

5 – < 18%( – mezohalīnie ūdeņi

18 – <30%(– polihalīnie ūdeņi

30 – < 40 %( – eihalīnie ūdeņi

Atkarībā no vidējās paisuma – bēguma amplitūdas

< 2m  – maza (microtidal)

2 – 4 m – vidēja (mesotidal)

> 4m – liela (macrotidal)

 

B sistēma

Alternatīvais raksturlielums
Fizikālie un ķīmiskie faktori, kas nosaka pārejas ūdeņu raksturīgās iezīmes un tādējādi ietekmē bioloģisko populāciju struktūru un sastāvu

Obligātie faktori
ģeogrāfiskais platums

ģeogrāfiskais garums

paisuma – bēguma amplitūda

ūdens sāļums



Izvēles faktori
dziļums

straumes ātrums 

pakļautība viļņu iedarbībai

ūdens apmaiņas periods  

vidējā ūdens temperatūra 

ūdens slāņu sajaukšanās raksturs 

duļķainība

caurmēra substrāta sastāvs

forma

ūdens temperatūras amplitūda



1.2.4. Piekrastes ūdeņi

A sistēma

Fiksētā tipoloģija
Raksturlielumi

Ekoloģiskais reģions
XI pielikuma B kartē norādītie ekoloģiskie reģioni:

Baltijas jūra

Barenca jūra

Norvēģu jūra

Ziemeļjūra

Atlantijas okeāna ziemeļu daļa

Vidusjūra

Tips
Atkarībā no ūdens sāļuma vidēji gadā 

< 0,5 %( – saldūdeņi

0,5 – < 5%(  – oligohalīnie ūdeņi

5 – < 18%( – mezohalīnie ūdeņi

18 – <30%(– polihalīnie ūdeņi

30 – < 40 %( – eihalīnie ūdeņi

Atkarībā no vidējā dziļuma

sekli < 30 m

vidēji dziļi 30 – 200 m

dziļi > 200m

B sistēma

Alternatīvais raksturlielums
Fizikālie un ķīmiskie faktori, kas nosaka piekrastes ūdeņu raksturīgās iezīmes un tādējādi ietekmē bioloģisko populāciju struktūru un sastāvu

Obligātie faktori
ģeogrāfiskais platums

ģeogrāfiskais garums

paisuma – bēguma amplitūda

ūdens sāļums



Izvēles faktori
straumes ātrums

pakļautība viļņu iedarbībai 

vidējā ūdens temperatūra 

ūdens slāņu sajaukšanās raksturs

duļķainība

ūdens apmaiņas periods (slēgtos līčos)

caurmēra substrāta sastāvs

ūdens temperatūras amplitūda


1.3. Virszemes ūdeņu objektu tipam raksturīga etalonstāvokļa noteikšana

(i)  Katram saskaņā ar šā pielikuma 1.1. punktu klasificētajam virszemes ūdeņu objektam nosaka tā tipam specifisku hidromorfoloģisko un fizikāli ķīmisko stāvokli, kas  atspoguļo  V pielikuma 1.1. punktā noteikto hidromorfoloģisko un fizikāli ķīmisko kvalitātes elementu vērtības, kas šāda tipa objektos atbilst augstai ekoloģiskajai kvalitātei, kas aprakstīta V pielikuma 1.2. punktā iekļautajā tabulā. Tiek noteikts tipam specifisks bioloģiskais etalonstāvoklis, kas  atspoguļo  V pielikuma 1.1. punktā noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības, kas šāda tipa objektos atbilst augstai ekoloģiskajai kvalitātei, kas noteikta V pielikuma 1.2. punktā iekļautā tabulā.

(ii)  Piemērojot šajā punktā noteikto procedūru stipri pārveidotiem ūdeņu objektiem vai mākslīgām ūdenstilpnēm, atsaucas nevis uz augstu ekoloģisko kvalitāti, bet gan uz visaugstāko iespējamo ekoloģisko potenciālu, kas aprakstīts V pielikuma 1.2.5. tabulā. Ūdeņu objekta visaugstākajam iespējamam ekoloģiskajam potenciālam noteiktās vērtības no jauna izskata reizi sešos gados. 

(iii)  Tipam specifisko stāvokli un bioloģisko etalonstāvokli, kas noteikts šā punkta i) un ii) apakšpunkta prasību izpildes nolūkā, var noteikt, pamatojoties uz vairāku reālu objektu izpētē iegūtiem datiem vai modelēšanu, vai arī izmantojot abus minētos paņēmienus. Ja minētos paņēmienus izmantot nav iespējams, dalībvalstis etalonstāvokļa noteikšanai var pieaicināt ekspertus. Nosakot augstai ekoloģiskajai kvalitātei atbilstošas konkrētu sintētisku piesārņojošo vielu koncentrācijas, par mazākajām nosakāmajām koncentrācijām uzskata tādas, kuras tipam specifiskā stāvokļa definēšanas laikā var konstatēt ar pieejamajiem tehnoloģiskajiem paņēmieniem.

(iv)  Lai tipam specifisko bioloģisko etalonstāvokli noteiktu pamatojoties uz vairāku reālu objektu izpētē iegūtiem datiem, dalībvalstis katram virszemes ūdeņu objektu tipam izveido etalona objektu tīklu. Lai nodrošinātu etalonstāvokļa vērtību ticamību, tīklā jāietver pietiekami daudzi augstas kvalitātes objekti, ņemot vērā augstai ekoloģiskai kvalitātei atbilstošo kvalitātes elementu vērtību mainīgumu un modelēšanas paņēmienus, kas jāizmanto saskaņā ar šā punkta v) apakšpunktu. 

(v)  Tipam specifisko bioloģisko etalonstāvokli ar modelēšanas palīdzību var noteikt, izmantojot vai nu prognostiskus modeļus vai retrospekcijas metodes. [Darbā ar] minētajām metodēm jāizmanto vēsturiskus, paleoloģiskus un citus pieejamus datus un jānodrošina pietiekama etalonstāvokļa vērtību ticamība, lai garantētu, ka šādā veidā noteiktais etalonstāvoklis ir konsekvents un katram virszemes ūdeņu objektu tipam piemērots. 

(vi)  Ja kādam no kvalitātes elementiem nav iespējams noteikt ticamu tipam specifisku etalonstāvokli, jo šim elementam raksturīgs augsts dabīgā mainīguma līmenis, kam nav tikai sezonāls raksturs, šādu elementu var neizmantot konkrētā virszemes ūdeņu tipa ekoloģiskās kvalitātes novērtēšanai. Šādos gadījumos dalībvalstis upes sateces baseina apsaimniekošanas plānā norāda iemeslus, kādēļ minētais elements netiek izmantots. 

1.4. Slodžu noteikšana

Dalībvalstis apkopo un uzglabā informāciju par tādām būtiskām antropogēnām slodzēm, slodžu veidiem un nozīmību, kas ietekmē virszemes ūdeņu objektus katrā upes sateces baseina apgabalā, īpaši pievēršoties tālākajā tekstā aprakstītajām. 

Apzina un novērtē būtisku punktveida avotu radītu piesārņojumu (tai skaitā ar VIII pielikumā minētajām vielām), ko izraisa komunālajā saimniecībā, rūpniecībā, lauksaimniecībā un citur izmantotas iekārtas un darbības; cita starpā apzināšana un novērtējums pamatojas uz informāciju, kas iegūta saskaņā ar:

(i) Direktīvas 91/271/EEC 15. un 17. pantu,

(ii) Direktīvas 96/61/EC1 9. un 15. pantu,

un - upes sateces baseina apsaimniekošanas sākotnējā plāna vajadzībām:

(iii) Direktīvas 76/464/EEC 11. pantu un

(iv) Direktīvām 75/440/EEC, 76/160/EEC 2, 78/659/EEC un 79/923/EEC 3. 

Apzina un novērtē būtisku difūzo piesārņojumu (tai skaitā ar VIII pielikumā minētajām vielām), ko izraisa komunālajā saimniecībā, rūpniecībā, lauksaimniecībā un citur izmantotas iekārtas un darbības; cita starpā apzināšana un novērtējums pamatojas uz informāciju, kas iegūta saskaņā ar:

(i) Direktīvas 91/676/EEC 4 3., 5. un 6. pantu,

(ii) Direktīvas 91/414/EEC 7. un 17. pantu,

(iii) Direktīvu 98/8/EC,

un  - upes sateces baseina apsaimniekošanas sākotnējā plāna vajadzībām:

(iv) Direktīvām 75/440/EEC, 76/160/EEC, 78/659/EEC un 79/923/EEC.

Apzina un novērtē būtisku ūdens ieguvi izmantošanai komunālās saimniecības, rūpniecības, lauksaimniecības un citām vajadzībām, kā arī [ūdens ieguves] sezonālās izmaiņas, kopējo ūdens patēriņu gadā un ūdens zudumus ūdensapgādes sistēmā. 

Apzina un novērtē, kā noteces vispārējo raksturu un ūdens bilanci ietekmē būtiski noteces regulācijas pasākumi, to skaitā noteces pārdalīšana un ūdens plūsmas novirzīšana.

Apzina ūdeņu objektu būtiskas morfoloģiskās izmaiņas. 

Novērtē un apzina citu būtisku antropogēnu ietekmi uz virszemes ūdeņu stāvokli. 

Novērtē zemes izmantošanas veidus, tai skaitā apzina galvenās apdzīvotās vietas, rūpniecībai un lauksaimniecībai izmantojamās teritorijas un, ja nepieciešams, mežus un zivsaimniecībai izmantojamās teritorijas. 

1.5. Ietekmes novērtējums

Dalībvalstis novērtē, virszemes ūdeņu objektu stāvokļa jutību pret iepriekšējā punktā  minētajām antropogēnajām slodzēm. 

Lai novērtētu, kāda ir iespējamība, ka upes sateces baseina apgabalā izvietotie virszemes ūdeņu objekti varētu nesasniegt saskaņā ar šās direktīvas 4. pantu tiem noteiktos vides kvalitātes mērķus, dalībvalstis izmanto iepriekšējā punktā minēto informāciju un jebkuru citu atbilstošu informāciju, arī pieejamos vides monitoringa datus. Lai šāds novērtējums būtu precīzāks, dalībvalstis var izmantot arī modelēšanu. 

Lai veiksmīgāk sagatavotu gan šās direktīvas 8. pantā paredzēto monitoringa programmu, gan 11. pantā noteikto pasākumu programmu, izstrādā tālāku novērtējumu tiem ūdeņu objektiem, kuros konstatēts risks nesasniegt izvirzītos mērķus.

2. Pazemes ūdeņi

2.1. Sākotnējais novērtējums

Dalībvalstis veic visu pazemes ūdeņu kompleksu sākotnējo novērtējumu, lai noskaidrotu to izmantošanas veidus un to, kāds ir risks, ka tie varētu nesasniegt saskaņā ar šās direktīvas 4. pantu noteiktos vides kvalitātes mērķus (katram kompleksam). Sākotnējā novērtējuma veikšanai pazemes ūdeņu kompleksus var apvienot. Novērtējumam var izmantot pieejamos hidroģeoloģiskos, pedoloģiskos un citus datus, kā arī informāciju par zemes izmantošanas veidiem, izplūdēm, ūdens ieguvi. Sākotnējā novērtējumā nosaka: 

· pazemes ūdeņu kompleksa vai kompleksu atrašanās vietu un robežas;

· slodzes, kurām pakļauts konkrētais pazemes ūdeņu komplekss vai kompleksi, tai skaitā:

· difūzā piesārņojuma avotus;

· punktveida piesārņojuma avotus;

· ūdens ieguvi;

· mākslīgu pazemes ūdens resursu papildināšanu; 

· aerācijas zonas iežu vispārēju raksturojumu pazemes ūdens resursu barošanās teritorijā; 

· tos pazemes ūdeņu kompleksus ar kuriem ir saistītas no tiem tieši atkarīgas virszemes ūdeņu ekosistēmas vai sauszemes ekosistēmas. 

2.2. Tālākais novērtējums

Pēc sākotnējā novērtējuma pabeigšanas dalībvalstis izstrādā tālāku novērtējumu tiem pazemes ūdeņu horizontiem vai kompleksiem, kuros pastāv risks nesasniegt izvirzītos mērķus, lai precīzāk noteiktu minētā riska nozīmību un pasākumus, ko nepieciešams veikt saskaņā ar šās direktīvas 11. pantu. Tādēļ minētajā novērtējumā iekļauj informāciju par cilvēka darbības ietekmi un, ja nepieciešams, arī:

· pazemes ūdeņu kompleksa ģeoloģisko raksturojumu, ieskaitot ūdens horizontu apjomus un veidus;

· pazemes ūdeņu kompleksa hidroģeoloģisko raksturojumu, ieskaitot tā ūdenscaurlaidību, porainību un spiedienu;

· nogulumiežu un augsnes vispārēju raksturojumu tajā teritorijā, no kuras papildinās pazemes ūdeņu resursi, tai skaitā to biezumu, porainību, ūdenscaurlaidību un absorbējošās īpašības;

· pazemes ūdeņu stratifikāciju viena kompleksa ietvaros;

· ar konkrēto kompleksu saistīto virszemes sistēmu sīku sarakstu, tajā iekļaujot sauszemes ekosistēmas un virszemes ūdeņu objektus, ar kuriem šis komplekss ir dinamiski saistīts;

· novērtējumu par ūdens apmaiņas virzienu un ātrumu starp pazemes ūdeņu kompleksu un ar to saistītajām virszemes sistēmām;

· pietiekami daudz datu, lai varētu aprēķināt ilgā laika posmā novēroto pazemes ūdeņu resursu kopējās atjaunošanās ātrumu vidēji gadā;

· pazemes ūdeņu ķīmiskā sastāva raksturojumu, norādot, kā to ietekmē cilvēka darbība. Nosakot dabīgās fona līmeņa [vielu koncentrācijas], dalībvalstis pazemes ūdeņu raksturošanai var izmantot tipoloģiju. 

2.3. Pārskats par antropogēno ietekmi uz pazemes ūdeņiem

Ja pazemes ūdeņu komplekss šķērso divu vai vairāku ES dalībvalstu robežas vai ja iepriekšējā novērtējuma gaitā, kas veikts atbilstoši šā pielikuma 2.1. punkta nosacījumiem, tiek konstatēts risks, ka šis komplekss nesasniegs saskaņā ar 4. pantu noteiktos mērķus, par katru šādu kompleksu ievāc un apkopo informāciju par:

(a) ūdens ieguves vietu izvietojumu šajā kompleksā, izņemot:

· vietas, kurās ieguves apjoms nepārsniedz 10 m3 ūdens dienā;

· vietas, kurās cilvēku patēriņam paredzētā ūdens vidējais ieguves apjoms nepārsniedz 10 m3 ūdens dienā vai kuras izmanto ne vairāk kā 50 personas;

(b) gada vidējo ūdens ieguves apjomu šajās vietās;

(c) iegūtā ūdens ķīmisko sastāvu;

(d) punktiem, kuros notiek tiešas ūdens ieplūdes pazemes ūdeņu kompleksā;

(e) ieplūdes apjomu šādos punktos;

(f) izplūžu ķīmisko sastāvu; un

(g) zemes izmantošanas veidiem pazemes ūdeņu barošanās teritorijā vai teritorijās, to skaitā par piesārņojumu un to, kā resursu papildināšanos ietekmē antropogēnas izmaiņas, piemēram, lietus ūdeņu un noteces novirzīšanās zemes slāņu necaurlaidīguma dēļ, mākslīga pazemes ūdeņu resursu papildināšana, dambju būvēšana vai meliorācija. 

2.4. Pārskats par izmaiņu ietekmi uz pazemes ūdeņu līmeni

Dalībvalstis nosaka arī tos pazemes ūdeņu kompleksus, kuriem saskaņā ar 4. pantu nosakāmi zemāki mērķi, tai skaitā, apsverot šādu kompleksu stāvokļa ietekmi uz:

(i) virszemes ūdeņiem un [ar pazemes ūdeņiem] saistītajām sauszemes ekosistēmām;

(ii) noteces regulāciju, aizsardzību pret plūdiem un meliorāciju;

(iii) sabiedrības attīstību. 

2.5. Pārskats par piesārņojuma ietekmi uz pazemes ūdeņu kvalitāti

Dalībvalstis nosaka arī tos pazemes ūdeņu kompleksus, kuriem saskaņā ar šās direktīvas 4. panta 5. punktu nosakāmi zemāki mērķi, ja īstenojot 5. panta 1. punkta nosacījumus konstatēts, ka cilvēka darbības dēļ pazemes ūdeņu komplekss ir tik piesārņots, ka laba pazemes ūdeņu stāvokļa sasniegšana tajā ir neiespējama vai pārmērīgi dārga. 

III pielikums

Ekonomiskā  analīze

Ekonomiskajā analīzē iekļauj pietiekami daudz detalizētas informācijas (ņemot vērā izmaksas, kas saistītas ar attiecīgo datu savākšanu), lai:

(a) veiktu aprēķinus, kas nepieciešami, lai ievērotu principu segt izmaksas par pakalpojumiem, kurus nodrošina ūdens izmantošana, ņemot vērā prognozes par ūdens piedāvājumu un pieprasījumu upes sateces baseina apgabalā ilgā laika posmā un, ja nepieciešams, aplēses:

· par pakalpojumu, kurus nodrošina ūdens izmantošana, apjomu, cenām un izmaksām un 

· par atbilstošām investīcijām, tai skaitā šādu investīciju prognozes;

(b) pieņemtu lēmumus par izmaksu ziņā visizdevīgāko pasākumu kombināciju, kas attiecas uz ūdens izmantošanu un ir jāiekļauj šās direktīvas 11. pantā paredzētajā pasākumu programmā, pamatojoties uz šādu pasākumu iespējamo izmaksu novērtējumu.

IV pielikums

aizsargājamās teritorijas

1. Šās direktīvas 6. pantā paredzētajā reģistrā ietver šādas īpaši aizsargājamās teritorijas:

(i) cilvēku patēriņam paredzētā ūdens ieguves teritorijas, kuras noteiktas saskaņā ar šās direktīvas 7. pantu;

(ii) teritorijas, kuras izveidotas ekonomiski nozīmīgu ūdens [floras un faunas] sugu aizsardzībai;

(iii) ūdeņu objekti, kuri noteikti kā rekreācijas ūdeņi, to skaitā saskaņā ar Direktīvu 76/160/EEC noteiktie peldūdeņi;

(iv) teritorijas, uz kurām attiecas paaugstinātas prasības biogēno vielu novadīšanai, to skaitā jutīgās teritorijas, kuras noteiktas saskaņā ar Direktīvu 91/676/EEC un uz kurām attiecas paaugstinātas prasības aizsardzībai no piesārņojuma ar nitrātiem, un jutīgās teritorijas, kuras noteiktas saskaņā ar Direktīvu 91/271/EEC un uz kurām attiecas paaugstinātas prasības komunālo notekūdeņu attīrīšanai;

(v) teritorijas, kuras izveidotas sugu vai biotopu aizsardzībai un kurās ūdeņu stāvokļa uzturēšana vai uzlabošana ir būtisks to aizsardzības priekšnoteikums, to skaitā saskaņā ar Direktīvu 92/43/EEC un Direktīvu 79/409/EEC noteiktās Natura 2000 teritorijas. 

2. Reģistra kopsavilkumā, kas pievienojams upes sateces baseina apsaimniekošanas plānam, iekļauj kartes, kurās attēlota katras īpaši aizsargājamās teritorijas atrašanās vieta, kā arī aprakstu par Kopienas, nacionālajiem vai vietējā līmeņa tiesību aktiem, kuri nosaka šādu teritoriju izveidi. 

V pielikums


1. Virszemes ūdeņu stāvoklis

1.1. ekoloģiskās kvalitātes noteikšanai izmantojamie Kvalitātes elementi

1.1.1. Upes

1.1.2. Ezeri

1.1.3. Pārejas ūdeņi

1.1.4. Piekrastes ūdeņi

1.1.5. Mākslīgas ūdenstilpes un stipri pārveidoti virszemes ūdeņu objekti

1.2. Ekoloģiskās kvalitātes noteikšanas normatīvais skaidrojums

1.2.1. Augsta, laba un vidēja upju ekoloģiskā kvalitāte

1.2.2. Augsta, laba un vidēja ezeru ekoloģiskā kvalitāte

1.2.3. Augsta, laba un vidēja pārejas ūdeņu kvalitāte

1.2.4. Augsta, laba un vidēja piekrastes ūdeņu kvalitāte

1.2.5. Visaugstākais iespējamais, labs un vidējs ekoloģiskais potenciāls stipri pārveidotiem ūdeņu objektiem vai mākslīgām ūdenstilpēm

1.2.6. Kārtība, kādā dalībvalstis nosaka ķīmiskās kvalitātes normatīvus

1.3. Virszemes ūdeņu ekoloģiskās un ķīmiskās kvalitātes monitorings

1.3.1. Uzraudzības monitoringa [programmas] izstrāde

1.3.2. Operatīvā monitoringa [programmas] izstrāde

1.3.3. Pētnieciskā monitoringa [programmas] izstrāde

1.3.4. Monitoringa izpildes biežums

1.3.5. Papildus prasības monitoringa veikšanai aizsargājamās teritorijās

1.3.6. Kvalitātes elementu monitoringam izmantojamie standarti

1.4.  Ekoloģiskās kvalitātes klasifikācija un datu noformēšana

1.4.1. Bioloģisko [parametru] monitoringa rezultātu salīdzināmība

1.4.2. Monitoringa rezultātu un ekoloģiskās kvalitātes un ekoloģiskā potenciāla klasifikācijas datu noformēšana

1.4.3. Monitoringa rezultātu un noteiktās ķīmiskās kvalitātes attēlošana

2. Pazemes ūdeņi

2.1. Pazemes ūdeņu kvantitatīvais stāvoklis

2.2.1. Parametri kvantitatīvā stāvokļa noteikšanai

2.1.2. Kvantitatīvā stāvokļa definīcija

2.2. Pazemes ūdeņu kvantitatīvā stāvokļa monitorings

2.2.1. Pazemes ūdeņu līmeņa monitoringa tīkls

2.2.2. Monitoringa punktu blīvums

2.2.3. Monitoringa biežums

2.2.4. Datu par pazemes ūdeņu kvantitatīvo stāvokli interpretācija un noformēšana

2.3. Pazemes ūdeņu ķīmiskā kvalitāte

2.3.1. Parametri pazemes ūdeņu ķīmiskās kvalitātes noteikšanai

2.3.2. Labas pazemes ūdeņu ķīmiskās kvalitātes definīcija

2.4.  Pazemes ūdeņu ķīmiskās kvalitātes monitorings

2.4.1. Pazemes ūdeņu monitoringa tīkls

2.4.2. Uzraudzības monitorings

2.4.3. Operatīvais monitorings

2.4.4. Piesārņojuma palielināšanās tendences noteikšana

2.4.5. Datu par pazemes ūdeņu ķīmisko stāvokli interpretācija un noformēšana

2.5. Iepazīstināšana ar pazemes ūdeņu stāvokli


1. Virszemes ūdeņu stāvoklis

1.1. ekoloģiskās kvalitātes noteikšanai izmantojamie Kvalitātes elementi 

1.1.1. Upes

Bioloģiskie elementi

Ūdens floras sastāvs un sastopamība 

Zoobentosa sastāvs un sastopamība

Zivju faunas sastāvs, sastopamība un vecuma struktūra

Hidromorfoloģiskie elementi, kas nodrošina bioloģisko elementu pastāvēšanu

Hidroloģiskais režīms:

· noteces apjoms un dinamika

· saistība ar pazemes ūdeņu kompleksiem

Upes nepārtrauktība, pēctecība

Morfoloģiskie apstākļi:

· upes platuma un dziļuma svārstības

· upes gultnes struktūra un substrāts

· krasta zonas struktūra

Ķīmiskie un fizikāli – ķīmiskie elementi, kas nodrošina bioloģisko elementu pastāvēšanu

Vispārējie

· Temperatūra

· Skābekļa saturs

· Sāļums

· Paskābināšanās

· Biogēno elementu saturs

Konkrētas piesārņojošās vielas:

· piesārņojums ar visām prioritārajām vielām, kuru izplūdes šajā ūdeņu objektā ir konstatētas 

· piesārņojums ar citām vielām, kuru izplūdes būtiskos daudzumos šajā ūdeņu objektā ir konstatētas 

1.1.2. Ezeri

Bioloģiskie elementi

Fitoplanktona sastāvs, sastopamība un biomasa

Citas ūdens floras sastāvs un sastopamība

Zoobentosa sastāvs un sastopamība

Zivju faunas sastāvs, sastopamība un vecuma struktūra

Hidromorfoloģiskie elementi, kas nodrošina bioloģisko elementu pastāvēšanu

Hidroloģiskais režīms

· noteces apjoms un dinamika

· ūdens apmaiņas periods

· saistība ar pazemes ūdeņiem

Morfoloģiskie apstākļi

· ezera dziļuma svārstības

· ezera gultnes kvantitāte, substrāts un struktūra

· ezera krastu struktūra

Ķīmiskie un fizikāli – ķīmiskie elementi, kas nodrošina bioloģisko elementu pastāvēšanu

Vispārējie

· Ūdens caurredzamība

· Temperatūra

· Skābekļa saturs

· Sāļums

· Paskābināšanās

· Biogēno elementu saturs

Konkrētas piesārņojošās vielas

· piesārņojums ar visām prioritārajām vielām, kuru izplūdes šajā ūdeņu objektā ir konstatētas 

· piesārņojums ar citām vielām, kuru izplūdes būtiskos daudzumos šajā ūdeņu objektā ir konstatētas

1.1.3. Pārejas ūdeņi

Bioloģiskie elementi

Fitoplanktona sastāvs, sastopamība un biomasa

Citas ūdens floras sastāvs un sastopamība 

Zoobentosa sastāvs un sastopamība 

Zivju faunas sastāvs un sastopamība

Hidromorfoloģiskie elementi, kas nodrošina bioloģisko elementu pastāvēšanu

Morfoloģiskie apstākļi

· dziļuma svārstības

· gultnes kvantitāte, struktūra un substrāts 

· plūdmaiņu zonas struktūra

Paisuma – bēguma režīms

· saldūdens plūsma

· pakļautība viļņu iedarbībai

Ķīmiskie un fizikāli – ķīmiskie elementi, kas nodrošina bioloģisko elementu pastāvēšanu

Vispārējie

· Ūdens caurredzamība

· Temperatūra

· Skābekļa saturs

· Sāļums

· Biogēno elementu saturs

Konkrētas piesārņojošās vielas

· piesārņojums ar visām prioritārajām vielām, kuru izplūdes šajā ūdeņu objektā ir konstatētas 

· piesārņojums ar citām vielām, kuru izplūdes būtiskos daudzumos šajā ūdeņu objektā ir konstatētas

1.1.4. Piekrastes ūdeņi

Bioloģiskie elementi

Fitoplanktona sastāvs, sastopamība un biomasa

Citas ūdens floras sastāvs un sastopamība

Zoobentosa sastāvs un sastopamība

Hidromorfoloģiskie elementi, kas nodrošina bioloģisko elementu pastāvēšanu

Morfoloģiskie apstākļi

· dziļuma svārstības

· piekrastes gultnes struktūra un substrāts 

· plūdmaiņu zonas struktūra

Paisuma – bēguma režīms

· galveno straumju virziens

· pakļautība viļņu iedarbībai

Ķīmiskie un fizikāli – ķīmiskie elementi, kas nodrošina bioloģisko elementu pastāvēšanu

Vispārējie

· Ūdens caurredzamība

· Temperatūra

· Skābekļa saturs

· Sāļums

· Biogēno elementu saturs

Konkrētas piesārņojošās vielas

· piesārņojums ar visām prioritārajām vielām, kuru izplūdes šajā ūdeņu objektā ir konstatētas 

· piesārņojums ar citām vielām, kuru izplūdes būtiskos daudzumos šajā ūdeņu objektā ir konstatētas

1.1.5. Mākslīgas ūdenstilpnes un stipri pārveidoti virszemes ūdeņu objekti

Mākslīgu ūdenstilpņu un stipri pārveidotu virszemes ūdeņu objektu raksturošanai izmanto kvalitātes elementus, kas noteikti tādam dabīgo virszemes ūdeņu objektu tipam, kura īpašības ir vistuvākās attiecīgajai mākslīgajai ūdenstilpnei vai stipri pārveidotajam ūdeņu objektam. 

1.2. Ekoloģiskās kvalitātes noteikšanas normatīvais skaidrojums

1.2. tabula  Vispārīgs upju, ezeru, pārejas un piekrastes ūdeņu raksturojums

Tālāk sniegts vispārīgs ekoloģiskās kvalitātes raksturojums. Klasifikācijai izmantojamas tabulās 1.2.1. – 1.2.4. aprakstītās ekoloģiskās kvalitātes elementu vērtības katrai virszemes ūdeņu kategorijai. 

Kvalitātes elements
Augsta kvalitāte
Laba kvalitāte
Vidēja kvalitāte

Vispārējie 
[Attiecīgajam] virszemes ūdeņu objektu tipam noteikto fizikāli ķīmisko un hidromorfoloģisko kvalitātes elementu vērtības cilvēka darbības ietekmē nav mainījušās vai arī šādas izmaiņas ir niecīgas, salīdzinot ar šāda tipa ūdeņu objektiem, kas nav pakļauti antropogēnai ietekmei. 

[Attiecīgajam] virszemes ūdeņu objektu tipam noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības atbilst tādām, kas raksturīgas šāda tipa ūdeņu objektiem, kas nav pakļauti antropogēnai ietekmei, un norāda, ka noviržu nav vai arī ka tās ir niecīgas.  

Minēts katram ūdeņu objektu tipam  specifiskais stāvoklis un sabiedrības.  


[Attiecīgajam] virszemes ūdeņu objektu tipam noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības norāda uz nelielām, cilvēka darbības izraisītām novirzēm. Tomēr atšķirības ir nelielas, salīdzinot ar vērtībām, kas raksturīgas antropogēnai ietekmei nepakļautiem šāda tipa ūdeņu objektiem.
[Attiecīgajam] virszemes ūdeņu objektu tipam noteiktās bioloģisko kvalitātes elementu vērtības mēreni atšķiras no tām, kas raksturīgas antropogēnai ietekmei nepakļautiem šāda tipa objektiem. Cilvēka darbības izraisītās kvalitātes elementu novirzes ir vidējā līmenī un ir daudz vairāk ietekmētas, nekā “labas kvalitātes” gadījumā. 

Par sliktas vai ļoti sliktas kvalitātes ūdeņiem atzīst tādus, kuru kvalitāte ir zemāka par “vidējo”. 

Par sliktas kvalitātes ūdeņiem atzīst tādus, kuros novērojamas nozīmīgas [attiecīgajam] virszemes ūdeņu objektu tipam noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtību izmaiņas un kuros sastopamās sabiedrības būtiski atšķiras no tām, kas raksturīgas šāda tipa objektiem, ja tie nav pakļauti nekādai antropogēnai ietekmei. 

Par ļoti sliktas kvalitātes ūdeņus atzīst tādus, kuros novērojamas ļoti lielas [attiecīgajam] virszemes ūdeņu objektu tipam noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtību izmaiņas un kuros nav sastopams vairums sabiedrību, kas raksturīgas šāda tipa objektiem, ja tie nav pakļauti  nekādai antropogēnai ietekmei. 

1.2.1. Augsta, laba un vidēja upju ekoloģiskā kvalitāte

Bioloģiskie kvalitātes elementi

Kvalitātes elements
Augsta kvalitāte
Laba kvalitāte
Vidēja kvalitāte

Fitoplanktons


Fitoplanktona taksonomisko grupu sastāvs pilnībā vai gandrīz pilnībā atbilst cilvēka darbības neietekmētiem apstākļiem.

Fitoplanktona vidējā sastopamība pilnībā atbilst šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgajiem fizikāli ķīmiskajiem apstākļiem un būtiski nemaina šim tipam specifisko ūdens caurredzamību. 

Planktona ziedēšanas biežums un intensitāte atbilst šāda tipa objektiem raksturīgajiem fizikāli ķīmiskajiem apstākļiem. 
Salīdzinot ar šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgajām planktona sugu sabiedrībām, novērojamas nelielas taksonomisko grupu sastāva un sastopamības izmaiņas.  Tomēr tās neliecina par aļģu paātrinātu augšanu, kas izraisa ūdenstilpē mītošo organismu savstarpējā līdzsvara nevēlamas izmaiņas vai ūdens vai sedimentu fizikāli ķīmiskās kvalitātes pārmaiņas. 

Var būt novērojama planktona ziedēšanas biežuma un intensitātes neliela palielināšanās.
Salīdzinot ar šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgajām planktona sabiedrībām, novērojamas vidējas taksonomisko grupu sastāva un sastopamības izmaiņas.

Planktona sastopamības pārmaiņas ir vidējas un var izraisīt nozīmīgas un nevēlamas citu bioloģisko un fizikāli ķīmisko kvalitātes elementu vērtību izmaiņas. 

Var būt novērojama planktona ziedēšanas biežuma un intensitātes vidēja palielināšanās. Vasaras mēnešos var būt novērojama planktona pastāvīga ziedēšana. 

Makrofīti un fitobentoss
Taksonomisko grupu sastāvs pilnībā vai gandrīz pilnībā atbilst cilvēka darbības neietekmētiem apstākļiem.

Nav pamanāmas makrofītu un fitobentosa vidējās sastopamības izmaiņas. 
Salīdzinot ar šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgajām makrofītu un fitobentosa sugu sabiedrībām, novērojamas taksonomisko grupu sastāva un sastopamības nelielas izmaiņas. Tomēr tās neliecina par fitobentosa vai augstāko augu paātrinātu augšanu, kas izraisa ūdenstilpē mītošo organismu savstarpējā līdzsvara nevēlamas izmaiņas vai ūdens vai sedimentu fizikāli ķīmiskās kvalitātes pārmaiņas.

Fitobentosa sabiedrības necieš no cilvēka darbības dēļ radušos baktēriju sakopojumu vai apaugumu kaitīgās ietekmes. 
Salīdzinot ar šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgajām makrofītu un fitobentosa sabiedrībām, novērojamas taksonomisko grupu sastāva vidējas izmaiņas, atšķirības ir daudz izteiktākas nekā “labas kvalitātes” gadījumā. 

Ir skaidri novērojamas makrofītu un fitobentosa vidējā sastopamības mērenas izmaiņas.

Cilvēka darbības dēļ radušies baktēriju sakopojumi vai apaugumi var kaitēt fitobentosa sabiedrībām vai dažviet tās pat izkonkurēt. 

Zoobentoss


Taksonomisko grupu sastāvs un sastopamība pilnībā vai gandrīz pilnībā atbilst cilvēka darbības neietekmētiem apstākļiem.

Attiecība starp [pret piesārņojumu] jutīgo un ekoloģiski plastisko organismu grupām ir tāda pati kā antropogēnas darbības neietekmētā vidē. 

Zoobentosa sugu daudzveidība ir tāda pati kā cilvēka darbības neietekmētā vidē. 
Salīdzinot ar šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgajām zoobentosa sabiedrībām, novērojamas taksonomisko grupu sastāva un sastopamības nelielas izmaiņas.

Jutīgo un ekoloģiski plastisko organismu grupu proporcijas nedaudz atšķiras no šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgajām.

Zoobentosa sugu daudzveidība nedaudz atšķiras no šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgās.
Salīdzinot ar šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgajām zoobentosa sabiedrībām, novērojamas taksonomisko grupu sastāva un sastopamības vidējas izmaiņas. 

Nav sastopamas galvenās taksonomiskās grupas, kas raksturīgas šāda tipa ūdeņu objektiem.

Jutīgo un ekoloģiski plastisko organismu grupu attiecība un daudzveidība ir daudz mazāka nekā šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgā un stipri zemāka nekā “labas kvalitātes” gadījumā. 

Zivju fauna
Taksonomisko grupu sastāvs un sastopamība pilnībā vai gandrīz pilnībā atbilst cilvēka darbības neietekmētiem apstākļiem.

Ir sastopamas visas jutīgās sugas, kas raksturīgas šāda tipa ūdeņu objektiem.

Zivju sabiedrību vecuma struktūra liecina par nelielu antropogēnu ietekmi, tomēr tā nenorāda uz kādas sugas vairošanās vai attīstības problēmām.
Salīdzinot ar šāda tipa ūdeņu objektiem  raksturīgajām [zivju] sabiedrībām, novērojamas taksonomisko grupu sastāva un sastopamības nelielas izmaiņas, kas saistītas ar cilvēka darbības ietekmi uz fizikāli ķīmiskajiem un hidromorfoloģiskajiem kvalitātes elementiem. Dažos gadījumos tās liecina par kādas sugas vairošanās vai attīstības problēmām, līdz pat tādai pakāpei, ka dažas vecuma grupas nav novērojamas. 
Salīdzinot ar šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgajām [zivju] sabiedrībām, novērojamas taksonomisko grupu sastāva un sastopamības vidējas izmaiņas, kas saistītas ar antropogēnu ietekmi uz fizikāli ķīmiskajiem un hidromorfoloģiskajiem kvalitātes elementiem. 

Zivju sabiedrību  vecuma struktūra liecina par nozīmīgu antropogēnu ietekmi, līdz pat tādai pakāpei, ka samērā daudzas šāda tipa objektiem specifiskas sugas nav pārstāvētas nemaz vai sastopami tikai nedaudzi to pārstāvji.  

Hidromorfoloģiskie kvalitātes elementi 

Kvalitātes elements
Augsta kvalitāte
Laba kvalitāte
Vidēja kvalitāte

Hidroloģiskais režīms
Ūdens plūsmas ātrums un dinamika, kā arī ar no tās izrietošā saistība ar pazemes ūdeņiem pilnībā vai gandrīz pilnībā atbilst cilvēka darbības neietekmētiem apstākļiem.


Apstākļi, kas ļauj sasniegt “labai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības. 
Apstākļi, kas ļauj sasniegt “vidējai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.

Upes nepārtrauktība, pēctecība
Cilvēka darbība neietekmē upes plūdumu; ir iespējama netraucēta ūdens organismu migrācija un sedimentu transports. 


Apstākļi, kas ļauj sasniegt “labai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.
Apstākļi, kas ļauj sasniegt “vidējai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.

Morfoloģiskie apstākļi
Upes gultnes īpašības, platuma un dziļuma svārstības, straumes ātrums, substrāts un krasta zonas struktūra un stāvoklis pilnībā vai gandrīz pilnībā atbilst cilvēka darbības neietekmētiem apstākļiem.


Apstākļi, kas ļauj sasniegt “labai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.
Apstākļi, kas ļauj sasniegt “vidējai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.

Fizikāli ķīmiskie kvalitātes elementi

Kvalitātes elements
Augsta kvalitāte
Laba kvalitāte
Vidēja kvalitāte

Vispārējie
Fizikāli ķīmisko elementu vērtības pilnībā vai gandrīz pilnībā atbilst cilvēka darbības neietekmētiem apstākļiem.

Biogēno elementu koncentrācijas svārstības  nepārsniedz robežas, kādas parasti raksturīgas antropogēnas darbības neietekmētiem ūdeņiem. 

Sāļums, pH, skābekļa saturs, skābju neitralizēšanas spēja un temperatūra neliecina par cilvēka darbības ietekmi un nepārsniedz robežas, kādas parasti raksturīgas cilvēka darbības neietekmētiem ūdeņiem.
Temperatūra, pH, skābekļa saturs, skābju neitralizēšanas spēja un sāļums nepārsniedz robežas, kurās ir nodrošināta šāda tipa ūdeņu objektiem specifisko ekosistēmu funkcionēšana, un ļauj sasniegt “labai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.

Biogēno elementu koncentrācijas nepārsniedz robežas, kurās ir nodrošināta minēto ekosistēmu funkcionēšana, un ļauj sasniegt “labai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.
Apstākļi, kas ļauj sasniegt “vidējai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.

Konkrētas sintētiskās piesārņojošās vielas


To koncentrācijas ir tuvas nullei vai vismaz ir zemākas par mazākajām nosakāmajām koncentrācijām, ko var konstatēt ar vismodernākajām analīzes metodēm, kas tiek plaši lietotas. 
Koncentrācijas nepārsniedz normatīvus, kas noteikti saskaņā ar šā pielikuma 1.2.6. sadaļā paredzēto kārtību, neietekmējot Direktīvas 91/414/EC un Direktīvas 98/8/EC prasības. (<par vides kvalitātes normatīviem) 
Apstākļi, kas ļauj sasniegt “vidējai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.

Konkrētas piesārņojošās vielas, kas nav sintētiskas

Koncentrācijas svārstības nepārsniedz robežas, kādas parasti raksturīgas cilvēka darbības neietekmētiem ūdeņiem (fona līmenis).
Koncentrācijas nepārsniedz normatīvus, kas noteikti saskaņā ar šā pielikuma 1.2.6. (1) sadaļā paredzēto kārtību, neietekmējot Direktīvas 91/414/EC un Direktīvas 98/8/EC prasības. (<par vides kvalitātes normatīviem)
Apstākļi, kas ļauj sasniegt “vidējai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.

(1) Piemērojot saskaņā ar šo protokolu noteiktos normatīvus, nav jāprasa sasniegt tādas piesārņojošo vielu koncentrācijas, kas zemākas par šo vielu fona līmeni (vides kvalitātes normatīvi > fona līmenis).

1.2.2. Augsta, laba un vidēja ezeru ekoloģiskā kvalitāte

Bioloģiskie kvalitātes elementi 

Kvalitātes elements
Augsta kvalitāte
Laba kvalitāte
Vidēja kvalitāte

Fitoplanktons
Fitoplanktona taksonomisko grupu sastāvs pilnībā vai gandrīz pilnībā atbilst cilvēka darbības neietekmētiem apstākļiem.

Vidējā fitoplanktona sastopamība pilnībā atbilst šāda tipa ūdeņu objektiem specifiskajiem fizikāli ķīmiskajiem apstākļiem un būtiski nemaina tiem raksturīgo ūdens caurredzamību. 

Planktona ziedēšanas biežums un intensitāte atbilst šāda tipa ūdeņu objektiem specifiskajiem fizikāli ķīmiskajiem apstākļiem. 
Salīdzinot ar šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgajām planktona sabiedrībām, novērojamas taksonomisko grupu sastāva un sastopamības nelielas izmaiņas.  Tomēr tās neliecina par aļģu paātrinātu augšanu, kas izraisa ūdenstilpē mītošo organismu savstarpējā līdzsvara nevēlamas izmaiņas vai ūdens vai sedimentu fizikāli ķīmiskās kvalitātes pārmaiņas. 

Var būt novērojama planktona ziedēšanas biežuma un intensitātes neliela palielināšanās.


Salīdzinot ar šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgajām planktona sabiedrībām, novērojamas taksonomisko grupu sastāva un sastopamības vidējas izmaiņas.

Biomasas izmaiņas ir vidējas un var izraisīt nozīmīgas un nevēlamas citu bioloģisko kvalitātes elementu izmaiņas un ūdens vai sedimentu fizikāli ķīmiskās kvalitātes izmaiņas. 

Var būt novērojama planktona ziedēšanas biežuma un intensitātes vidēja palielināšanās. Vasaras mēnešos var būt novērojama planktona pastāvīga ziedēšana. 

Makrofīti un fitobentoss
Taksonomisko grupu sastāvs pilnībā vai gandrīz pilnībā atbilst cilvēka darbības neietekmētiem apstākļiem.

Nav pamanāmas makrofītu un fitobentosa vidējās sastopamības izmaiņas. 
Salīdzinot ar šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgajām makrofītu un fitobentosa sabiedrībām, novērojamas taksonomisko grupu sastāva un sastopamības nelielas izmaiņas. Tomēr tās neliecina par fitobentosa vai augstāko augu paātrinātu augšanu, kas izraisa nevēlamas ūdenstilpē mītošo organismu savstarpējā līdzsvara izmaiņas vai ūdens fizikāli ķīmiskās kvalitātes pārmaiņas.

Fitobentosa sabiedrības necieš no cilvēka darbības dēļ radušos baktēriju sakopojumu vai apaugumu kaitīgās ietekmes. 
Salīdzinot ar šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgajām makrofītu un fitobentosa sabiedrībām, novērojamas vidējas taksonomisko grupu sastāva izmaiņas, atšķirības ir daudz izteiktākas nekā “labas kvalitātes” gadījumā. 

Ir skaidri novērojamas makrofītu un fitobentosa vidējās sastopamības mērenas izmaiņas.

Cilvēka darbības dēļ radušies baktēriju sakopojumi vai apaugumi var kaitēt fitobentosa sabiedrībām vai dažviet tās pat izkonkurēt. 

Zoobentoss


Taksonomisko grupu sastāvs un sastopamība pilnībā vai gandrīz pilnībā atbilst cilvēka darbības neietekmētai videi.

Attiecība starp jutīgo un ekoloģiski plastisko organismu grupām ir tāda pati kā antropogēnas darbības neietekmētā vidē.

Zoobentosa sugu daudzveidība ir tāda pati kā cilvēka darbības neietekmētā vidē. 


Salīdzinot ar šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgajām zoobentosa sabiedrībām, novērojamas nelielas taksonomisko grupu sastāva un sastopamības izmaiņas.

Jutīgo un ekoloģiski plastisko organismu grupu proporcijas nedaudz atšķiras no tām, kas specifiskas šāda tipa ūdeņu objektiem.

Zoobentosa daudzveidība nedaudz atšķiras no šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgās.


Salīdzinot ar šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgajām zoobentosa sabiedrībām, novērojamas taksonomisko grupu sastāva un sastopamības vidējas izmaiņas. 

Nav sastopamas būtiskākās taksonomiskās grupas, kas specifiskas šāda tipa ūdeņu objektiem. 

Jutīgo un ekoloģiski plastisko organismu proporcijas un daudzveidība ir daudz mazāka nekā šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgā, un stipri zemāka nekā “labas kvalitātes” gadījumā. 

Zivju fauna
Taksonomisko grupu sastāvs un sastopamība pilnībā vai gandrīz pilnībā atbilst cilvēka darbības neietekmētai videi.

Ir sastopamas visas pret piesārņojumu jutīgās sugas, kas raksturīgas šāda tipa ūdeņu objektiem.

Zivju sabiedrību vecuma struktūra liecina par nelielu antropogēnu ietekmi, tomēr tā nenorāda uz kādas sugas vairošanās vai attīstības  problēmām.
Salīdzinot ar šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgajām [zivju] sabiedrībām, novērojamas taksonomisko grupu sastāva un sastopamības nelielas izmaiņas, kas saistītas ar antropogēnu ietekmi uz fizikāli ķīmiskajiem un hidromorfoloģiskajiem kvalitātes elementiem.

Zivju sabiedrību  vecuma struktūra liecina par iedarbību, kas saistīta ar cilvēka darbības ietekmi uz fizikāli ķīmiskajiem un hidromorfoloģiskajiem kvalitātes elementiem, un dažos gadījumos liecina par kādas sugas vairošanās vai attīstības problēmām līdz pat tādai pakāpei, ka dažas vecuma grupas nav sastopamas. 
Salīdzinot ar šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgajām [zivju] sabiedrībām, novērojamas taksonomisko grupu sastāva un sastopamības vidējas izmaiņas, kas saistītas ar cilvēka darbības ietekmi uz fizikāli ķīmiskajiem un hidromorfoloģiskajiem kvalitātes elementiem. 

Zivju sabiedrību  vecuma struktūra liecina par nozīmīgu antropogēnu ietekmi uz fizikāli ķīmiskajiem un hidromorfoloģiskajiem kvalitātes elementiem līdz pat tādai pakāpei, ka samērā daudzas šāda tipa ūdeņu objektiem specifiskās zivju sugas nav pārstāvētas nemaz vai sastopami tikai nedaudzi to pārstāvji.  

Hidromorfoloģiskie kvalitātes elementi 

Kvalitātes elements
Augsta kvalitāte
Laba kvalitāte
Vidēja kvalitāte

Hidroloģiskais režīms
Ezera straumes dinamika un apjoms, ūdens līmenis, ūdens apmaiņas periods, kā arī ar no tā izrietošā ezera saistība ar pazemes ūdeņiem pilnībā vai gandrīz pilnībā atbilst cilvēka darbības neietekmētiem apstākļiem.


Apstākļi, kas ļauj sasniegt “labai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības. 
Apstākļi, kas ļauj sasniegt “vidējai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.

Morfoloģiskie apstākļi
Ezera dziļuma svārstības, substrāta kvantitāte un stāvoklis un krasta zonas struktūra un stāvoklis pilnībā vai gandrīz pilnībā atbilst cilvēka darbības neietekmētiem apstākļiem.


Apstākļi, kas ļauj sasniegt “labai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.
Apstākļi, kas ļauj sasniegt “vidējai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.

Fizikāli ķīmiskie kvalitātes elementi

Kvalitātes elements
Augsta kvalitāte
Laba kvalitāte
Vidēja kvalitāte

Vispārējie
Fizikāli ķīmisko elementu vērtības pilnībā vai gandrīz pilnībā atbilst cilvēka darbības neietekmētiem apstākļiem.

Biogēno elementu koncentrācijas svārstības  nepārsniedz robežas, kādas parasti raksturīgas antropogēnas darbības neietekmētiem ūdeņiem. 

Sāļums, pH, skābekļa saturs, skābju neitralizēšanas spēja, caurredzamība un temperatūra neliecina par cilvēka darbības ietekmi un nepārsniedz robežas, kādas parasti raksturīgas cilvēka darbības neietekmētai videi.
Temperatūra, pH, skābekļa saturs, skābju neitralizēšanas spēja, caurredzamība un sāļums nepārsniedz robežas, kurās ir nodrošināta šāda tipa ūdeņu objektiem specifisko ekosistēmu funkcionēšana, un ļauj sasniegt “labai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.

Biogēno elementu koncentrācijas nepārsniedz robežas, kurās ir nodrošināta minēto ekosistēmu funkcionēšana, un ļauj sasniegt “labai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.
Apstākļi, kas ļauj sasniegt “vidējai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.

Konkrētas sintētiskās piesārņojošās vielas


To koncentrācijas ir tuvas nullei vai vismaz ir zemākas par mazākajām nosakāmajām koncentrācijām, ko var konstatēt ar vismodernākajām analīzes metodēm, kas tiek plaši lietotas.
Koncentrācijas nepārsniedz normatīvus, kas noteikti saskaņā ar šā pielikuma 1.2.6. sadaļā paredzēto kārtību, neietekmējot Direktīvas 91/414/EC un Direktīvas 98/8/EC prasības. (<par vides kvalitātes normatīviem) 
Apstākļi, kas ļauj sasniegt “vidējai kvalitātei” noteikto bioloģiskās kvalitātes elementu vērtības.

Konkrētas piesārņojošās vielas, kas nav sintētiskas

Koncentrācijas svārstības nepārsniedz robežas, kādas parasti raksturīgas cilvēka darbības neietekmētiem ūdeņiem (fona līmenis).
Koncentrācijas nepārsniedz normatīvus, kas noteikti saskaņā ar šā pielikuma 1.2.6. (1) sadaļā paredzēto kārtību, neietekmējot Direktīvas 91/414/EC un Direktīvas 98/8/EC prasības. (<par vides kvalitātes normatīviem)
Apstākļi, kas ļauj sasniegt “vidējai kvalitātei” noteikto bioloģiskās kvalitātes elementu vērtības.

(1) Piemērojot saskaņā ar šo protokolu noteiktos normatīvus, nav jāprasa sasniegt tādas piesārņojošo vielu koncentrācijas, kas zemākas par šo vielu fona līmeni (vides kvalitātes normatīvi > fona līmenis).

1.2.3. Augsta, laba un vidēja pārejas ūdeņu kvalitāte

Bioloģiskie kvalitātes elementi 

Kvalitātes elements
Augsta kvalitāte
Laba kvalitāte
Vidēja kvalitāte

Fitoplanktons
Fitoplanktona taksonomisko grupu sastāvs pilnībā vai gandrīz pilnībā atbilst cilvēka darbības neietekmētiem apstākļiem.

Fitoplanktona vidējā biomasa pilnībā atbilst šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgajiem fizikāli ķīmiskajiem apstākļiem un būtiski nemaina tiem raksturīgo ūdens caurredzamību. 

Planktona ziedēšanas biežums un intensitāte atbilst šāda tipa ūdeņu objektiem specifiskajiem fizikāli ķīmiskajiem apstākļiem. 
Salīdzinot ar šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgajām planktona sabiedrībām, novērojamas taksonomisko grupu sastāva un sastopamības nelielas izmaiņas.  

Salīdzinot ar šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgo biomasu, novērojamas nelielas izmaiņas. Tomēr tās neliecina par paātrinātu aļģu augšanu, kas izraisa ūdenstilpē mītošo organismu savstarpējā līdzsvara nevēlamas izmaiņas vai ūdens fizikāli ķīmiskās kvalitātes pārmaiņas. 

Var būt novērojama planktona ziedēšanas biežuma un intensitātes neliela palielināšanās.
Salīdzinot ar šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgajām planktona sabiedrībām, novērojamas taksonomisko grupu sastāva un sastopamības vidējas izmaiņas.

Biomasas izmaiņas ir vidējas un var izraisīt nozīmīgas un nevēlamas citu bioloģisko kvalitātes elementu izmaiņas. 

Var būt novērojama planktona ziedēšanas biežuma un intensitātes vidēja palielināšanās. Vasaras mēnešos var būt novērojama planktona pastāvīga ziedēšana. 

Makrofītiskās aļģes
Taksonomisko grupu sastāvs pilnībā vai gandrīz pilnībā atbilst cilvēka darbības neietekmētiem apstākļiem.

Nav novērojamas makrofītisko aļģu audžu izmaiņas cilvēka darbības dēļ. 
Salīdzinot ar šāda tipa ūdeņu objektiem specifiskajām makrofītisko aļģu sabiedrībām, novērojamas taksonomisko grupu sastāva un sastopamības nelielas izmaiņas. Tomēr šādas izmaiņas neliecina par fitobentosa vai augstāko augu paātrinātu augšanu, kas izraisa ūdenstilpē mītošo organismu savstarpējā līdzsvara nevēlamas izmaiņas vai ūdens fizikāli ķīmiskās kvalitātes pārmaiņas.
Salīdzinot ar šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgajām makrofītisko aļģu sabiedrībām, novērojamas taksonomisko grupu sastāva vidējas izmaiņas, atšķirības ir daudz izteiktākas nekā “labas kvalitātes” gadījumā. 

Ir skaidri novērojamas aļģu vidējās sastopamības mērenas izmaiņas, kas var izraisīt ūdenstilpē mītošo organismu savstarpējā līdzsvara nevēlamas nobīdes.

Segsēkļi

Taksonomisko grupu sastāvs un sastopamība pilnībā vai gandrīz pilnībā atbilst cilvēka darbības neietekmētiem apstākļiem.

Nav novērojamas segsēkļu sastopamības izmaiņas antropogēnas darbības dēļ.


Salīdzinot ar šāda tipa ūdeņu objektiem specifiskajām sabiedrībām, novērojamas nelielas taksonomisko grupu sastāva izmaiņas.

Ir novērojama neliela ietekme uz segsēkļu sastopamību. 


Salīdzinot ar šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgajām sabiedrībām, novērojamas vidējas taksonomisko grupu sastāva izmaiņas, atšķirības ir daudz izteiktākas nekā “labas kvalitātes” gadījumā.

Ir novērojama vidēja ietekme uz segsēkļu sastopamību.



Zoobentoss


Taksonomisko grupu sastāvs un daudzveidība pilnībā vai gandrīz pilnībā atbilst cilvēka darbības neietekmētiem apstākļiem.

Ir sastopamas visas jutīgo organismu grupas, kas raksturīgas antropogēnās darbības neietekmētiem ūdeņiem.


Salīdzinot ar šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgajām zoobentosa sabiedrībām, novērojamas taksonomisko grupu sastāva un sastopamības nelielas izmaiņas.

Ir sastopams vairums jutīgo organismu grupu, kas specifiskas šāda tipa ūdeņu objektiem. 


Salīdzinot ar šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgajām zoobentosa sabiedrībām, novērojamas taksonomisko grupu sastāva un sastopamības vidējas izmaiņas. 

Ir sastopamas sugas, kas raksturīgas piesārņotiem ūdeņiem. 

Nav sastopamas daudzas jutīgo organismu grupas, kas raksturīgas šāda tipa ūdeņu objektiem.

Zivju fauna
Taksonomisko grupu sastāvs un sastopamība pilnībā vai gandrīz pilnībā atbilst cilvēka darbības neietekmētiem apstākļiem.

 
Salīdzinot ar šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgajām [zivju] sabiedrībām, novērojamas jutīgo sugu sastopamības nelielas izmaiņas, kas saistītas ar antropogēno ietekmi uz fizikāli ķīmiskajiem un hidromorfoloģiskajiem kvalitātes elementiem.


Dēļ antropogēnās ietekmes uz fizikāli ķīmiskajiem un hidromorfoloģiskajiem kvalitātes elementiem nav sastopamas samērā daudzas jutīgās sugas.

Hidromorfoloģiskie kvalitātes elementi 

Kvalitātes elements
Augsta kvalitāte
Laba kvalitāte
Vidēja kvalitāte

Paisuma – bēguma režīms
Saldūdens plūsmas režīms pilnībā vai gandrīz pilnībā atbilst cilvēka darbības neietekmētiem apstākļiem.


Apstākļi, kas ļauj sasniegt “labai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.
Apstākļi, kas ļauj sasniegt “vidējai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.

Morfoloģiskie apstākļi
Dziļuma svārstības, substrāts un plūdmaiņu zonas struktūra un stāvoklis pilnībā vai gandrīz pilnībā atbilst cilvēka darbības neietekmētiem apstākļiem.


Apstākļi, kas ļauj sasniegt “labai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.
Apstākļi, kas ļauj sasniegt “vidējai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.

Fizikāli ķīmiskie kvalitātes elementi

Kvalitātes elements
Augsta kvalitāte
Laba kvalitāte
Vidēja kvalitāte

Vispārējie 
Fizikāli ķīmiskie elementi  pilnībā vai gandrīz pilnībā atbilst cilvēka darbības neietekmētiem apstākļiem.

Biogēno elementu koncentrācijas svārstības nepārsniedz robežas, kādas parasti raksturīgas cilvēka darbības neietekmētiem ūdeņiem. 

Temperatūra, skābekļa saturs un caurredzamība neliecina par antropogēnu ietekmi un nepārsniedz robežas, kādas parasti raksturīgas cilvēka darbības neietekmētiem ūdeņiem.
Temperatūra, skābekļa saturs un caurredzamība nepārsniedz robežas, kurās ir nodrošināta ekosistēmu funkcionēšana, un ļauj sasniegt “labai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.

Biogēno vielu koncentrācijas nepārsniedz robežas, kurās ir nodrošināta minēto ekosistēmu funkcionēšana, un ļauj sasniegt “labai kvalitātei” noteikto bioloģiskās kvalitātes elementu vērtības.
Apstākļi, kas ļauj sasniegt “vidējai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.

Konkrētas sintētiskās piesārņojošās vielas


To koncentrācijas ir tuvas nullei vai vismaz ir zemākas par mazākajām nosakāmajām koncentrācijām, ko var konstatēt ar vismodernākajām analīzes metodēm, kas tiek plaši lietotas.
Koncentrācijas nepārsniedz normatīvus, kas noteikti saskaņā ar šā pielikuma 1.2.6. sadaļā paredzēto kārtību, neietekmējot Direktīvas 91/414/EC un Direktīvas 98/8/EC prasības. (<par vides kvalitātes normatīviem) 
Apstākļi, kas ļauj sasniegt “vidējai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.

Konkrētas piesārņojošās vielas, kas nav sintētiskas

Koncentrācijas svārstības nepārsniedz robežas, kādas parasti raksturīgas cilvēka darbības neietekmētiem ūdeņiem (fona līmenis).
Koncentrācijas nepārsniedz normatīvus, kas noteikti saskaņā ar šā pielikuma 1.2.6. (1) sadaļā paredzēto kārtību, neietekmējot Direktīvas 91/414/EC un Direktīvas 98/8/EC prasības. (<par vides kvalitātes normatīviem)
Apstākļi, kas ļauj sasniegt “vidējai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.

(1) Piemērojot saskaņā ar šo protokolu noteiktos normatīvus, nav jāprasa sasniegt tādas piesārņojošo vielu koncentrācijas, kas zemākas par šo vielu fona līmeni (vides kvalitātes normatīvi > fona līmenis).

1.2.4. Augsta, laba un vidēja piekrastes ūdeņu kvalitāte

Bioloģiskie kvalitātes elementi

Kvalitātes elements
Augsta kvalitāte
Laba kvalitāte
Vidēja kvalitāte

Fitoplanktons
Fitoplanktona taksonomisko grupu sastāvs pilnībā vai gandrīz pilnībā atbilst cilvēka darbības neietekmētiem apstākļiem.

Fitoplanktona vidējā biomasa pilnībā atbilst šāda tipa ūdeņu objektiem specifiskajiem fizikāli ķīmiskajiem apstākļiem un būtiski nemaina tiem raksturīgo ūdens caurredzamību. 

Planktona ziedēšanas biežums un intensitāte atbilst šāda tipa ūdeņu objektiem specifiskajiem fizikāli ķīmiskajiem apstākļiem. 
Salīdzinot ar šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgajām planktona sabiedrībām, novērojamas taksonomisko grupu sastāva un sastopamības nelielas izmaiņas.  

Salīdzinot ar šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgo biomasu, novērojamas nelielas izmaiņas. Tomēr tās neliecina par aļģu paātrinātu augšanu, kas izraisa ūdenstilpē mītošo organismu savstarpējā līdzsvara nevēlamas izmaiņas vai ūdens fizikāli ķīmiskās kvalitātes pārmaiņas. 

Var būt novērojama planktona ziedēšanas biežuma un intensitātes neliela palielināšanās.
Salīdzinot ar šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgajām planktona sabiedrībām, novērojamas taksonomisko grupu sastāva un sastopamības vidējas izmaiņas.

Aļģu biomasa būtiski atšķiras no tipam specifiskajiem apstākļiem un var ietekmēt citus bioloģiskos kvalitātes elementus. 

Var būt novērojama planktona ziedēšanas biežuma un intensitātes vidēja palielināšanās. Vasaras mēnešos var būt novērojama planktona pastāvīga ziedēšana. 

Makrofītiskās aļģes

un Segsēkļi
Ir sastopamas visas makrofītisko aļģu un segsēkļu jutīgās grupas, kas raksturīgas cilvēka darbības neietekmētiem apstākļiem. 

Makrofītisko aļģu audzes un segsēkļu sastopamība atbilst cilvēka darbības neietekmētiem apstākļiem.  
Ir sastopams vairums makrofītisko aļģu un segsēkļu jutīgo grupu, kas raksturīgas cilvēka darbības neietekmētiem apstākļiem. 

Novērojama neliela ietekme uz makrofītisko aļģu audzēm un segsēkļu sastopamību. 
Nav sastopamas vidēji daudzas jutīgās grupas, kas specifiskas antropogēnas darbības neietekmētiem šāda tipa ūdeņu objektiem.  

Ir novērojamas makrofītisko aļģu audžu un segsēkļu sastopamības mērenas izmaiņas, kas var izraisīt ūdenstilpē mītošo organismu savstarpējā līdzsvara nevēlamas nobīdes.

Zoobentoss


Taksonomisko grupu sastāvs un daudzveidība pilnībā vai gandrīz pilnībā atbilst cilvēka darbības neietekmētiem apstākļiem.

Ir sastopamas visas jutīgo organismu grupas, kas raksturīgas cilvēka darbības neietekmētiem ūdeņiem.


Salīdzinot ar šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgajām zoobentosa sabiedrībām, novērojamas taksonomisko grupu sastāva un sastopamības nelielas izmaiņas.

Ir sastopams vairums jutīgo organismu grupu, kas specifiskas šāda tipa ūdeņu objektiem. 


Salīdzinot ar šāda tipa ūdeņu objektiem raksturīgajām zoobentosa sabiedrībām, novērojamas taksonomisko grupu sastāva un sastopamības vidējas izmaiņas. 

Ir sastopamas sugas, kas raksturīgas piesārņotiem ūdeņiem. 

Nav sastopamas daudzas jutīgo organismu grupas, kas specifiskas šāda tipa ūdeņu objektiem.

Hidromorfoloģiskie kvalitātes elementi

Kvalitātes elements
Augsta kvalitāte
Laba kvalitāte
Vidēja kvalitāte

Paisuma – bēguma režīms
Saldūdens plūsmas režīms un valdošo straumju virziens un ātrums pilnībā vai gandrīz pilnībā atbilst cilvēka darbības neietekmētiem apstākļiem.


Apstākļi, kas ļauj sasniegt “labai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.
Apstākļi, kas ļauj sasniegt “vidējai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.

Morfoloģiskie apstākļi
Dziļuma svārstības, piekrastes gultnes struktūra un substrāts un plūdmaiņu zonas struktūra un stāvoklis pilnībā vai gandrīz pilnībā atbilst cilvēka darbības neietekmētiem apstākļiem.


Apstākļi, kas ļauj sasniegt “labai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.
Apstākļi, kas ļauj sasniegt “vidējai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.

Fizikāli ķīmiskie kvalitātes elementi

Kvalitātes elements
Augsta kvalitāte
Laba kvalitāte
Vidēja kvalitāte

Vispārējie
Fizikāli ķīmiskie elementi pilnībā vai gandrīz pilnībā atbilst cilvēka darbības neietekmētiem apstākļiem.

Biogēno elementu koncentrācijas svārstības nepārsniedz robežas, kādas parasti raksturīgas cilvēka darbības neietekmētiem ūdeņiem. 

Temperatūra, skābekļa saturs un caurredzamība neliecina par cilvēka darbības ietekmi un nepārsniedz robežas, kādas parasti raksturīgas cilvēka darbības neietekmētiem ūdeņiem.
Temperatūra, skābekļa saturs un caurredzamība nepārsniedz robežas, kurās ir nodrošināta ekosistēmu funkcionēšana, un ļauj sasniegt “labai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.

Biogēno elementu koncentrācijas nepārsniedz robežas, kurās ir nodrošināta minēto ekosistēmu funkcionēšana, un ļauj sasniegt “labai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.
Apstākļi, kas ļauj sasniegt “vidējai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.

Konkrētas sintētiskās piesārņojošās vielas


To koncentrācijas ir tuvas nullei un vismaz ir zemākas par mazākajām nosakāmajām koncentrācijām, ko var konstatēt ar vismodernākajām analīzes metodēm, kas tiek plaši lietotas.
Koncentrācijas nepārsniedz normatīvus, kas noteikti saskaņā ar šā pielikuma 1.2.6. sadaļā paredzēto kārtību, neietekmējot Direktīvas 91/414/EC un Direktīvas 98/8/EC prasības. (<par vides kvalitātes normatīviem) 
Apstākļi, kas ļauj sasniegt “vidējai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.

Konkrētas piesārņojošās vielas, kas nav sintētiskas

Koncentrācijas svārstības nepārsniedz robežas, kādas parasti raksturīgas cilvēka darbības neietekmētiem ūdeņiem (fona līmenis).
Koncentrācijas nepārsniedz normatīvus, kas noteikti saskaņā ar šā pielikuma 1.2.6. (1) sadaļā paredzēto kārtību, neietekmējot Direktīvas 91/414/EC un direktīvas 98/8/EC prasības. (<par vides kvalitātes normatīviem)
Apstākļi, kas ļauj sasniegt “vidējai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.

(1) Piemērojot saskaņā ar šo protokolu noteiktos normatīvus, nav jāprasa sasniegt tādas piesārņojošo vielu koncentrācijas, kas zemākas par šo vielu fona līmeni (vides kvalitātes normatīvi > fona līmenis).

1.2.5. Visaugstākais iespējamais, labs un vidējs ekoloģiskais potenciāls stipri pārveidotiem ūdeņu objektiem vai mākslīgām ūdenstilpnēm

Kvalitātes elements
Visaugstākais iespējamais ekoloģiskais potenciāls 
Labs ekoloģiskais potenciāls
Vidējs ekoloģiskais potenciāls 

Bioloģiskie kvalitātes elementi
Atbilstošo bioloģisko kvalitātes elementu vērtības ir iespējami tuvas  tām, kas raksturīgas tam virszemes ūdeņu objektu tipam, kura īpašības ir vislīdzīgākās šī objektam vai ūdenstilpnes īpašībām, pastāvot tādiem fizikālajiem apstākļiem, kādus nosaka mākslīgās vai stipri pārveidotās ūdenstilpes iezīmes. 


Salīdzinot ar visaugstākajam iespējamajam ekoloģiskajam potenciālam raksturīgajām bioloģiskās kvalitātes elementu vērtībām, novērojamas nelielas vērtību izmaiņas. 
Salīdzinot ar visaugstākajam iespējamajam ekoloģiskajam potenciālam raksturīgajām bioloģiskās kvalitātes elementu vērtībām, novērojamas vidējas vērtību izmaiņas.

Vērtību novirzes ir stipri lielākas nekā “labas kvalitātes” gadījumā.

Hidromorfoloģiskie elementi


Hidromorfoloģiskie apstākļi ir atbilst ietekmei uz virszemes ūdeņu objektu, ko rada vienīgi tā mākslīgās vai stipri pārveidotās īpašības pēc tam, kad veikti visi iespējamie ietekmes samazināšanas pasākumi , lai tādējādi maksimāli nodrošinātu ekoloģisko daudzveidību un pēctecību [kontiniumu], jo īpaši attiecībā uz faunas migrāciju un piemērotām vairošanās un nārsta vietām. 
Apstākļi, kas ļauj sasniegt “labam ekoloģiskajam potenciālam” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.
Apstākļi, kas ļauj sasniegt “vidējam ekoloģiskajam potenciālam” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.

Fizikāli – ķīmiskie elementi




Vispārējie
Fizikāli ķīmiskie elementi pilnībā vai gandrīz pilnībā atbilst cilvēka darbības neietekmētiem apstākļiem, kas raksturīgi tādam virszemes ūdeņu objektam, kurš pēc īpašībām ir vislīdzīgākais šai mākslīgajai ūdenstilpnei vai stipri pārveidotajam ūdeņu objektam. 

Biogēno elementu koncentrācijas svārstības nepārsniedz robežas, kādas parasti raksturīgas šādiem ūdeņiem, ja tos neietekmē cilvēka darbība.

Temperatūra, skābekļa saturs un pH atbilst tādam cilvēka darbības neietekmētam virszemes ūdeņu objektam, kas pēc īpašībām ir vislīdzīgākais šai mākslīgajai ūdenstilpnei vai stipri pārveidotajam  objektam.


Fizikāli ķīmisko elementu vērtības nepārsniedz robežas, kurās ir nodrošināta ekosistēmu funkcionēšana un ir iespējams  sasniegt “labam ekoloģiskajam potenciālam” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.

Temperatūra un pH nepārsniedz robežas, kurās ir nodrošināta ekosistēmu funkcionēšana un ir iespējams sasniegt “labam ekoloģiskajam potenciālam” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.

Barības vielu koncentrācijas nepārsniedz robežas, kurās ir nodrošināta minēto ekosistēmu funkcionēšana un ir iespējams  sasniegt “labam ekoloģiskajam potenciālam” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.


Apstākļi, kas ļauj sasniegt “vidējam ekoloģiskajam potenciālam” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.

Konkrētas sintētiskās piesārņojošās vielas


To koncentrācijas ir tuvas nullei vai vismaz ir zemākas par mazākajām nosakāmajām koncentrācijām, ko var konstatēt ar vismodernākajām analīzes metodēm, kas tiek plaši lietotas.
Koncentrācijas nepārsniedz normatīvus, kas noteikti saskaņā ar šā pielikuma 1.2.6. sadaļā paredzēto kārtību, neietekmējot Direktīvas 91/414/EC un Direktīvas 98/8/EC prasības. (<par vides kvalitātes normatīviem) 
Apstākļi, kas ļauj sasniegt “vidējai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.

Konkrētas piesārņojošās vielas, kas nav sintētiskas


Koncentrācijas svārstības nepārsniedz robežas, kādas parasti raksturīgas cilvēka darbības neietekmētiem ūdeņiem (fona līmenis).
Koncentrācijas nepārsniedz normatīvus, kas noteikti saskaņā ar šā pielikuma 1.2.6. (1) sadaļā paredzēto kārtību, neietekmējot Direktīvas 91/414/EC un Direktīvas 98/8/EC prasības. (<par vides kvalitātes normatīviem)
Apstākļi, kas ļauj sasniegt “vidējai kvalitātei” noteikto bioloģisko kvalitātes elementu vērtības.

(1) Piemērojot saskaņā ar šo protokolu noteiktos normatīvus, nav jāprasa sasniegt tādas piesārņojošo vielu koncentrācijas, kas zemākas par šo vielu fona līmeni (vides kvalitātes normatīvi > fona līmenis).

1.2.6. Kārtība, kādā dalībvalstis nosaka ķīmiskās kvalitātes normatīvus

Izstrādājot vides kvalitātes normatīvus šās direktīvas VIII pielikuma 1. – 9. punktā minētajām piesārņojošajām vielām, dalībvalstis ievēro šajā sadaļā izklāstītos noteikumus. Kvalitātes normatīvus var noteikt ūdenim, sedimentiem vai dzīvajiem organismiem. 

Ja iespējams, ievāc gan akūtus, gan hroniskus datus par tālāk nosauktajiem taksoniem, kas raksturīgi attiecīgajam ūdeņu objektu tipam, kā arī par jebkuriem citiem ūdens [floras un faunas] taksoniem, par kuriem ir pieejami dati. “Bāzes” taksoni ir:

· aļģes un/ vai makrofīti;

· dafnijas vai citi sāļiem ūdeņiem raksturīgi organismi;

· zivis. 

Vides kvalitātes normatīvu noteikšana

Maksimālo pieļaujamo koncentrāciju vidēji gadā nosaka tālāk aprakstītajā kārtībā. 

(i) Dalībvalstis nosaka ikvienam gadījumam piemērotus drošības faktorus, kas atbilst, [pirmkārt], pieejamo datu raksturam un kvalitātei, [otrkārt], norādījumiem, kas izklāstīti dokumenta “Tehniskās vadlīnijas, kas papildina Komisijas Direktīvu 93/67/EC par riska novērtējumu no jauna reģistrētām vielām un Komisijas Regulu (EC) Nr 1488/94 par riska novērtējumu esošām vielām” II daļas 3.3.1. apakšpunktā, un, [treškārt], tabulā noteiktajiem drošības faktoriem. 


Drošības faktors

Vismaz viena akūta L(E)K150  katrā no bāzes taksonu trim trofiskajiem līmeņiem
1000

Novērota viena hroniska NOEC2 (vai nu zivīm, vai dafnijām, vai citiem sāļiem ūdeņiem raksturīgiem organismiem)
100

Novērotas divas hroniskas NOEC sugām, kas pārstāv divus trofiskos līmeņus (zivis un/vai dafnijas, vai citi sāļiem ūdeņiem raksturīgi organismi un/vai aļģes)
50

Novērotas hroniskas NOEC vismaz trim sugām, kas pārstāv trīs trofiskos līmeņus (parasti zivis, dafnijas vai citi sāļiem ūdeņiem raksturīgi organismi un aļģes)
10

Citi gadījumi, to skaitā praktiskos pētījumos iegūti dati vai ekosistēmu modeļu izmantošana, kas ļauj noteikt un piemērot precīzākus drošības faktorus
Novērtējums, ņemot vērā katra atsevišķa gadījuma apstākļus

(ii) Ja ir pieejami dati par [vielas] noturību vidē un uzkrāšanos dzīvajos organismos, tos ņem vērā, nosakot vides kvalitātes normatīva galīgo vērtību.

(iii) Šādi noteiktos normatīvus salīdzina ar praktiskajos pētījumos iegūtajiem datiem. Ja parādās atšķirības, noteikto vērtību izskata no jauna, lai nodrošinātu, ka tiek aprēķināts precīzāks drošības faktors.

(iv) Iegūto normatīvu izvērtē no jauna, izmantojot salīdzinošā novērtējuma (peer review) procedūru un konsultācijas ar sabiedrību, lai nodrošinātu, ka tiek aprēķināts precīzāks drošības faktors.

1.3. Virszemes ūdeņu ekoloģiskās un ķīmiskās kvalitātes monitorings

Virszemes ūdeņu monitoringa tīklu izveido atbilstoši šās direktīvas 8. panta prasībām. Minēto tīklu ierīko tā, lai tas nodrošinātu iekšēji saskaņotu un visaptverošu pārskatu par [ūdeņu] ekoloģisko un ķīmisko kvalitāti katrā upes sateces baseinā, kā arī dotu iespēju grupēt ūdeņu objektus piecās [kvalitātes] klasēs, kas atbilst šā pielikuma 1.2. punktā piedāvātajam iedalījumam. Upes sateces baseina apsaimniekošanas plānam dalībvalstis pievieno karti vai kartes, kurās atzīmēts virszemes ūdeņu monitoringa tīkls. 

Pamatojoties uz raksturojumu un ietekmes novērtējumu, kas veikts saskaņā ar šās direktīvas 5. panta un II pielikuma nosacījumiem, dalībvalstis izstrādā uzraudzības monitoringa un operatīvā monitoringa programmas katram laika posmam, kuru aptver upes sateces baseina apsaimniekošanas plāns. Atsevišķos gadījumos var būt nepieciešams izveidot arī pētnieciskā monitoringa programmu.  

Dalībvalstis veic tādu parametru monitoringu, kuri raksturo visu atbilstošo kvalitātes elementu stāvokli. Izvēloties parametrus bioloģisko kvalitātes elementu [monitoringam], dalībvalstis nosaka, kāds taksonomiskais līmenis ir nepieciešams, lai nodrošinātu kvalitātes elementu klasifikācijas pietiekamu ticamību un precizitāti. 

1.3.1. Uzraudzības monitoringa [programmas] izstrāde

Mērķis

Dalībvalstis izstrādā uzraudzības monitoringa programmu, lai nodrošinātu nepieciešamo informāciju:

· šās direktīvas II pielikumā izklāstītās ietekmes novērtējuma procedūras papildināšanai un apstiprināšanai;

· efektīvai un racionālai tālāko monitoringa programmu izstrādei;

· novērtējumam par dabīgo apstākļu izmaiņām ilgā laika posmā;

· novērtējumam par tādām ilgā laika posmā novērojamām izmaiņām, ko rada plaši izplatītas antropogēnas darbības. 

Šāda monitoringa gaitā iegūtos rezultātus izskata no jauna un kopā ar šās direktīvas II pielikumā aprakstīto ietekmes novērtējuma procedūru izmanto, lai noteiktu prasības monitoringa programmām, kas paredzētas pašreizējā upes sateces baseina apsaimniekošanas plānā un visos turpmākajos plānos.  

Monitoringa punktu izvēle

Uzraudzības monitoringu veic pietiekami daudzos virszemes ūdeņu objektos, lai iegūtu vērtējumu par virszemes ūdeņu kopējo stāvokli katrā upes sateces baseinā vai apakšbaseinā, kas ietilpst [noteiktā] upes sateces baseina apgabalā. Šādu objektu izvēles gaitā dalībvalstis nodrošina, ka monitoringu veic punktos,

· kuros ūdens plūsmas ātrums ir nozīmīgs visam upes sateces baseina apgabalam kopumā, to skaitā ( punktos lielās upēs, kuru sateces baseins pārsniedz 2500 km2;

· kuros noteces apjoms ir nozīmīgs visam upes sateces baseina apgabalam, to skaitā ( lielos ezeros un ūdenskrātuvēs;

· kuros nozīmīgs ūdeņu objekts šķērso valsts robežu;

· kuri noteikti saskaņā ar Lēmumu 77/795/EEC par informācijas apmaiņu, un

citos punktos, kuros tas veicams, lai noteiktu pārrobežu pārneses apjomus un jūras vidē nonākošā piesārņojuma daudzumu. 
Kvalitātes elementu izvēle

Katrā izvēlētajā punktā uzraudzības monitoringu veic viena gada garumā (no visa tā laika posma, ko aptver upes sateces baseina apsaimniekošanas plāns), tajā ietverot:

· parametrus, kas raksturo visus bioloģiskos kvalitātes elementus;

· parametrus, kas raksturo visus hidromorfoloģiskos kvalitātes elementus;

· parametrus, kas raksturo visus vispārējos fizikāli ķīmiskos kvalitātes elementus;

· prioritārās vielas, kas tiek novadītas šajā upes sateces baseinā vai apakšbaseinā;

· citas piesārņojošās vielas, kas nozīmīgos daudzumos tiek novadītas šajā upes sateces baseinā vai apakšbaseinā, 

ja vien iepriekš veiktā uzraudzības monitoringa dati nav pierādījuši, ka attiecīgajā ūdeņu objektā ir sasniegta laba kvalitāte, un ja vien saskaņā ar šās direktīvas II pielikumu veiktajā antropogēnās darbības izvērtējumā konstatēts, ka ietekme uz šo objektu nav mainījusies. Minētajos gadījumos uzraudzības monitoringu veic vienu reizi tajā laika posmā, ko aptver trīs secīgi upes sateces baseina apsaimniekošanas plāni. 

1.3.2. Operatīvā monitoringa [programmas] izstrāde

Operatīvo monitoringu veic, lai :

· noteiktu kāds ir to ūdeņu objektu stāvoklis, kuros konstatēts risks nesasniegt tiem izvirzītos vides kvalitātes mērķus;

· novērtētu, kādas šādu objektu stāvokļa izmaiņas notikušas pasākumu programmas īstenošanas ietekmē.

Operatīvā monitoringa programmā var izdarīt grozījumus [jau] upes sateces baseina apsaimniekošanas plāna aptvertajā laika posmā, pamatojoties uz informāciju, kas iegūta izpildot II pielikuma prasības vai šā pielikuma nosacījumus, it īpaši, lai atļautu samazināt monitoringa biežumu gadījumos, kad ir konstatēta ietekmes nenozīmība vai attiecīgā  ietekme ir novērsta. 

Monitoringa punktu izvēle

Operatīvo monitoringu veic visos tajos ūdeņu objektos, kuros vai nu novada prioritārās vielas, vai arī konstatēts risks nesasniegt atbilstoši šās direktīvas 4. pantam izvirzītos vides kvalitātes mērķus (šāds risks noteikts vai nu saskaņā ar II pielikumu veiktā ietekmes novērtējuma, vai uzraudzības monitoringa gaitā). Prioritāro vielu monitoringa punktus izvēlas atbilstoši to normatīvo aktu prasībām, kas nosaka vides kvalitātes normatīvus attiecīgajām vielām. Visos citos gadījumos, to skaitā, ja konkrētas prasības prioritārajām vielām attiecīgajos normatīvajos aktos nav paredzētas, monitoringa punktus izvēlas šādā veidā: 
· ja ūdeņu objektus ietekmē nozīmīgu punktveida piesārņojuma avotu radītā slodze, katrā objektā izvēlas pietiekamu monitoringa punktu skaitu, lai varētu novērtēt minētā punktveida avota nozīmību un ietekmi. Ja objektu ietekmē vairāki punktveida avoti, monitoringa punktus var izvēlēties tā, lai novērtētu to radītās slodzes kopējo nozīmību un ietekmi;

· ja ūdeņu objektus ietekmē nozīmīgu difūzā piesārņojuma avotu radītā slodze, izvēlas atsevišķus objektus un tajos izraugās pietiekamu monitoringa punktu skaitu, lai varētu novērtēt minēto avotu nozīmību un ietekmi. Ūdeņu objektus izvēlas tā, lai tie raksturotu šādas slodzes rašanās relatīvo risku, kā arī relatīvo iespējamību, ka minētie objekti nesasniegs labu virszemes ūdeņu stāvokli;

· ja ūdeņu objektus apdraud nozīmīga hoidromorfoloģiska slodze, izvēlas atsevišķus objektus un tajos izraugās pietiekamu monitoringa punktu skaitu, lai varētu novērtēt minētās slodzes nozīmību un ietekmi. Ūdeņu objektus izvēlas tā, lai tie raksturotu kopējo tās hidromorfoloģiskās slodzes ietekmi, kam pakļauti visi attiecīgie objekti. 

Kvalitātes elementu izvēle

Lai novērtētu, cik nozīmīga ir slodze, kurai pakļauti virszemes ūdeņu objekti, dalībvalstis veic minēto slodzi raksturojošo kvalitātes elementu monitoringu. Lai novērtētu slodzes radīto ietekmi, dalībvalstis izvēlas, kuri no tālāk uzskaitītajiem parametriem atbilst konkrētajai situācijai, un veic to monitoringu:

· parametri, kas raksturo to bioloģisko kvalitātes elementu (-us), kas ir visjutīgākais pret slodzi, kam pakļauti ūdeņu objekti;

· visas novadītās prioritārās vielas un citas piesārņojošas vielas, kas tiek novadītas nozīmīgos daudzumos;

· parametri, kas raksturo to hidromorfoloģisko kvalitātes elementu, kas ir visjutīgākais pret noteikto slodzi. 

1.3.3. Pētnieciskā monitoringa [programmas] izstrāde

Mērķis

Pētniecisko monitoringu veic:

· ja nav zināms normatīvu pārsniegšanas cēlonis;

· lai noskaidrotu cēloņus, kāpēc ūdeņu objektā netiks sasniegti saskaņā ar 4. pantu tam noteiktie vides kvalitātes mērķi, ja minētais fakts konstatēts veiktā uzraudzības monitoringa gaitā, bet operatīvā monitoringa programma vēl nav izstrādāta; 

· lai noskaidrotu, kāda nozīmība un ietekme piemīt piesārņojumam, kas radies avāriju dēļ, un  

lai nodrošinātu informāciju tādas pasākumu programmas izstrādei, kurai jānodrošina vides kvalitātes mērķu sasniegšanu, un lai ieteiktu, kādi pasākumi būtu veicami avāriju radītās ietekmes novēršanai.   

1.3.4. Monitoringa biežums

Uzraudzības monitoringa aptvertajā laika posmā to parametru monitoringu, kas raksturo fizikāli ķīmiskos kvalitātes elementus, veic tabulā norādītajā biežumā, ja vien pamatojoties uz tehniskām zināšanām un ekspertu vērtējumu nav pieļaujams to darīt retāk. Bioloģisko un hidromorfoloģisko kvalitātes elementu monitoringu veic vismaz vienu reizi uzraudzības monitoringa aptvertajā laika posmā. 

Operatīvā monitoringa gadījumā dalībvalstis nosaka tādu biežumu katra parametra kontrolei, lai iegūtu pietiekami daudz datu un varētu ticami novērtēt attiecīgā kvalitātes elementa stāvokli. Monitoringu ieteicams veikt ne retāk kā norādīts tabulā, ja vien pamatojoties uz tehniskām zināšanām un ekspertu vērtējumu nav pieļaujams to darīt mazāk bieži.

Izvēlas tādu monitoringa biežumu, lai tas nodrošinātu tā ticamību un precizitāti pieņemamā līmenī. Izmantotās monitoringa sistēmas ticamības un precizitātes novērtējumu izklāsta upes sateces baseina apsaimniekošanas plānā. 

Izvēlas tādu monitoringa biežumu, lai būtu ņemta vērā parametru mainība gan dabīgu, gan antropogēnu apstākļu ietekmē. Monitoringa laiku izvēlas tā, lai samazinātu sezonālo svārstību ietekmi uz iegūtajiem rezultātiem un tādējādi nodrošinātu, ka tie atspoguļo ūdeņu objekta izmaiņas, ko rada antropogēnās slodzes. Ja nepieciešams, veic papildu monitoringu viena gada dažādos gadalaikos. 

Kvalitātes elementi
Upes
Ezeri
Pārejas ūdeņi
Piekrastes ūdeņi

Bioloģiskie

Fitoplanktons
6 mēneši
6 mēneši
6 mēneši
6 mēneši

Citi ūdensaugi (flora)
3 gadi
3 gadi
3 gadi
3 gadi

Makrofauna (bezmugurkaulnieki)
3 gadi
3 gadi
3 gadi
3 gadi

Zivis
3 gadi
3 gadi
3 gadi


Hidromorfoloģiskie

Nepārtrauktība
6 gadi




Hidroloģija
nepārtraukti
1 mēnesis



Morfoloģija
6 gadi
6 gadi
6 gadi
6 gadi

Fizikāli ķīmiskie

Temperatūra
3 mēneši
3 mēneši
3 mēneši
3 mēneši

Skābekļa saturs
3 mēneši
3 mēneši
3 mēneši
3 mēneši

Sāļums
3 mēneši
3 mēneši
3 mēneši


Biogēnie elementi 
3 mēneši
3 mēneši
3 mēneši
3 mēneši

Paskābināšanās
3 mēneši
3 mēneši



Citas piesārņojošas vielas
3 mēneši
3 mēneši
3 mēneši
3 mēneši

Prioritārās vielas
1 mēnesis
1 mēnesis
1 mēnesis
1 mēnesis

1.3.5. Papildus prasības monitoringa veikšanai aizsargājamās teritorijās

[Aizsargājamo teritoriju vajadzībām] iepriekš aprakstītās monitoringa programmas papildina tā, lai tās atbilstu tālāk izklāstītajām prasībām. 

Dzeramā ūdens ieguves vietas

Par monitoringa vietām nosaka saskaņā ar šās direktīvas 7. pantu noteiktos virszemes ūdeņu objektus, no kuriem vidēji iegūst vairāk nekā 100 m3 ūdens dienā, un tajos veic tādu papildu monitoringu, kāds nepieciešams minētā panta prasību izpildei. Šādos objektos veiktajam monitoringam jāaptver visas tajos novadītās prioritārās vielas un jebkuras citas vielas, kuras tiek novadītas būtiskos daudzumos, var ietekmēt ūdeņu objekta stāvokli un tiek kontrolētas saskaņā ar dzeramā ūdens direktīvas noteikumiem. Tabulā noteikts monitoringa biežums.

Apkalpoto iedzīvotāju skaits
Monitoringa biežums

< 10 000
4 reizes gadā

10 000 – 30 000
8 reizes gadā

> 30 000
12 reizes gadā

Teritorijas biotopu un sugu aizsardzībai

Šādas teritorijas veidojošie ūdeņu objekti tiek iekļauti iepriekš minētajā operatīvā monitoringa programmā, ja ietekmes novērtējuma vai uzraudzības monitoringa rezultātā konstatēts, ka tajos pastāv risks nesasniegt tiem noteiktos vides kvalitātes mērķus. Monitoringu veic, lai noteiktu jebkuras būtiskas slodzes nozīmību un ietekmi un, ja nepieciešams, lai novērtētu, kādas šādu objektu stāvokļa izmaiņas notikušas  pasākumu programmu īstenošanas dēļ. Monitoringu turpina, līdz kamēr šās teritorijas sasniedz atbilstību ūdens aizsardzības prasībām, kas noteiktas normatīvajos aktos, ar kuriem šās teritorijas izveidotas, kā arī sasniedz saskaņā ar šās direktīvas 4. pantu noteiktos mērķus. 

1.3.6. Kvalitātes elementu monitoringam izmantojamie standarti

Metodēm, kuras izmanto ūdeņu objektu tipu raksturojošo parametru monitoringam, jāatbilst vai nu tālāk uzskaitītajiem starptautiskajiem standartiem, vai citiem nacionālajiem vai starptautiskajiem standartiem, kas nodrošina iegūto datu līdzvērtīgu zinātnisko kvalitāti un salīdzināmību.  

Makrozoobentosa paraugu ņemšana

ISO 5667–3:1995
Ūdens kvalitāte – Paraugu ņemšana – 3. daļa: Norādījumi paraugu saglabāšanai un darbībām ar tiem (Water quality – Sampling – Part 3: Guidance on the preservation and handling of samples)

EN 27828:1994
Ūdens kvalitāte – Metodes bioloģisko paraugu ņemšanai: Norādījumi, kā ņemt makrozoobentosa paraugus ar rokas tīkliņu (Water quality – Methods for biological sampling – Guidance on hand net sampling of benthic macroinvertebrates)

EN 28265:1994
Ūdens kvalitāte – Metodes bioloģisko paraugu ņemšanai: Norādījumi, kā izgatavot un izmantot kvantitatīvo paraugu ievākšanas ierīces, lai ievāktu makrozoobentosu, kas mitinās uz akmeņainas grunts seklos ūdeņos (Water quality – Methods for biological sampling – Guidance on the design and use of quantitative samplers for benthic macroinvertebrates on stony substrata in shallow waters)

ES ISO 9391:1995
Ūdens kvalitāte – makrofaunas (bezmugurkaulnieku) paraugu ņemšana dziļos ūdeņos: Norādījumi, kā izmantot koloniju, kvalitatīvo un kvantitatīvo paraugu ievākšanas ierīces (Water quality – Sampling in deep waters for macroinvertebrates – Guidance on the use of colonisation, qualitative and quantitative samplers)

EN ISO 8689 – 1:1999
Upju bioloģiskā klasifikācija, Pirmā daļa: Norādījumi par bioloģisko kvalitāti raksturojošu datu interpretāciju, kas iegūti, pētot zoobentosu tekošos ūdeņos (Biological classification of rivers PART I: Guidance on the interpretation of biological quality data from surveys of bethnic macroinvertebrates in running waters)

EN ISO 8689 – 2:1999
Upju bioloģiskā klasifikācija, Otrā daļa: Norādījumi par iepazīstināšanu ar bioloģisko kvalitāti raksturojošiem datiem, kas iegūti, pētot zoobentosu tekošos ūdeņos (Biological classification of rivers PART II: Guidance on the presentation of biological quality data from surveys of bethnic macroinvertebrates in running waters)

Makrofītu paraugu ņemšana

Atbilstoši CEN/ ISO standarti, kad tādi būs izstrādāti.

Zivju paraugu ņemšana

Atbilstoši CEN/ ISO standarti, kad tādi būs izstrādāti.

Diatomu paraugu ņemšana

Atbilstoši CEN/ ISO standarti, kad tādi būs izstrādāti.

Standarti fizikāli ķīmiskajiem parametriem

Jebkuri atbilstoši CEN/ ISO standarti.

Standarti hidromorfoloģiskajiem parametriem

Jebkuri atbilstoši CEN/ ISO standarti.

1.4.  Ekoloģiskās kvalitātes noteikšana un datu noformēšana

1.4.1. Bioloģisko [parametru] monitoringa rezultātu salīdzināmība

(i) Dalībvalstis izveido monitoringa sistēmu, lai noteiktu vērtības tiem bioloģiskajiem kvalitātes elementiem, kas noteikti katrai virszemes ūdeņu kategorijai vai stipri pārveidotiem ūdeņu objektiem un mākslīgām virszemes ūdenstilpnēm. Piemērojot tālākajā tekstā aprakstīto procedūru stipri pārveidotiem ūdeņu objektiem vai mākslīgām ūdenstilpnēm, atsaucas nevis uz ekoloģisko stāvokli, bet gan uz ekoloģisko potenciālu. Šādu [monitoringa] sistēmu vajadzībām var izmantot noteiktas sugas vai sugu grupas, kas noteikto kvalitātes elementu raksturo kopumā. 

(ii) Lai nodrošinātu minēto monitoringa sistēmu salīdzināmību, katrā dalībvalstī iegūtos rezultātus ekoloģiskās kvalitātes noteikšanas vajadzībām izsaka kā ekoloģiskās kvalitātes koeficientu. Šis koeficients izsaka attiecību starp konkrētajā virszemes ūdeņu objektā novērotajām bioloģisko parametru vērtībām un šo pašu parametru vērtībām gadījumā, ja šādā objektā ir etalonstāvoklim atbilstoši apstākļi. Koeficientu izsaka kā skaitli, kura vērtība ir no 0 līdz 1, kur skaitlim “1” tuvās vērtības liecina par augstu, bet “0” tuvās – par ļoti sliktu ekoloģisko kvalitāti. 

(iii) Katra dalībvalsts izstrādā ekoloģiskās kvalitātes koeficienta skalu katrai virszemes ūdeņu kategorijai, iedalot to piecās klasēs no augstas līdz ļoti sliktai ekoloģiskajai kvalitātei, kā noteikts šā pielikuma 1.2. punktā, un katrai klasei piešķirot skaidri noteiktas koeficienta vērtības. Lai noteiktu, kā atšķiras augstai un labai, kā arī labai un vidējai kvalitātei noteiktās koeficienta vērtības, izmanto tālākajā tekstā aprakstīto interkalibrāciju. 

(iv) Komisija vada minēto interkalibrāciju, lai nodrošinātu, ka katrai klasei piešķirtās koeficienta vērtības ir noteiktas atbilstoši šā pielikuma 1.2. punktā sniegtajam normatīvajam skaidrojumam un ka dažādu dalībvalstu noteiktās vērtības ir salīdzināmas. 

(v) Interkalibrācijas ietvaros Komisija sekmē informācijas apmaiņu dalībvalstu starpā, kā rezultātā katrā Kopienas ekoloģiskajā reģionā tiek izvēlētas vairākas vietas, kas veidos interkalibrācijas tīklu. Minēto tīklu izveido no vietām, kas izraudzītas no vairākiem virszemes ūdeņu objektu tipiem, kas sastopami katrā konkrētajā ekoloģiskajā reģionā. Katru izvēlēto virszemes ūdeņu objektu tipu interkalibrācijas tīklā pārstāv vismaz divas vietas, kas raksturo atšķirību starp augstu un labu kvalitāti, un vismaz divas vietas, kas raksturo atšķirību starp labu un vidēju kvalitāti. Lēmumu par šādas vietas izvēli pieņem eksperti, pamatojoties uz kopīgām inspekcijām un jebkuru citu pieejamu informāciju. 

(vi) Katras dalībvalsts monitoringa sistēmu pielieto tajās interkalibrācijas tīkla vietās, kuras gan atrodas [attiecīgajā] ekoloģiskajā reģionā, gan atbilst tam virszemes ūdeņu objektu tipam, kuram šo monitoringa sistēmu piemēros saskaņā ar šās direktīvas prasībām. Iegūtos rezultātus izmanto, lai noteiktu koeficienta skaitliskās vērtības katrai klasei katras dalībvalsts monitoringa sistēmā. 

(vii) Trīs gadu laikā pēc šās direktīvas spēkā stāšanās dienas Komisija sagatavo projektu par to vietu reģistru, kas veidos interkalibrācijas tīklu. Minēto projektu var koriģēt šās direktīvas 21. pantā noteiktajā kārtībā. Reģistra galīgo versiju Komisija izveido četru gadu laikā pēc šās direktīvas spēkā stāšanās dienas un publicē to. 

(viii) Komisija un dalībvalstis interkalibrāciju pabeidz 18 mēnešu laikā no dienas, kurā publicēta reģistra galīgā versija. 

(ix) Komisija interkalibrācijas rezultātus un dalībvalstu monitoringa sistēmu klasifikācijas vajadzībām noteiktās vērtības publicē sešu mēnešu laikā pēc interkalibrācijas pabeigšanas. 

1.4.2. Monitoringa rezultātu un datu par ekoloģisko kvalitāti un ekoloģisko potenciālu noformēšana

(i) Kas attiecas uz virszemes ūdeņu kategorijām, konkrētam ūdeņu objektam noteikto ekoloģisko kvalitāti raksturo zemākās bioloģisko un fizikāli – ķīmisko parametru vērtības, kas iegūtas atbilstošu kvalitātes elementu monitoringa rezultātā, [kvalitāti] iedalot piecās klasēs, kas uzskaitītas tabulas pirmajā kolonnā. Dalībvalstis katram upes sateces baseina apgabalam sagatavo karti, kurā atspoguļota katram ūdeņu objektam noteiktā ekoloģiskā kvalitāte, katru tās klasi apzīmējot ar tabulas otrajā kolonnā norādīto krāsu. 

Ekoloģiskā kvalitāte
Krāsa

Augsta
Zila

Laba
Zaļa

Vidēja
Dzeltena

Slikta
Oranža

Ļoti slikta
Sarkana

(ii) Stipri pārveidotu ūdeņu objektu un mākslīgu ūdenstilpņu gadījumā konkrētam ūdeņu objektam noteikto ekoloģisko potenciālu raksturo zemākās no bioloģisko un fizikāli – ķīmisko parametru vērtībām, kas iegūtas atbilstošu kvalitātes elementu monitoringa rezultātā, [ekoloģisko potenciālu] iedalot četrās klasēs, kas uzskaitītas tabulas pirmajā kolonnā. Dalībvalstis katram upes sateces baseina apgabalam sagatavo karti, kurā atspoguļots katrai ūdenstilpei noteiktais ekoloģiskais potenciāls, katru tā klasi apzīmējot ar tabulas otrajā vai trešajā kolonnā norādīto krāsu.

Ekoloģiskais 
Krāsa

potenciāls
Mākslīgām ūdenstilpnēm
Stipri pārveidotām ūdenstilpēm

Labs un vēl labāks
Vienādas zaļas un gaiši pelēkas svītras
Vienādas zaļas un tumši pelēkas svītras

Vidējs
Vienādas dzeltenas un gaiši pelēkas svītras
Vienādas dzeltenas un tumši pelēkas svītras

Slikts
Vienādas oranžas un gaiši pelēkas svītras
Vienādas oranžas un tumši pelēkas svītras

Ļoti slikts
Vienādas sarkanas un gaiši pelēkas svītras
Vienādas sarkanas un tumši pelēkas svītras

(iii) Ar melnu punktu kartē apzīmē tādus ūdeņu objektus, kuros labu ekoloģisko kvalitāti vai labu ekoloģisko potenciālu neizdodas sasniegt tādēļ, ka tiek pārkāpti viens vai vairāki šim objektam noteiktie vides kvalitātes normatīvi, kas attiecas uz konkrētām piesārņojošām vielām – sintētiskām un tādām, kas nav sintētiskas (atbilstoši šajā dalībvalstī noteiktajām prasībām par normatīvu ievērošanu).

1.4.3. Monitoringa rezultātu un noteiktās ķīmiskās kvalitātes attēlošana

Ja ūdenstilpe atbilst šās direktīvas IX pielikumā paredzētajiem vai saskaņā ar tās 16. pantu un citiem atbilstošiem Kopienas normatīvajiem aktiem noteiktajiem vides kvalitātes normatīviem, atzīmē, ka tajā sasniegta laba ķīmiskā kvalitāte. Ja iepriekšminētie nosacījumi nav izpildīti, atzīmē, ka šajā ūdenstilpē laba ķīmiskā kvalitāte nav sasniegta. 

Dalībvalstis katram upes sateces baseina apgabalam sagatavo karti, kurā atspoguļota katram ūdeņu objektam noteiktā ķīmiskā kvalitāte, katru [kvalitātes] klasi apzīmējot ar tabulas otrajā kolonnā norādīto krāsu.

Ķīmiskā kvalitāte
Krāsa

Laba
Zila

Nav laba
Sarkana

2. Pazemes ūdeņi

2.1. Pazemes ūdeņu kvantitatīvais stāvoklis

2.2.1. Parametri kvantitatīvā stāvokļa noteikšanai

Pazemes ūdeņu režīms

2.1.2. Kvantitatīvā stāvokļa definīcija

Elementi
Labs stāvoklis

Pazemes ūdeņu resursi
Pazemes ūdeņu kompleksa ūdens resursi  ir tādi, ka ilgā laika posmā novērotais gada vidējais ieguves apjoms nepārsniedz pieejamos pazemes ūdeņu resursus. 

Turklāt pazemes ūdeņu resursus neietekmē antropogēnas darbības, kas varētu izraisīt: 

· saskaņā ar šās direktīvas 4. pantu noteikto vides kvalitātes mērķu nesasniegšanu ar šo kompleksu saistītajos virszemes ūdeņos;

· jebkādu šādu ūdeņu stāvokļa pasliktināšanos;

· jebkādu būtisku kaitējumu tām ekosistēmām, kas ir tieši atkarīgas no šī pazemes ūdeņu kompleksa. 

Plūsmas virziena maiņas, ko izraisa pazemes ūdeņu resursu izmaiņas, ir pieļaujamas, ja tās vai nu ir īslaicīgas, vai arī pastāvīgas tikai ierobežotā teritorijā, bet neizraisa sālsūdeņu vai cita veida intrūziju un neliecina par ilgstošu un skaidri konstatējamu plūsmas izmaiņu tendenci antropogēnas darbības dēļ, kas varētu izraisīt šādu intrūziju. 



2.2. Pazemes ūdeņu kvantitatīvā stāvokļa monitorings

2.2.1. Pazemes ūdeņu līmeņa monitoringa tīkls

Pazemes ūdeņu monitoringa tīklu izveido atbilstoši šās direktīvas 7. un 8. panta prasībām. Veido tādu tīklu, kas ļauj iegūt ticamu vērtējumu par visu pazemes ūdeņu horizontu vai kompleksu kvantitatīvo stāvokli, ieskaitot par pieejamajiem pazemes ūdeņu resursiem. Upes sateces baseina apsaimniekošanas plānam pievieno karti vai kartes, kas parāda pazemes ūdeņu monitoringa tīklu. 

2.2.2. Monitoringa punktu blīvums

Minētajā tīklā ietver pietiekami daudzus monitoringa punktus, kas raksturo konkrēto situāciju un kas ļauj noteikt pazemes ūdeņu resursus katrā horizontā vai kompleksā, ņemot vērā pazemes ūdeņu resursu atjaunošanās izmaiņas īsā un ilgā termiņā un:

· tajos pazemes ūdeņu kompleksos, kuros konstatēts risks nesasniegt saskaņā ar šās direktīvas 4. pantu noteiktos mērķus, nodrošina pietiekamu monitoringa punktu blīvumu, lai varētu novērtēt ūdens ieguves un izplūžu ietekmi uz pazemes ūdeņu resursiem;

· tajos pazemes ūdeņu kompleksos, kas stiepjas pāri valsts robežām, nodrošina pietiekamu monitoringa punktu skaitu, lai novērtētu virzienu un ātrumu šai pazemes ūdeņu plūsmai pāri valsts robežām. 

2.2.3. Monitoringa biežums

Novērojumi jāveic pietiekami bieži, lai varētu novērtēt katra pazemes ūdeņu horizonta vai kompleksa kvantitatīvo stāvokli, ņemot vērā pazemes ūdeņu resursu atjaunošanās izmaiņas īsā un ilgā termiņā. Jo īpaši: 

· tajos pazemes ūdeņu kompleksos, kuros konstatēts risks nesasniegt saskaņā ar šās direktīvas 4. pantu noteiktos mērķus, nodrošina pietiekamu monitoringa biežumu, lai varētu novērtēt ūdens ieguves un izplūžu ietekmi uz pazemes ūdeņu resursiem;

· tajos pazemes ūdeņu kompleksos, kas stiepjas pāri valsts robežām, nodrošina pietiekamu monitoringa biežumu, lai novērtētu šādas pazemes ūdeņu plūsmas virzienu un ātrumu.

2.2.4. Datu par pazemes ūdeņu kvantitatīvo stāvokli interpretācija un noformēšana 

Monitoringa ceļā iegūtos rezultātus izmanto, lai novērtētu attiecīgo pazemes ūdeņu horizontu vai kompleksu kvantitatīvo stāvokli. Atbilstoši šā pielikuma 2.5. punkta nosacījumiem, dalībvalstis sagatavo karti, kurā pazemes ūdeņu kvantitatīvā stāvokļa rezultējošais novērtējums atainots izmantojot sekojošu krāsu kodu:

labs stāvoklis – zaļa krāsa,

slikts stāvoklis – sarkana krāsa.

2.3. Pazemes ūdeņu ķīmiskā kvalitāte

2.3.1. Parametri pazemes ūdeņu ķīmiskās kvalitātes noteikšanai

Elektrovadītspēja

Piesārņojošo vielu koncentrācijas

2.3.2. Labas pazemes ūdeņu ķīmiskās kvalitātes skaidrojums

Elementi
Labs stāvoklis

Vispārējie
Pazemes ūdeņu kompleksa ķīmiskais sastāvs ir tāds, ka piesārņojošo vielu koncentrācija:

· neliecina par sālsūdeņu vai cita veida intrūziju (kā aprakstīts tālākajā tekstā);

· nepārsniedz kvalitātes normatīvus, kas piemērojami  saskaņā ar 17. pantā noteiktajiem citiem Eiropas Kopienas tiesību aktiem;

· nekavē sasniegt saskaņā ar šās direktīvas 4. pantu noteiktos mērķus ar šo kompleksu saistītajos virszemes ūdeņos, neizraisa šādu ūdeņu objektu ekoloģiskās vai ķīmiskās kvalitātes būtisku pasliktināšanos, nedz arī būtisku kaitējumu sauszemes ekosistēmām, kas tieši atkarīgas no šī kompleksa. 



Elektrovadītspēja
Elektrovadītspējas izmaiņas nenorāda uz sālsūdeņu vai cita veida intrūziju šajā pazemes ūdeņu kompleksā. 



2.4.  Pazemes ūdeņu ķīmiskās kvalitātes monitorings

2.4.1. Pazemes ūdeņu monitoringa tīkls

Pazemes ūdeņu monitoringa tīklu izveido atbilstoši šās direktīvas 7. un 8. panta prasībām. Tīklu veido tā, lai iegūtu pilnīgu un visaptverošu pārskatu par pazemes ūdeņu ķīmisko kvalitāti katrā upes sateces baseinā un lai konstatētu jebkādu piesārņojošo vielu [koncentrācijas] palielināšanās tendenci, ko izraisījusi antropogēnā ietekme. 

Pamatojoties uz saskaņā ar šās direktīvas 5. pantu un II pielikumu veikto raksturojumu un ietekmes novērtējumu, dalībvalstis izstrādā uzraudzības monitoringa programmu katram laika posmam, kuru aptver upes sateces baseina apsaimniekošanas plāns. Minētās programmas rezultātus izmanto operatīvā monitoringa programmas izveidei, kuru sāk īstenot laika posmā, kas [pēc tās izstrādes] palicis līdz upes sateces baseina apsaimniekošanas plāna aptvertā laika posma beigām.
Plānā iekļauj vērtējumu par monitoringa programmas rezultātā iegūto datu ticamību un precizitāti. 

2.4.2. Uzraudzības monitorings

Mērķis

Uzraudzības monitoringu veic, lai:

· papildinātu un apstiprinātu ietekmes novērtējuma procedūru;

· iegūtu informāciju, kas izmantojama novērtējot ilgā laika posmā novērojamās izmaiņas, ko rada gan dabīgo apstākļu pārmaiņas, gan antropogēnā darbība.

Monitoringa vietu izvēle

Izvēlas pietiekamu skaitu monitoringa punktu visos pazemes ūdeņu kompleksos,

· kuros atbilstoši II pielikuma nosacījumiem veiktā novērtējuma gaitā konstatētas problēmas;

· kas stiepjas pāri valsts robežām. 

Parametru izvēle

Visos izvēlētajos pazemes ūdeņu kompleksos veic šādu bāzes parametru monitoringu:

· skābekļa saturs;

· pH;

· elektrovadītspēja;

· nitrāti;

· amonijs. 

Kompleksos, kuros saskaņā ar II pielikuma nosacījumiem konstatētas problēmas sasniegt labu stāvokli, papildus veic to parametru monitoringu, kas raksturo problēmas izraisošās slodzes ietekmi. 

Pazemes ūdeņu kompleksos, kas sniedzas pāri valsts robežām, papildus kontrolē parametrus, kas ir nepieciešami, lai aizsargātu visus pazemes ūdeņu plūsmas nodrošinātos ūdens izmantošanas veidus.

2.4.3. Operatīvais monitorings

Mērķis

Operatīvo monitoringu veic uzraudzības monitoringa starplaikos, lai:

· noteiktu visu to pazemes ūdeņu horizontu vai kompleksu ķīmisko kvalitāti, kuros konstatētas problēmas;

· noteiktu jebkādu antropogēnas ietekmes izraisītu piesārņojošo vielu koncentrācijas palielināšanās tendenci. 

Monitoringa punktu izvēle

Operatīvo monitoringu veic visos tajos pazemes ūdeņu horizontos vai kompleksos, kuros gan ietekmes novērtējuma, gan uzraudzības monitoringa rezultātā konstatēts risks nesasniegt saskaņā ar šās direktīvas 4. pantu noteiktos mērķus. Monitoringa punktu izvēli nosaka arī vērtējums par to, cik precīzi konkrētajā punktā iegūtie dati raksturo attiecīgā pazemes ūdeņu horizonta vai kompleksa kvalitāti. 

Monitoringa biežums

Operatīvo monitoringu veic uzraudzības monitoringa starplaikos tik bieži, lai varētu konstatēt attiecīgo slodžu ietekmi, bet ne retāk kā reizi gadā.

2.4.4. Piesārņojuma palielināšanās tendences noteikšana

Dalībvalstis izmanto gan uzraudzības, gan operatīvā monitoringa ceļa iegūtos datus, lai konstatētu antropogēnas ietekmes izraisītu piesārņojošo vielu [koncentrācijas] palielināšanās tendenci ilgākā laika posmā un šādas tendences samazināšanos. Nosaka bāzes gadu vai periodu, kuru ņem par pamatu minētās tendences aprēķinos. Tendenci aprēķina pazemes ūdeņu horizontam vai, ja nepieciešams, kompleksam. Minētās tendences samazināšanās jāpierāda ar statistiskajiem datiem, kā arī jānorāda, kāds ir  šādas samazināšanās ticamības līmenis.  

2.4.5. Datu par pazemes ūdeņu ķīmisko stāvokli interpretācija un noformēšana

Novērtējot ķīmisko kvalitāti, summē rezultātus, kas iegūti atsevišķos vienā pazemes ūdeņu kompleksā izvietotos monitoringa punktos. Neietekmējot attiecīgo direktīvu nosacījumus, lai pazemes ūdeņu kompleksa stāvokli atzītu par labu, tiem parametriem, kuriem Eiropas Kopienas normatīvajos aktos ir noteikti vides kvalitātes normatīvi: 

· aprēķina vidējo vērtību rezultātiem, kas iegūti katrā no pazemes ūdeņu horizontā vai kompleksā izvietotajiem monitoringa punktiem;

· saskaņā ar šās direktīvas 17. panta nosacījumiem šīs vidējās vērtības izmanto, lai pierādītu atbilstību labai pazemes ūdeņu ķīmiskajai kvalitātei. 

Atbilstoši šī pielikuma 2.5. punkta nosacījumiem, dalībvalstis sagatavo karti, kurā pazemes ūdeņu ķīmiskā kvalitāte atainota, izmantojot sekojošu krāsu kodu:

laba kvalitāte – zaļa krāsa,

slikta kvalitāte – sarkana krāsa.

Turklāt dalībvalstis ar melnu punktu kartē norāda tos pazemes ūdeņu kompleksus, kuros cilvēka darbības dēļ novērojama būtiska un pastāvīga jebkuru piesārņojošo vielu koncentrācijas palielināšanās tendence. Ar zilu punktu kartē apzīmē vietas, kurās šāda tendence mazinās. 

Minētās kartes iekļauj upes sateces baseina apsaimniekošanas plānā. 

2.5. Iepazīstināšana ar pazemes ūdeņu stāvokli

Dalībvalstis katram upes sateces baseina apgabalam sagatavo karti, kurā katra pazemes ūdeņu kompleksa vai to grupu kvantitatīvais stāvoklis un ķīmiskā kvalitāte atainota, izmantojot šī pielikuma 2.2.4. un 2.4.5. punktā noteikto krāsu kodu. Dalībvalstis var neveidot atsevišķas kartes 2.2.4. un 2.4.5. punktā minētajiem gadījumiem, ja tās 2.4.5. punktā prasīto informāciju norāda tai pašā punktā paredzētajā kartē, atzīmējot tos kompleksus, kuros konstatēta būtiska un ilgstoša jebkuru piesārņojošo vielu koncentrācijas palielināšanās tendence vai tās samazināšanās.  
VI pielikums

Pasākumu programmā iekļaujamo pasākumu saraksts

A daļa

Sekojošu direktīvu paredzētie pasākumi:

(i)  Peldūdeņu direktīva (76/160/EEC);

(ii)  Putnu direktīva (79/409/EEC)1;

(iii)  Dzeramā ūdens direktīva (80/778/EEC) un ar direktīvu (98/83/EC) tajā izdarītie grozījumi;

(iv)  Seveso direktīva (96/82/EC) 2;

(v)  Ietekmes uz vidi novērtējuma direktīva (85/337/EEC) 3 ;

(vi)  Notekūdeņu dūņu direktīva (86/278/EEC)
;

(vii)  Komunālo notekūdeņu attīrīšanas direktīva (91/271/EEC);

(viii)  Augu aizsardzības līdzekļu direktīva (91/414/EEC);

(ix)  Nitrātu direktīva (91/676/EEC);

(x)  Biotopu direktīva (92/43/EEC) 
;

(xi)  Direktīva par integrēto pieeju piesārņojuma novēršanai un kontrolei (96/61/EC). 

B daļa

Šajā sarakstā, kuru var papildināt, minēti papildu pasākumi, kurus dalībvalstis var izvēlēties katram upes sateces baseina apgabalam kā šās direktīvas 11. panta 4. punktā paredzētās pasākumu programmas daļu:

(i)  juridiskie līdzekļi;

(ii)  administratīvie līdzekļi;

(iii)  ekonomiskie vai fiskālie līdzekļi;

(iv)  nolīgumi vides jomā, par kuriem notiek sarunas;

(v)  emisijas ierobežošanas pasākumi;

(vi)  labas prakses nosacījumi;

(vii)  pasākumi mitrāju izveidošanai un atjaunošanai;

(viii)  [ūdens] ieguves kontroles pasākumi;

(ix)  nepieciešamie pārvaldības pasākumi, cita starpā, konkrētajiem apstākļiem pielāgotas lauksaimnieciskās ražošanas veicināšana, kā piemēram ūdens mazprasīgu kultūru audzēšana sausuma skartās teritorijās;

(x)  pasākumi, lai nodrošinātu efektivitāti un atkārtotu izmantošanu, cita starpā tādi, kas veicina ūdeni efektīvi izmantojošu tehnoloģiju [ieviešanu] rūpniecībā un ūdeni taupošu apūdeņošanas sistēmu izmantošanu;

(xi)  būvniecības projekti;

(xii)  atsāļošanas uzņēmumi;

(xiii)  sanācijas projekti;

(xiv)  mākslīga pazemes ūdeņu resursu papildināšana;

(xv)  izglītojoši projekti;

(xvi)  zinātniskās izpētes, attīstības un izmēģinājumu projekti;

(xvii)  citi atbilstoši pasākumi. 

VII pielikums

Upes sateces baseina apsaimniekošanas plāns

A Upes sateces baseina apsaimniekošanas plānā iekļauj šādu informāciju: 

1.  vispārīgu aprakstu par šās direktīvas 5. pantā un II pielikumā paredzēto upes sateces baseina apgabala raksturojumu, kurā ietver tālāk uzskaitītos elementus.

1.1.  Attiecībā uz virszemes ūdeņiem:

· kartē atzīmētu ūdeņu objektu atrašanās vietu un robežas;

· kartē atzīmētus ekoloģiskos reģionus un konkrētajā upes sateces baseinā sastopamos virszemes ūdeņu objektu tipus;

· virszemes ūdeņu objektiem noteikto etalonstāvokli.

1.2.  Attiecībā uz pazemes ūdeņiem:

· kartē atzīmētu pazemes ūdeņu kompleksu atrašanās vietu un robežas.

2.  Kopsavilkumu par būtiskām slodzēm un cilvēka darbības ietekmi uz pazemes un virszemes ūdeņu stāvokli, ieskaitot:

· novērtējumu par punktveida avotu radīto piesārņojumu;

· novērtējumu par difūzo piesārņojumu, ietverot kopsavilkumu par zemes izmantošanas veidiem;

· novērtējumu par slodzēm, kas ietekmē ūdeņu kvantitatīvo stāvokli, tai skaitā [ūdens ieguves] radītajām slodzēm;

· analīzi par cita veida antropogēnās darbības ietekmi uz ūdens stāvokli. 

3.  Kartē norādītas īpaši aizsargājamās teritorijas, kā noteikts šās direktīvas 6. pantā un IV pielikumā. 

4.  Karti, kurā parādīts saskaņā ar šās direktīvas 8. pantu un V pielikumu izveidotais monitoringa tīkls, un kartes veidā noformētu informāciju par saskaņā ar minētajiem noteikumiem veikto monitoringa programmu rezultātiem, kas attiecas uz:

· virszemes ūdeņu kvalitāti (ekoloģisko un ķīmisko);

· pazemes ūdeņu stāvokli (ķīmisko un kvantitatīvo);

· īpaši aizsargājamām teritorijām. 

5.  Saskaņā ar šās direktīvas 4. pantu virszemes ūdeņiem, pazemes ūdeņiem un īpaši aizsargājamām teritorijām noteikto vides kvalitātes mērķu sarakstu, īpaši norādot gadījumus, kad piemērots 4. panta 4., 5., 6. un 7. punkts, un ar tiem saistīto minētajā pantā prasīto informāciju. 

6.  Kopsavilkumu par ūdens resursu izmantošanas ekonomisko analīzi, kā noteikts šās direktīvas 5. pantā un III pielikumā.

7.  Kopsavilkumu par saskaņā ar 11. pantu pieņemto pasākumu programmu vai programmām, norādot, kādā veidā paredzēts sasniegt saskaņā ar 4. pantu noteiktos mērķus;

7.1.  kopsavilkumu par pasākumiem, kas nepieciešami, lai īstenotu Kopienas likumdošanas prasības ūdens aizsardzības jomā;

7.2.  ziņojumu par praktiskiem pasākumiem, kas saskaņā ar šās direktīvas 9. pantu veikti, lai piemērotu principu segt ūdens resursu izmantošanas izmaksas;

7.3.  kopsavilkumu par pasākumiem, kas veikti nolūkā izpildīt šās direktīvas 7. panta prasības;

7.4.  kopsavilkumu par to kā tiek kontrolēta ūdens ieguve un līmeņa uzstādināšana, ieskaitot atsauci uz reģistriem un norādi par tādiem gadījumiem, kad saskaņā ar 11. panta 3. punktu piemērotas atkāpes no prasībām;

7.5.  kopsavilkumu par to, kā tiek kontrolētas izplūdes no punktveida piesārņojuma avotiem un citas darbības, kas ietekmē ūdens stāvokli, saskaņā ar šās direktīvas 11. panta 3. punkta g) un i) apakšpunkta noteikumiem;

7.6.  norādi par gadījumiem, kad saskaņā ar šās direktīvas 11. panta 3. punkta j) apakšpunkta noteikumiem atļautas tiešas izplūdes pazemes ūdeņos;

7.7.  kopsavilkumu par saskaņa ar šās direktīvas 16. pantu veiktajiem pasākumiem, kas  attiecas uz prioritārajām vielām;

7.8.  kopsavilkumu par pasākumiem, kas veikti, lai novērstu vai samazinātu nejaušu negadījumu dēļ radušos piesārņojumu;

7.9.  kopsavilkumu par saskaņā ar 11. panta 5. punktu veiktajiem pasākumiem tādos ūdeņu objektos un kompleksos, kuros saskaņā ar 4. pantu noteikto vides kvalitātes mērķu sasniegšana ir maz ticama;

7.10.  detalizētu informāciju par papildu pasākumiem, kas atzīti par nepieciešamiem, lai sasniegtu noteiktos vides kvalitātes mērķus;

7.11.  detalizētu informāciju par pasākumiem, kas saskaņā ar 11. panta 6. punktu veikti, lai novērstu jūras ūdeņu piesārņojuma palielināšanos. 

8.  Sarakstu, kurā uzskaitītas visas detalizētākas programmas un upes sateces baseina apgabala apsaimniekošanas plāni, kas attiecas uz konkrētiem apakšbaseiniem, darbības jomām, problēmām vai ūdeņu tipiem, kā arī minēto dokumentu satura kopsavilkumu.

9.  Kopsavilkumu par veiktajiem sabiedrības informēšanas un konsultāciju pasākumiem, to rezultātiem un to dēļ apsaimniekošanas plānos izdarītajām izmaiņām.

10.  Šās direktīvas I pielikuma prasībām atbilstošu kompetento iestāžu sarakstu. 

11.  Informāciju par kontaktpunktiem un kārtību, kādā saņemama būtiskākā dokumentācija un 14. panta 1. punktā minētā informācija, jo īpaši detalizēta informācija par saskaņā ar 11. panta 3. punkta g) un i) apakšpunktu pieņemtajiem kontroles pasākumiem un faktiskajiem monitoringa datiem, kas iegūti saskaņā ar 8. panta un V pielikuma nosacījumiem. 

B Upes sateces baseina apsaimniekošanas plāna pirmajā atjauninātajā versijā un visās tālākajās atjauninātajās versijās papildus iekļauj:

1.  kopsavilkumu par jebkurām izmaiņām vai korekcijām, kas izdarītas kopš upes sateces baseina apsaimniekošanas plāna iepriekšējās versijas publicēšanas, jo īpaši kopsavilkumu par saskaņā ar 4. panta 4., 5., 6. un 7. punktu veikto atkārtoto izskatīšanu;

2.  novērtējumu par progresu, kas sasniegts cenšoties izpildīt vides kvalitātes mērķus, tai skaitā iepriekšējā plāna aptvertajā laikā veiktā monitoringa rezultātus (noformētus kartes formā), un [cēloņu] skaidrojumu visiem gadījumiem, kad vides kvalitātes mērķi nav sasniegti;

3.  kopsavilkumu par visiem pasākumiem, kas bija paredzēti iepriekšējā upes sateces baseina apsaimniekošanas plāna versijā, bet netika veikti, kā arī paskaidrojumu par iemesliem;

4.  kopsavilkumu par visiem īslaicīgajiem papildu pasākumiem, kas saskaņā ar šās direktīvas 11. panta 5. punktu pieņemti kopš iepriekšējās upes sateces baseina apsaimniekošanas plāna versijas publicēšanas. 

VIII pielikums 

Būtiskāko piesārņojošo vielu sākotnējais saraksts

1. Halogēnorganiskie savienojumi un vielas, kuras ūdens vidē var veidot šādus savienojumus.

2. Fosfororganiskie savienojumi.

3. Alvas organiskie savienojumi.

4. Vielas un to maisījumi vai to sadalīšanās produkti, par kuriem ir pierādījumi, ka tiem ūdens vidē vai ar ūdens starpniecību piemīt kancerogēnas vai mutagēnas īpašības, vai ka to īpašības var ietekmēt stereoīdu veidošanos, vairogdziedzera darbību, vairošanos vai citas ar iekšējo sekrēciju saistītās funkcijas. 

5. Stabilie ogļūdeņraži un citas stabilas organiskās vielas, kuras ir toksiskas un uzkrājas dzīvajos organismos. 

6. Cianīdi. 

7. Metāli un to savienojumi.

8. Arsēns un tā savienojumi.

9. Biocīdi un augu aizsardzības produkti. 

10. Suspendētās vielas. 

11. Vielas, kuras veicina eitrofikāciju (jo īpaši nitrāti un fosfāti). 

12. Vielas, kas nelabvēlīgi ietekmē skābekļa bilanci (un kuru daudzumu var noteikt, izmantojot tādus rādītājus kā BSP, ĶSP, u.c.)

IX pielikums 

Emisijas robežvērtības un vides kvalitātes normatīvi

Emisijas robežvērtības un vides kvalitātes normatīvi, kas noteikti saskaņā ar Direktīvu 76/464/EEC, tiek uzskatīti par šās direktīvas (2000/60/EC) īstenošanai izmantojamiem vides kvalitātes normatīviem un emisijas robežvērtībām. Tie noteikti šādās direktīvās:

(i) Direktīva 82/176/EEC par robežvērtībām un kvalitātes mērķiem dzīvsudraba izplūdēm, kas radušās hlora – sārmu elektrolīzes rūpniecībā;

(ii) Direktīva 83/513/EEC par kadmija izplūdes robežvērtībām un kvalitātes mērķiem;

(iii) Direktīva 84/156/EEC par robežvērtībām un kvalitātes mērķiem dzīvsudraba izplūdēm, kas radušās nozarēs, kas nav hlora – sārmu elektrolīzes rūpniecība;

(iv) Direktīva 84/491/EEC par heksahlorocikloheksāna emisijas robežvērtībām un kvalitātes mērķiem;

(v) Direktīva 86/280/EEC par atsevišķu Direktīvas 76/464/EEC 1. sarakstā ietverto bīstamo vielu robežvērtībām un kvalitātes mērķiem.

X pielikums

Prioritāro vielu saraksts

XI pielikums

A karte

A sistēma: Upju un ezeru ekoloģiskie reģioni

1. Ibērijas – Makaronēzijas reģions
10. Karpatu kalni
19. Islande

2. Pireneju kalni
11. Ungārijas zemiene
20. Ziemeļu kalniene

3. Itālija, Korsika un Malta


12. Pontijas province
21. Tundra



4. Alpu kalni
13. Rietumu līdzenumi
22. Fennoskandijas vairogs

5. Dināri (Rietumbalkāni)
14. Centrālie līdzenumi
23. Taiga

6. Helēniskie Rietumbalkāni
15. Baltijas province
24. Kaukāza kalni

7. Austrumbalkāni
16. Austrumu līdzenumi
25. Piekaspijas zemiene

8. Rietumu augstienes
17. Īrija un Ziemeļīrija


9. Centrālās augstienes
18. Lielbritānija


B karte

A sistēma: Ekoloģiskie reģioni pārejas un piekrastes ūdeņiem

1. Atlantijas okeāns

2. Norvēģu jūra

3. Barenca jūra

4. Ziemeļjūra

5. Baltijas jūra

6. Vidusjūra

Gvadelupa/ Martinika

Franču Gviāna

Reinjona 
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